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MODE D’EMPLOI

REMARQUE : Sauf mention contraire, les termes génériques suivants “appareil / unité / produit / équipement / installation”
utilisés dans le présent mode d’emploi font tous référence au produit “Tour & Grill CV”.

Débit : 175 g/h (2.4 kW) - injecteur N°75
Catégorie : butane a pression directe
Nous vous remercions d’avoir choisi ce barbecue Campingaz® Tour & Grill CV.

Le produit montré dans ce manuel peut sembler différent du vétre. Ces images ne sont qu’a usage d’illustration.

Consulter la notice avant I'utilisation.
A n'utiliser qu'a I'extérieur des locaux.

Ne pas utiliser de charbon de bois.

Il est préférable de porter des gants pour assembler le produit.

Nettoyer réguliérement les piéces de fond de cuve pour éviter tout risque d’inflammation des graisses.

Le non respect de ces régles d’utilisation peut entrainer une grave détérioration de votre appareil.
Ce produit est congu pour un usage privé ordinaire, et non pour un usage professionnel.

A. PRECAUTIONS D’EMPLOI

Cette notice d'utilisation a pour objet de vous permettre
d'utiliser correctement et en toute sécurité votre appareil
Campingaz®. Avant de raccorder la cartouche Campingaz®
CV 470 PLUS, commencez par lire ce manuel pour vous
familiariser avec I'appareil.

Respectez les instructions de cette notice d'utilisation.

Le non respect de ces instructions peut étre dangereux pour
I'utilisateur et son entourage.

Conservez cette notice en permanence en lieu sir afin de
pouvoir vous y reporter en cas de besoin.

Il est impératif d’utiliser cet appareil exclusivement avec les
cartouches Campingaz® CV 470 PLUS et avec le flexible et
le détendeur inclus. Il peut étre dangereux d'utiliser d’autres
récipients de gaz.

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur et éloigné de
matériaux inflammables.

Ne pas utiliser un appareil qui fuit, qui fonctionne mal ou
qui est détérioré. Le rapporter a votre vendeur qui vous
indiquera le service aprés-vente le plus proche.

Ne jamais modifier cet appareil, ni l'utiliser pour des
applications auxquelles il n'est pas destiné. Toute
modification de I'appareil peut se révéler dangereuse.

Ne pas utiliser cet appareil dans une caravane, un véhicule,
une tente, un abri, une cabane ou autre petit espace clos.

Ne pas utiliser I'appareil pendant votre sommeil ou sans
surveillance.

Cet appareil a gaz fonctionnant sur le principe de la
combustion, consomme de l'oxygéne et rejette des
substances et gaz qui peuvent étre dangereux, tel que le
monoxyde de carbone (CO).

Le monoxyde de carbone, inodore et incolore, peut
provoquer des malaises et des symptémes qui rappellent la
grippe, voire éventuellement la mort si I'appareil est utilisé a
l'intérieur d’un petit espace clos sans ventilation adéquate.

Ne pas utiliser votre appareil @ moins de 25 cm d’une paroi
ou d'un objet combustible, et & moins de 1 métre d'un
plafond.

ATTENTION : des parties accessibles peuvent étre trés
chaudes. Tenez votre appareil hors de portée des enfants.
Utilisez des gants pour votre protection.

Placez I'appareil sur une surface stable et horizontale. Ne
déplacez pas I'appareil lorsqu'il fonctionne.

N'utilisez pas I'appareil si la cartouche de gaz n'est pas a la
verticale (Fig. 7).

En cas de fuite (odeur de gaz), fermez toutes les vannes.
Evitez de tordre le flexible. Vérifier quil se déroule
normalement sans torsion ni traction ni contact avec les
parois chaudes de I'appareil (Fig. 5a).

- Lors du fonctionnement, la température du support sur
lequel est posé I'appareil peut étre importante. L'appareil
ne doit pas étre posé sur une surface combustible
(plastique, nappe, etc...). Positionner entre Il'appareil
et son support un matériau bon isolant thermique et
incombustible.

B. RACCORDEMENT DE LA CARTOUCHE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Si vous remplacez une cartouche vide, lisez la section J :

DEMONTAGE OU CHANGEMENT DE LA CARTOUCHE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Installez ou retirez toujours la cartouche Campingaz® CV 470
PLUS dans un endroit ouvert et trés bien ventilé, et jamais

en présence de flammes, d'étincelles ou d’autres sources de
chaleur (cigarette, appareil électrique, etc.) ; tenez a distance  FR
les personnes ou les matériaux inflammables.

Placez la cartouche sur le sol a coté du barbecue.

Fermez le robinet du détendeur en tournant le volant de
commande (1) dans le sens horaire du + vers le - (Fig. 6).
Encliqueter le détendeur (2) sur le réservoir de gaz et le
visser jusqu’'a ce que vous entendiez un clic (environ un
sixieme de tour) (Fig. 4a). Ne forcez pas davantage car vous
risquez d’'endommager le systéme Easy Clic® Plus.

Vérifiez que le flexible est correctement installé, qu'il n’est
pas tordu, emmélé, écrasé ou trop étiré. Tenez-le a I'écart
de toutes les parties qui chauffent (Fig. 5a).

Ne pas faire passer le tuyau sous I'appareil. Ne pas placer
la cartouche derriére I'appareil (Fig. 5b).

Ouvrez le robinet du détendeur en tournant le volant de
commande (1) dans le sens anti-horaire du - vers le + (Fig. 6).
CARTOUCHE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS :

LES CARTOUCHES CAMPINGAZ® CV 470 PLUS ETANT
A VALVE, ELLES PEUVENT ETRE DEMONTEES DE CET
APPAREIL AFIN DE FACILITER SON TRANSPORT MEME
S| ELLES NE SONT PAS VIDES ET REMONTEES SUR
D’AUTRES APPAREILS CAMPINGAZ® DE LAGAMME CV 470
PLUS CONGCUS POUR FONCTIONNER EXCLUSIVEMENT
SUR CES CARTOUCHES.

C. TUYAU

Ne tirez pas sur le flexible et ne le percez pas. Tenez-le a I'écart
de toutes les parties qui chauffent. Assurez-vous que le flexible
se tend normalement, sans le tordre ou tirer dessus (Fig. 5a).

D. COUVERCLE

Avant la mise en marche : Assembler les axes du couvercle.
Insérer la goupille dans letrou de I'axe pour le sécuriser
(Fig. 14).

Manipuler le couvercle avec précaution, notamment en cours
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de fonctionnement. Ne pas se pencher au dessus du foyer.

Verrouiller ou déverrouiller I'ouverture du couvercle a l'aide des
fermoirs en silicone situés sur le coté du couvercle (Fig. 13).

E. ESSAI D’ETANCHEITE

Important : Ne jamais utiliser de flamme pour détecter une
fuite de gaz, utiliser un liquide détecteur de fuite gazeuse.

1. En cas de fuite (odeur de gaz avant d’ouvrir la vanne),
emportez sur le champ I'appareil a I'extérieur, dans une
zone bien ventilée et sans source de combustion, pour
détecter et stopper la fuite. Méme si vous souhaitez
simplement vérifier I'étanchéité de votre appareil,
procédez toujours a I'extérieur.

2. Eloigner les materiaux inflammables, ne pas fumer.
3. S’assurer que le bouton de réglage est en position “OFF”

(O) (Fig. 10).

4. Assembler le détendeur sur la cartouche de gaz (voir
section B).

5. Pour le contrdle, utiliser un liquide de détection de fuites
gazeuses.

6. Mettre le liquide sur les raccords bouteille / détendeur /
tuyau / appareil (Fig. 8).

7. Ouvrir le robinet du détendeur (1) en tournant dans le
sens anti-horaire du - vers le + (Fig. 6) (Le bouton de
réglage doit rester en position “OFF” (O)). Si des bulles
se forment, cela signifie qu'il y a des fuites de gaz.

8. Fermer le robinet de la bouteille de gaz.

9. Lappareil ne doit pas étre mis en service avant que la
fuite ait disparue.

10. Débranchez le détendeur de la cartouche puis contactez

votre service apres-vente local pour obtenir de
I'assistance.
Important :

Il faut effectuer au moins une fois par an le controle et la
recherche des fuites et a chaque fois qu'il y a changement de
la cartouche de gaz.

F. AVANT LA MISE EN MARCHE

Ne pas mettre I'appareil en marche avant d’avoir
lu attentivement et compris toutes les instructions.
S’assurer aussi:

Qu'il n'y a pas de fuites.

Que le tube de brlleur n'est pas obstrué (exemple : toiles
d'araignées).

Que le tuyau n’est pas en contact avec des piéces pouvant
devenir chaudes (Fig. 5a).

Que le tiroir récupérateur de graisse soit bien mis en place
dans son logement et qu'il soit bien positionné a fond jusqu’a
la butée (Fig. 1).

Mettre la grille de cuisson en place (Fig. 2).

G. ALLUMAGE DU BRULEUR

Ne jamais allumer P'appareil couvercle fermé, mais
toujours couvercle ouvert.

1. Ouvrir le couvercle de cuisson.

2. S’assurer que le bouton de réglage est en position “OFF”
(O) (Fig. 10).

. Appuyez sur le bouton de commande puis tournez-le en sens
anti-horaire jusqu’a la position plein débit ( ’6 ) (Fig. 9-A).

w

4. Attendre 2 a 3 secondes et appuyer plusieurs fois sur le
bouton piezo ( @ ) (Fig. 9-B).
5. Si l'allumage piezo ne fonctionne pas, utilisez I'allumage

manuel (voir ci-dessous).

H. ALLUMAGE MANUEL DU BARBECUE

1. Ouvrir le couvercle et enlever la grille.

2. S’assurer que le bouton de réglage est en position “OFF*
0).

w

. Allumer [l'allumette puis I'amener jusqu'a proximité du
braleur.

4. Appuyer et tourner le bouton de réglage dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre, jusqu’a la position plein
débit ( ’6 ) (Fig. 9-A).

5. Remettre la grille de cuisson en place.

. EXTINCTION DU BARBECUE

Ramener le bouton de réglage en position "OFF” (O) (Fig. 10),
puis fermer le robinet de la cartouche de gaz (Fig. 6).

J. DEMONTAGE OU CHANGEMENT DE LA
CARTOUCHE DE GAZ CAMPINGAZ® CV 470 PLU.

La cartouche peut étre démontée méme si elle n'est pas vide.

Remplacez la cartouche a l'extérieur et en vous tenant a
distance des personnes.

Attendez que le barbecue refroidisse.

Vérifiez que le robinet du barbecue est complétement fermé
en tournant le bouton de commande en sens horaire jusqu’a
la butée (Fig. 10).

Détachez le détendeur (2) de la cartouche en le dévissant
puis soulevez-le (Fig. 4b).

Encliqueter le détendeur (2) sur le réservoir de gaz et le
visser jusqu’'a ce que vous entendiez un clic (environ un
sixiéme de tour) (Fig. 4a). Ne forcez pas davantage car vous
risquez d’'endommager le systéme Easy Clic® Plus.

K. UTILISATION

Il est recommandé de porter des gants protecteurs pour
manipuler des éléments particulierement chauds.

Lors de la premiere utilisation, faire chauffer le barbecue avec
son brdleur en position plein débit ( ‘h ), le couvercle fermé,
pendant 30 minutes environ, ceci afin d’enlever les odeurs de
peintures des piéces neuves.

Il est bon de préchauffer votre barbecue pendant quelques
minutes (10/15min) avant de commencer la cuisson. De la
méme maniére que lorsque vous cuisinez dans une poéle
ou un four, cela permet d’atteindre la bonne température de
cuisson et évite aux aliments de coller, et permet d’obtenir
une crolte brune et croustillante. Pour réduire encore plus
le risque d’accroche des aliments, vous pouvez badigeonner
légerement la grille de cuisson avec de I'huile alimentaire
avant la cuisson.

La vitesse de cuisson peut étre modulée en fonction de la
position du bouton de réglage : entre la position plein débit ( ’6 )
et la position débit réduit (& ).

Pour réduire l'inflammation des graisses durant la cuisson,
enlever le surplus de gras de la viande avant cuisson.

Si, pendant la cuisson, des inflammations de graisse se
produisent, il peut étre nécessaire de réduire le débit en
amenant le volant de commande sur la position ( & ).

Il faut nettoyer le barbecue aprés chaque cuisson pour éviter
I'accumulation de graisse et diminuer le risque d’inflammation.

Important : s’il arrive, durant le fonctionnement de
I'appareil que le brileur s’éteigne, placer immédiatement
le bouton de réglage sur “OFF” (O). Attendre 5 minutes
afin de permettre I’évacuation du gaz non brilé. Procéder
une nouvelle fois a l'opération d’allumage uniquement
apres ce délai.

Votre appareil fonctionne avec une cartouche de gaz CV 470
PLUS contenant 80% de butane liquide. La vaporisation de
ce liquide, nécessaire a I'alimentation du brileur, est tributaire
de la température extérieure et de la quantité de liquide a
l'intérieur de la cartouche. Dans des conditions de température
extérieure basse, la vaporisation est limitée, le fonctionnement
du brileur peut en étre affecté. Evitez d’utiliser votre appareil



a une température extérieure inférieure a 15°C, privilégiez
dans ce cas l'utilisation avec une cartouche pleine.

L. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ne pas modifier I'appareil : toute modification peut se
révéler dangereuse.

Afin de maintenir votre appareil en parfait état de
fonctionnement, il est recommandé de le nettoyer aprés
chaque utilisation.

Attendre que l'appareil ait refroidi avant toute opération
de nettoyage.

Si I'appareil n’est pas utilisé pendant longtemps, débranchez
la cartouche en suivant les indications du paragraphe J.
Braleur :

Nettoyez le brdleur avec une éponge humide (eau
additionnée de liquide vaisselle).

Vérifiez que tous les orifices du braleur sont dégagés et secs
avant de réutiliser le brlleur. Si nécessaire, débouchez le
brlleur avec une brosse métallique.

Si nécessaire, nettoyez les orifices du braleur.
REMARQUE: un nettoyage régulier prolonge la durée de vie
du brdleur et évite une oxydation prématurée éventuellement
causée par les résidus acides de cuisson. Par contre,
I'oxydation du braleur du grill est une oxydation normale.

Contrélez régulierement I'état du flexible et remplacez-le
s'il présente des signes d’usure ou des fissures. Veuillez
contactez votre service aprés-vente local (voir la feuille des
coordonnées fournie séparément dans le paquet).

La date imprimée sur le flexible correspond a sa date de
production et non & sa date de péremption. Le flexible peut
étre utilisé sans limite de temps, pour autant qu'il ne soit pas
endommagé.

Tableau de commande :

Nettoyez de temps a autre le tableau de commande a l'aide
d’'une éponge humidifiée avec du liquide vaisselle. Ne pas
utiliser de produits abrasifs.

Parois du foyer :

Nettoyez le fond de la cuve aprés chaque utilisation avec une
éponge humide.

Tiroir récupérateur de graisse :

Votre barbecue est équipé d'un tiroir de récupération des
graisses (Fig. 1). Il est recommandé de le nettoyer aprés
chaque utilisation.

Pour faciliter le nettoyage, Il est possible de mettre dans le fond
du tiroir récupérateur de graisse un peu de sable qui absorbera
les graisses de cuisson. Jetez le sable aprés chaque cuisson.
Grille de cuisson :

La grille de cuisson est émaillée.

ATTENTION: Attendre son refroidissement avant toute
opération de nettoyage. Utiliser un produit de nettoyage
Campingaz® BBQ Cleaner Spray et brosses pour barbecues.
Elle passe au lave-vaisselle. Avant de la passer au lave-
vaisselle il est souvent nécessaire de frotter avec une éponge
ou une brosse métallique pour enlever les résidus qui adherent
a la surface de cuisson.

Pour enlever la grille, glissez un doigt dans les trous indiqués
(Fig. 3), soulevez la et empoignez la avec I'autre main.

M. TRANSPORT ET STOCKAGE

Attendre que I'appareil ait refroidi avant toute manipulation.

Ne pas transporter I'appareil a l'aide de la poignée du
couvercle (Fig. 11).

Pour transporter I'appareil, le prendre par les cotés (Fig. 12).

Fermer le robinet de la cartouche de gaz aprés chaque
utilisation.

Si vous entreposez votre barbecue a l'intérieur, débranchez
I'alimentation de gaz.

En cas de durée prolongée sans utilisation, il est
recommandé d’entreposer I'appareil dans un endroit sec et
abrité (ex : garage).

Environnement favorisant la corrosion : une attention
particuliere doit étre apportée au produit utilisé en bord
de mer ; il ne doit pas étre entreposé a I'extérieur sans
protection, et doit &tre maintenu a I'abri dans un milieu sec.

N. ACCESSOIRES

ADG (Campingaz) recommande l'utilisation systématique
de ses barbecues a gaz avec des accessoires et piéces
de rechange de marque Campingaz®. ADG (Campingaz)
décline toute responsabilit¢ en cas de dommage
ou de mauvais fonctionnement survenant du fait de
I'utilisation d’accessoires et/ou piéces de rechange de
marque différente.

0. PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Pensez a la protection de I'environnement ! Votre appareil
contient des matériaux qui peuvent étre récupérés ou recyclés.
Remettez-le au service de collecte des déchets de votre
commune et triez les matériaux d’emballage.

FR



P. ANOMALIES / REMEDES

En cas de retour de flamme (allumage sous la cuvette du braleur), éteindre le produit, le laisser refroidir (pendant cinq
minutes environ), puis rallumer I'appareil. Si le probléme de retour de flamme persiste, veuillez prendre contact avec votre

FR

représentant Campingaz® local.

Anomalies

Vérifications

Remédes

Difficultés a I'allumage

 Vérifier que e tuyau est en bon état.

« Vérifier que la bouteille n'est pas vide ou
presque vide.

* Changer le tuyau s'il est en mauvais état.
Pour cela, consultez le SAV.
Changer la bouteille si besoin.

Difficulté a l'allumage
Les flammes sont
instables lors de
I'utilisation d’une
bouteille neuve.

Présence possible d’air dans la bouteille et
donc dans le circuit de gaz.

disparaitra.

Le brdleur ne s’allume
pas.

Vérifier que le tuyau, l'injecteur, le robinet, le
tube venturi ou les orifices du brileur ne sont
pas bouchés.

Consultez le SAV.

Le brileur a des ratés
ou s'éteint

Vérifier s'il y a sufisamment de gaz dans la
bouteille.

Changer la bouteille de gaz.

Grand panache de
flamme a la surface
du braleur

Le tube de brileur peut étre obstrué (toiles
d’araignées...) ou le porte-injecteur est mal
positionné dans le tube.

Consultez le SAV.

Flamme a l'injecteur

Vérifier si la bouteille n’est pas presque vide.

Changer la bouteille.
Consulter le SAV.

Température de
cuisson insuffisante

Vérifier si I'injecteur ou le tube venturi ne sont
pas obstrués (toile d’araignée...).

Nettoyer le tube venturi.

La graisse s’enflamme
d’une fagcon anormale

 Vérifier que la graisse ne s’est pas accumulée
sur le fond de la cuve de cuisson.

Réduire le débit de gaz du barbecue.
Nettoyer le fond de la cuve de cuisson.

Le brlleur ne s’allume
pas avec le piezo

Vérifier 'état des fils ou électrodes.

Vérifier que le piezo est bien connecté a
I'électrode.

Changer si nécessaire. Consulter le SAV.
« Connecter si nécessaire.

Flamme au niveau
de la connexion du
tuyau de gaz avec la
tubulure

Vérifier I'étanchéité du raccord.

Fermer l'arrivée du gaz.
Consulter le SAV.

Flamme derriére le
bouton de réglage
(volant) ou derriere la
console

Arréter I'appareil et fermer la bouteille.
Consulter le SAV.

Laisser fonctionner le barbecue et le défaut




INSTRUCTIONS FOR USE

NOTE: Unless otherwise specified, the following generic terms “appliance / grill / product / equipment / device” stated in this

instruction manual, all refer to the product “Tour & Grill CV”.
Rate: 175 g/h (2.4 kW) - injector N°75
Category: butane direct pressure

Thank you for choosing the Campingaz® Tour & Grill CV barbecue.
The product shown in this manual may look different from yours. It is for illustration purpose only.

+ Please read the instructions carefully before use.
» Use outdoors only.

* ltis best to wear gloves to assemble the product.
» Do not use charcoal on this product.

» Regularly clean the parts at the frame bottom to avoid risk of inflammation from excess grease.
Follow these instructions carefully to avoid serious damage to your barbecue.
This product is designed for a normal private use, not intended for commercial purposes.

A. SAFETY PRECAUTIONS

- This operation manual will help you use your Campingaz®
grill properly and safely. Before connecting the Campingaz®
CV 470 PLUS cartridge, first read this manual to familiarise
yourself with the grill.

- Follow and abide by the instructions given in this manual.

- Failure to do so may be dangerous for the user and anyone
else close by.

- Always keep this manual in a safe place, readily available for
reference if necessary.

- This grill must be used exclusively with Campingaz® CV 470
PLUS cartridges and with the supplied hose and regulator.
Using other gas cartridges may be dangerous.

- This grill should only be used outdoors, and away from
inflammable materials.

- Never use a device that is leaking, that is not operating
properly or that is damaged. Return it to your dealer, who
will indicate the nearest servicing agent.

- Never modify this grill, or use it for applications for which it
was not intended.

- Do not use this product in caravans, cars, tents, huts, sheds
or any small enclosed areas.

- The product should not be used while sleeping or left
unattended.

- This product consumes fuel through combustion or
consumption of oxygen and gives off certain substances and
gas, which could be dangerous such as carbon monoxide
(CO).

- Carbon monoxide is an odorless, clear gas that can cause
flu-like symptoms, sickness, illness, and possibly death if
produced inside aforesaid enclosed areas through use of the
product without proper ventilation.

- Do not use your grill at a distance closer than 25 cm to a wall
or flammable object, nor closer than 1 metre to a ceiling.

- WARNING: Accessible parts may be very hot. Keep your
device out of reach of children. Wear gloves for your
protection.

- Position the equipment on a stable, horizontal surface. Do
not move the device when it is in operation.

- Do not use the device if the gas cartridge is not in a vertical
position (Fig. 7).

- In the event of a leak (smell of gas), close all valves.

- Avoid twisting the flexible hose. Check that the hose is in
an appropriate position without any twisting or pulling and
without being in contact with the hot walls of the appliance
(Fig. 5a).

- When the appliance is in operation, the support on which
the unit is standing can get very hot. The unit must not

be placed on a combustible surface (plastic, tablecloth,
etc.). It is recommended that the unit be placed on a
heat-resistant surface (concrete, stone, brick, directly on
the ground (earth)). Otherwise, an incombustible, heat-
insulating material should be placed between the unit and
its support.

B. CONNECTING THE CAMPINGAZ® CV
470 PLUS CARTRIDGE

If replacing an empty cartridge, read Section J :

REMOVING OR CHANGING THE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
CARTRIDGE.

When installing or removing the Campingaz® CV 470 PLUS
cartridge, always operate in an open, very well-ventilated
place, never in the presence of a flame, spark or any other
source of heat (cigarette, electrical appliance, etc.), and away
from other persons or inflammable materials.

Place the cartridge on the ground next to the barbecue.

Close the regulator valve by turning the control knob (1)
clockwise from + to - (Fig. 6).

Push the regulator (2) onto the cartridge and then screw it
tight until you hear a click (approximately one-sixth of a turn)
(Fig. 4a). Do not force the cartridge to turn further than this or
you may risk damaging the Easy Clic® Plus System.

Check that the hose is properly installed, not twisted,
tangled, squashed or overstretched. Keep it away from
heated parts (Fig. 5a).

Do not route the hose under the appliance. Do not place the
cartridge behind the appliance (Fig. 5b).

Open the regulator valve by turning the control knob (1)
counterclockwise from - to + (Fig. 6).

Campingaz® CV 470 PLUS cartridge:

AS CAMPINGAZ® CV 470 PLUS CARTRIDGES ARE
VALVE OPERATED, THEY CAN BE DETACHED FROM
THE APPLIANCE, EASILY TRANSPORTED (EVEN WHEN
NOT EMPTY) AND FITTED TO OTHER CAMPINGAZ®
APPLIANCE IN THE CV 470 PLUS RANGE DESIGNED TO
OPERATE EXCLUSIVELY WITH THESE CARTRIDGES.

Do not pull or pierce the hose. Keep away from any parts of the
appliance that get hot. Check that the flexible hose stretches
out normally, without twisting or pulling (Fig. 5a).

D. LID

Prior to use: Assemble the axles of the lid. Insert the pin into
the hole of the axle to secure it (Fig. 14).

Handle the lid carefully, especially when the grill is on. Do not
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lean over the fire box or cooking surface as this area can get
very hot.

Lock or unlock the lid opening thanks to the silicone latches
located on the lid sides (Fig. 13).

E. CHECKING FOR GAS LEAKS

Important: Never use a flame to detect a gas leak; use a gas
leak detecting fluid.

1. In the event of a leak (smell of gas before opening the
valve), immediately take the appliance outside to a well-
ventilated area with no combustion source to locate and
stop the leak. Even if you just wish to check the sealing
of your appliance, always do so outside.

2. Keep away from flammable materials; no smoking near
the appliance.

3. Make sure the control knob is in the “OFF” position (O)
(Fig. 10).

4. Fit the regulator on the gas cartridge (see section B).

5. Use a gas leak solution to test for leaks.

6. Apply the solution to the connections between cartridge/
regulator/ hose / appliance (Fig. 8).

7. Open the regulator valve (1) by turning counterclockwise
from - to + (Fig. 6) (The control knob should remain in
the “OFF” (O) position). Bubbles in the gas leak solution
indicate if there is a gas leak.

8. Close the valve at the gas cartridge.

9. The grill must not be used until all leaks have been
eliminated.

Disconnect the regulator from cartridge and contact the
local after sales service for assistance.

Important:

Check for leaks at least once per year and each time the gas
cartridge is replaced.

F. PRIOR TO USE

Never use the appliance until the instructions have been read
carefully and understood. Additionally, ensure that:

There are no leaks.

Make sure the burner tube is not obstructed (by spider
webs, etc.).

The hose does not touch any components which may get
hot (Fig. 5a).

Make sure the grease evacuation tray fits correctly and that
it is inserted as far as it will go (Fig. 1).

Put the cooking grid in place correctly (Fig. 2).

G. LIGHTING THE BURNER

Never light the appliance with the lid closed, only with the
lid opened.

1. Open the cooking lid.

2. Make sure the control knob is in the “OFF” position (O)
(Fig. 10).

. Press the control knob and then turn it counterclockwise to
the full flow position (’6 ) (Fig. 9-A).

10.
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. Wait 2 to 3 seconds and push the piezo switch ( @ ) several
times (Fig. 9-B).

(2]

. If the piezo ignition doesn’t work, ignite the grill manually
(see below).

H. LIGHTING THE BARBECUE MANUALLY

. Open the cooking lid and remove the grid.
. Make sure the control knob is in the “OFF” position (O).
. Light a match and hold it up to the burner.

. Push the control knob and turn it counterclockwise until it is
in the full flow position (’6 ) (Fig. 9-A).

A OON =

5. Put the grid back in place.

. EXTINGUISHING THE BARBECUE

Turn the control knobs back in the “OFF” position (O) (Fig. 10)
and close the gas cartridge valve (Fig. 6).

CV 470 PLUS CARTRIDGE
The cartridge may be removed even if it is not empty.
Replace the cartridge outside and away from other people.

Wait for the barbecue to cool down.

Make sure the barbecue valve is completely closed by
turning the control knob clockwise as far as it will go (Fig. 10).

Detach the regulator (2) from the cartridge by unscrewing
the regulator, then lift it up (Fig. 4b).

Push the regulator (2) onto a new cartridge and screw it tight
until you hear a click (approximately one-sixth of a turn) (Fig.
4a). Do not force the cartridge to turn further than this or you
may risk damaging the Easy Clic® Plus System.

K. OPERATION

It is recommended that protective gloves be worn to handle
components which may be very hot.

When in use for the first time, heat up the barbecue with
its burner in full flow position ( 'h ) (with the lid closed), for
approximately 30 minutes in order to eliminate any odors
resulting from the paint on the new parts.

It is good practice to pre-heat your grill for a few minutes
(10-15min) before you start placing food on it. Similarly to
when you cook in a pan or in an oven, it helps you to reach
an appropriate grilling temperature and prevents food from
sticking, ensuring a crisp, brown crust. To reduce the risk of
food sticking to grid further, you can lightly brush cooking oil on
the grid, prior to use.

Cooking speed can be regulated by the control knob position:
from full flow position (46 ) to reduced flow position ( # ).

In order to reduce the amount of possible flare ups while
grilling, remove any excess grease or fat from the meat prior
to placing it on the grid.

If grease does catch fire during cooking, it may be necessary to
reduce the flow by moving the control knob to the ( # ) position.

Clean the barbecue after each use to prevent grease build up
and reduce the risk of inflammation.

Important: If the burner turns off while using the appliance,
immediately turn the control knob to the “OFF” position
(0). Wait five minutes to allow the unburned gas to escape.
Only repeat the ignition steps after this time.

Your appliance works with a CV 470 PLUS gas cartridge
containing 80% liquid butane. The vaporization of this liquid,
which is necessary to power the burner, depends on the
outdoor temperature and the quantity of liquid inside the
cartridge. In conditions of low outdoor temperature, the
vaporization is limited and the operation of the burner may
be affected. Avoid using your appliance at an outdoor
temperature below 15°C. In this case, use the appliance
with a full cartridge.



L. CLEANING AND MAINTENANCE

Never modify the appliance: any modification may prove
dangerous.

* In order to maintain your appliance in perfect working
condition, it is recommended that you clean it after each use.

Wait until the appliance has cooled down before cleaning.
If the appliance will not be used for a long period of time
disconnect the cartridge as indicated in paragraph J.
Burner:

* Clean the burner using a damp sponge (soaked in water and
dishwashing soap).

Make sure all burner openings are unclogged and dry before
using the burner again. If necessary, unclog the burner using
a wire brush.

If necessary, clean the burner openings.

NOTE: Regular cleaning extends the lifetime of the burner and
prevents premature oxidation that may result from cooking
acid residue. Oxidation of the grill burner is, however, normal.

Regularly check the condition of the hose and change it if it
shows signs of wear or cracking. Please contact your local
after sales service (see separate sheet with contact details
included in the package).

The date which is printed on the hose is the production date
and not the expiration date. The hose can be used without time
limit as long as it is not damaged.

Control panel:

Clean the control panel from time to time using a damp sponge
and a little dishwashing liquid. Do not use abrasive products.
Firebox:

Clean the bottom of the grill after each use with a damp
sponge.

Grease evacuation tray:

Your barbecue is equipped with a grease evacuation tray (Fig.
1). It is recommendable to clean it after each use.

To facilitate cleaning, some sand can be placed at the bottom
of the grease evacuation tray to absorb the cooking grease.
Discard the sand after each use.

Cooking grid:

The cooking grid is enamelled.

CAUTION : wait for it to cool before any cleaning operation.
Campingaz® recommends using the Campingaz® BBQ Cleaner
Spray and appropriate barbecue brushes for cleaning.

You may clean your grid in the dishwasher. Before putting it
into the dishwasher, it is often necessary to scrape it with a
sponge or a metallic brush to remove residue that may stick to
the cooking surface.

To remove the grid, slide a finger into the holes indicated (Fig.
3), lift and hold up with the other hand.
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M. CARRYING AND STORAGE

Wait until the appliance has cooled down before carrying it.
Do not use the lid handle to carry the appliance (Fig. 11).
When carrying it, handle the appliance by the sides (Fig. 12).
Close the gas cartridge valve after use.

If you store your barbecue indoors, disconnect the gas
cartridge and store the cartridge outdoors.

When not used for a long period of time, it is recommended
that the barbecue be stored in a dry, sheltered place (e.g.:
garage).

Environment conducive to corrosion: particular care must
be taken with the product if used by the sea; it must not
be stored outside without protection, and must be kept
sheltered in a dry environment.

N. ACCESSORIES

ADG (Campingaz) advises that its gas barbecues should
systematically be used with accessories and replacement
parts from Campingaz®. ADG (Campingaz) accepts no
responsibility for any damage or malfunction due to the
use of accessories and/or replacement parts from other
brands.

0. PROTECTING THE ENVIRONMENT

Think about protecting the environment! Your equipment
contains materials which can be recovered or recycled. Hand
them in to the waste collection service in your municipality and
sort the packing materials.



P. TROUBLESHOOTING

In case of burn back (ignition under the burner cap) switch the product off, allow it to cool down (approximately five minutes),
then reignite the appliance. If the problem of burn back persists, then please contact your local Campingaz® representative.

Problem

Troubleshooting

Corrective Actions

Difficulty with ignition

¢ Check that the hose is in good condition.

Check that the cartridge is not empty or
almost empty.

* Replace the hose if it is in poor condition.
» To do so, contact the After Sales Service.
Change the cartridge if necessary.

Difficulty with ignition
The flames are not
stable when a new
cartridge is used.

Possible presence of air in the cartridge and
thus in the gas circuit.

Let the barbecue work and the problem will
disappear.

The burner will not
light.

Check that the hose, injector, tap, venturi tube
and burner holes are not clogged.

Contact the After Sales Service.

The burner does not
burn smoothly or goes
out.

Check that there is sufficient gas in the
cartridge.

Change the gas cartridge.

Large flame on the
burner surface

The burner outlet may be blocked (spider
webs,...) or the injector holder is improperly
positioned in the outlet.

Contact the After Sales Service.

Flame at the injector

Check that the cartridge is not almost empty.

Change the cartridge.
Contact the After Sales Service.

Insufficient cooking
temperature

Check that the injector or venturi tube is not
blocked (spider webs...).

Clean the Venturi tube.

The grease ignites in
an abnormal manner.

Make sure grease has not accumulated at the
bottom of the grill.

Reduce the gas flow of the barbecue.
Clean the bottom of the grill.

The burner does not
light up with the piezo
ignitor.

Check the condition of the wires or electrodes.

Check that the piezo ignitor is well connected
to the electrode.

Change if necessary. Contact the After Sales
Service.

Connect if necessary.

Flame at the
connection of the gas
hose with the nozzle

Check the air tightness of the coupling.

* Close the gas supply.
Contact the After Sales Service.

Flame behind the
adjustment button
(knob) or control panel

Turn the appliance off and close the cartridge.
Contact the After Sales Service.




BEDIENUNGSANLEITUNG

HINWEIS: Falls nicht anders festgelegt, beziehen sich alle folgenden, in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten
Oberbegriffe ,,Gerat/Einheit/Produkt/Vorrichtung“ auf das Produkt ,, Tour & Grill CV*.

Verbrauch: 175 g/h (2.4 kW) - Diise N° 75
Kategorie: direkter Druck - Butangas
Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Campingaz® Tour & Grill CV Grill entschieden haben.

lhr Gerat stimmt mit dem in dieser Bedienungsanleitung abgebildeten Produkt méglicherweise nicht liberein. Die Abbildung
dient nur zur lllustration.

* Vor Gebrauch Bedienungsanleitung lesen.
¢ Nurim Freien verwenden.

* Beim Montieren des Produkts empfiehlt es sich, Handschuhe zu tragen.

* Keine Holzkohle benutzen.

* Reinigen Sie die Teile der Grillwanne regelmafig, damit sich kein Fett entziinden kann.
Bei Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisungen kann Ihr Gerét ernsthaft beschadigt werden.
Dieses Produkt wurde fiir den gewohnlichen privaten Gebrauch entwickelt. Es ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

A. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

- Diese Bedienungsanleitung soll Sie mit dem Geréat vertraut
machen, damit Sie sicher mit lhrem Campingaz® Gerat
umgehen kénnen. Lesen Sie bitte vor dem AnschlieRen
der Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche zunéchst diese
Anleitung, um sich mit dem Gerét vertraut zu machen.

Befolgen Sie bitte alle Anweisungen darin.

Bei unsachgeméfem Umgang mit dem Geréat kann dieses
fiir Sie und Ihre Umgebung gefahrlich sein.

Bitte bewahren Sie die Anleitung an einem sicheren Ort auf,
um spater ggf. einzelne Punkte darin nachzulesen.

Dieses Gerat darf ausschlieBlich mit Campingaz® CV 470
PLUS Kartuschen sowie mit dem mitgelieferten Schlauch
und Regler genutzt werden. Die Verwendung anderer
Gasbehalter kann gefahrlich sein.

Das Gerat darf nur im Freien und in ausreichend groflem
Abstand von Ziindquellen verwendet werden.

Nie ein Gerat verwenden, das undicht ist, schlecht
funktioniert oder eine Beschadigung aufweist. Unbedingt
Handler oder Kundendienst kontaktieren.

Das Gerat darf nicht verandert und nur fir den Zweck
benutzt werden, fir den es bestimmt ist.

Das Gerat nicht in Wohnwégen, Fahrzeugen, Zelten,
Schutzdachern, Hitten und kleinen geschlossenen
Bereichen verwenden.

Nicht beim Schlafen in Betrieb lassen, nicht unbeaufsichtigt
lassen.

Alle Produkte, die mit Gasverbrennung betrieben werden,
verbrauchen Sauerstoff und geben Verbrennungsriickstéande
ab. Ein Teil dieser Verbrennungsrickstande kann
Kohlenmonoxid (CO) enthalten.

Kohlenmonoxid ist geruch- und farblos, es kann Ubelkeit
und grippedhnliche Symptome verursachen, eventuell sogar
zum Tod fiihren, wenn das Geréat im geschlossenen Raum
ohne geeignete Bellftung verwendet wird.

Das Gerat muss in einem Mindestabstand von 25 cm zur
Wand oder einem brennbaren Gegenstand und einem
Mindestabstand von 1 m zur Decke aufgestellt bzw.
verwendet werden.

ACHTUNG: Die zugénglichen Teile am Kocher kénnen sehr
hei® werden. Halten Sie Ihr Gerat von Kindern fern. Tragen
Sie zu lhrem Schutz Handschuhe.

Platzieren Sie das Gerat auf einer stabilen, horizontalen
Oberflache. Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in
Betrieb ist.

Nutzen Sie das Gerét nicht, wenn sich die Gaskartusche
nicht in einer aufrechten Position befindet (Abb. 7).

SchlieBen Sie im Falle eines Gasaustritts (Gasgeruch) alle Ventile.

Vermeiden Sie ein Verdrehen des flexiblen Schlauches.
Prifen Sie, dass sich der Schlauch in einer geeigneten
Position befindet und nicht verdreht oder gespannt ist und
keine heillen Teile des Gerats berlihrt (Abb. 5a).

Vermeiden Sie das Verdrehen des flexiblen Schlauches.
Wenn da gerét in betrieb ist, kann sich die unterlage, auf
der das gerat steht, erheblich erwdrmen. Das gerat darf
nicht auf einer brennbaren unterlage (kunststoff, tischtuch
usw.) Abgestellt werden. Es empfiehlt sich, ihn auf eine
hitzebestandige bzw. Feuerfeste unterlage zu stellen (beton,
stein, ziegel, direkt auf den boden) oder zwischen gerét und
brennbarer unterlage eine hitzebesténdige bzw. Feuerfeste
lage vorzusehen.

B. ANSCHLUSS DER CAMPINGAZ® CV 470
PLUS KARTUSCHE

Zum Tausch einer leeren Kartusche lesen Sie Abschnitt J :

ENTFERNUNG ODER WECHSEL DER CAMPINGAZ® CV
470 PLUS KARTUSCHE

Nehmen Sie den Anschluss oder die Demontage der
Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche immer an einem
offenen, sehr gut beliifteten Ort vor, nie in der Nahe von
Flammen, Funken oder einer anderen Hitzequelle (Zigarette,
Elektrogerat, etc.), und abseits von Personen oder brennbaren
Materialien.

Platzieren Sie die Kartusche auf einer ebenen Flache neben
dem Gerét.

SchlieRen Sie das Regelventil, indem Sie den Drehknopf (1)
im Uhrzeigersinn von + auf - drehen (Abb. 6).

Driicken Sie den Regler (2) auf die Kartusche und schrauben
Sie sie fest, bis Sie ein Einrasten héren (bei etwa einem
Sechstel einer Umdrehung gegen den Uhrzeigersinn) (Abb.
4a). Erzwingen Sie kein weiteres Drehen der Kartusche, da
Sie sonst Schaden des Easy Clic® Plus Systems riskieren.
Prifen Sie, ob der Schlauch ordnungsgemaf installiert, nicht
verdreht, verwickelt, zusammengedriickt oder liberdehnt ist.
Halten Sie den Schlauch von heiRen Teilen fern (Abb. 5a).
Flhren Sie den Schlauch nicht unter das Gerat. Stellen Sie
die Kartusche nicht hinter das Gerat (Abb. 5b).

Offnen Sie das Regelventil, indem Sie den Drehknopf (1)
gegen den Uhrzeigersinn von - auf + drehen (Abb. 6).

Campingaz® CV 470 PLUS Kartusche:

DIE CAMPINGAZ®-KARTUSCHEN CV 470 PLUS VERFUGEN
UBER EIN VENTIL UND KONNEN VON DEM GERAT
ABGENOMMEN WERDEN, AUCH WENN SIE NOCH NICHT
LEER SIND, FUR EINFACHEN TRANSPORT UND ZUR
VERWENDUNG IN ANDEREN CAMPINGAZ® - GER/—\T_EN DER
REIHE CV 470 PLUS, DIE AUSSCHLIESSLICH FUR DEN
BETRIEB MIT DIESEN KARTUSCHEN ENTWICKELT WURDEN.
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C. SCHLAUCH

Am Schlauch nicht ziehen bzw. den Schlauch nicht durchstechen.
Halten Sie den Schlauch von allen Teilen des Gerats fern,
die hei werden konnen. Stellen Sie sicher, dass der flexible
Schlauch nicht gespannt oder verdreht liegt (Abb. 5a).

D. DECKEL

VOR DER INBETRIEBNAHME: Montieren Sie die Achsen des
Deckels. Stecken Sie den Stift in das Loch der Achse, um sie
zu fixieren (Abb. 14).

Den Deckel insbesondere bei Geréatebetrieb vorsichtig
handhaben. Sich nicht tUber die Grillwanne beugen.
Verriegeln oder entriegeln Sie den Deckel mit den
Silikonverschliissen an den Seiten des Deckels (Abb. 13).

E. PRUFUNG AUF GASAUSTRITT

Wichtig: Verwenden Sie nie eine Flamme, um das Gerat auf
Gasaustritt zu priifen sondern nutzen Sie eine zur Erkennung
von Gasaustritt geeignete Flussigkeit.

1. Bringen Sie das Geratim Falle von Gasaustritt (Gasgeruch,
bevor das Ventil gedffnet wurde) sofort nach draufen in
einen gut beliifteten Bereich ohne Brandquelle, um die
Austrittsstelle zu finden und zu stoppen. Auch wenn Sie
lediglich die Dichtheit Ihres Geréats prifen méchten, tun
Sie dies bitte immer im Freien.

2. Halten Sie sich von brennbaren Materialien fern;
Rauchverbot in der Nahe des Gerats.

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Kontrollknopf in der
“OFF"-Position (O) befindet (Abb. 10).

4. Montieren Sie den Regler an der Gaskartusche (siehe
Abschnitt B).

5. Leckstellen nicht mit einer offenen Flamme suchen,
sondern geeignetes Lecksuchspray dazu verwenden.

6. Die Flussigkeit auf die Anschliisse (Flasche/Druckregler/
Schlauch/Gerat) auftragen (Abb. 8).

7. Offnen Sie das Reglerventil (1), indem Sie es gegen
den Uhrzeigersinn von - zu + drehen (Abb. 6) (Der
Kontrollknopf sollte in der “OFF”-Position (O) bleiben).
Entstehen Seifenblasen, so zeigt dies eine undichte
Stelle an.

8. Das Ventil am Kartuschenregler schlieRen.

9. Das Gerat darf erst dann verwendet werden, wenn alle
Anschliisse einwandfrei dicht sind.

. Im Fall von Gasaustritt: Trennen Sie den Regler von
der Kartusche und kontaktieren Sie den regionalen
Kundendienst, um Unterstiitzung zu erhalten.

WICHTIG: Die Kontrolle und Suche nach undichten Stellen
muss mindestens einmal pro Jahr und jedesmal beim
Auswechseln der Gaskartusche vorgenommen werden.

F. VOR DER INBETRIEBNAHME

Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb, bevor Sie die
Betriebsanleitung sorgféltig gelesen und alle Hinweise
verstanden haben. Stellen Sie sicher, dass:

Keine undichten Stellen vorliegen.
Das Brennerrohr nicht verstopft ist (durch Spinnweben etc.).

Der Schlauch nicht mit Teilen in Beriihrung steht, die heill
werden kénnen (Abb. 5a).

Die Fettauffangschale korrekt und bis zum Anschlag
eingesetzt ist (Abb. 1).

Bringen Sie den Grillrost richtig an (Abb. 2).

G. ANZUNDEN DES BRENNERS

DAS GERAT NIEMALS BEI GESCHLOSSENEM, SONDERN
IMMER BEI GEOFFNETEM DECKEL ZUNDEN.

1. Offnen Sie den Grilldeckel.
2. Stellen Sie sicher, dass sich der Kontrollknopf in der ,OFF*-

Position (O) befindet (Abb. 10).
. Driicken Sie den Kontrollknopf und drehen Sie ihn dann

gegen den Uhrzeigersinn in die Position fiir maximalen
Durchfluss (‘6 ) (Abb. 9-A).
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. Warten Sie 2 bis 3 Sekunden und driicken Sie mehrere
Male den Piezoschalter ( @ ) (Abb. 9-B).
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. Wenn die Piezo-Ziindung nicht funktioniert, ziinden Sie den
Grillbrenner manuell (siehe unten).

H. ZUNDEN VON HAND (MANUELL)

1. Offnen Sie den Deckel und nehmen Sie den Rost heraus.

. Stellen Sie sicher, dass sich der Kontrollknopf in der ,OFF*-
Position (O) befindet.

. Entziinden Sie ein Streichholz und halten Sie es an den
Grillbrenner.

. Driicken Sie den Kontrollknopf und drehen Sie ihn dann
gegen den Uhrzeigersinn in die Position fir maximalen
Durchfluss (46 ) drehen (Abb. 9-A).

5. Setzen Sie das Gitter wieder an seinen Platz zuriick.

Il. AUSSCHALTEN DES GRILLS

Bringen Sie die Kontrollknépfe zuriick in die ,OFF“-Position (O)
(Abb. 10) und schlieBen Sie das Ventil das Kartuschenreglers
(Abb. 6).

J. DEMONTAGE ODER WECHSEL DER
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS KARTUSCHE

Die Gaskartusche kann auch demontiert werden, wenn sie
noch teilweise gefillt ist.

Ersetzen Sie die Kartusche im Freien und abseits von anderen
Personen.

Warten Sie, bis der Grill abgekhlt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Grillventil komplett geschlossen
ist, indem Sie den Kontrollknopf bis zum Anschlag im
Uhrzeigersinn drehen (Abb. 10).

Trennen Sie den Regler (2) von der Gaskartusche,, indem
Sie den Regler mit einer Sechsteldrehung abschrauben und
dann abziehen (Abb. 4b).

Driicken Sie den Regler (2) auf eine neue Gaskartusche
und schrauben Sie ihn fest, bis Sie ein Einrasten héren
(bei etwa einem Sechstel einer Umdrehung gegen den
Uhrzeigersinn) (Abb. 4a). Erzwingen Sie kein weiteres
Drehen der Gaskartusche, da Sie sonst Schaden des Easy
Clic® Plus Systems riskieren.

K. GEBRAUCH

Zur Handhabung besonders heilRer Teile empfiehlt sich das
Tragen von Schutzhandschuhen.

Wenn Sie den Grill zum ersten Mal benutzen, heizen Sie
ihn ca. 30 Minuten lang mit voll aufgedrehtem Brenner ( 46 )
(bei geschlossenem Deckel) auf, um eventuelle Geriiche zu
beseitigen, die von der Farbe der neuen Teile herriihren.
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Es empfiehlt sich, den Grill ein paar Minuten (10-15 Minuten)
vorzuheizen, bevor Sie das Grillgut auflegen. Ahnlich wie
beim Kochen in der Pfanne oder im Backofen erreichen Sie
so eine angemessene Grilltemperatur, die verhindert, dass
Lebensmittel anhaften, sodass eine knusprige, braune Kruste
entsteht. Um das Risiko zu verringern, dass Speisen auf dem
Rost haften bleiben, kénnen Sie den Rost vor dem Gebrauch
leicht mit Speisedl bestreichen.

Die Temperatur kann Uber die Position des Kontrollknopfs
reguliert werden: Aus der Position mit vollem Durchfluss ( 46 )in
die Position mit reduziertem Durchfluss ( & ).

Um das Aufflammen beim Grillen zu vermeiden, sollten Sie das
Fleisch vor dem Auflegen auf den Rost von Uberschissigem
Fett befreien.

Wenn Fett beim Grillen Feuer fangt, kann es notig werden, den



Gasfluss durch Veranderung des Kontrollknopfs in die Position
(&) zu reduzieren.

Reinigen Sie den Grill nach jedem Gebrauch, um eine
Ansammlung von Fett zu verhindern und das Risiko eines
Entziindens zu reduzieren.

Wichtig: Wenn der Brenner wahrend der Nutzung des
Geriéts eines Entziindens, bringen Sie den Kontrollknopf
sofort in die “OFF”-Position (0). 5 Minuten warten, damit
das nicht verbranntes Gas abziehen kann. Erst danach
einen neuen Ziindvorgang starten.

lhr Gerat wird mit einer Gaskartusche CV 470 PLUS betrieben,
die zu 80 % mit fllissigem Butan gefilllt ist. Die flr den Betrieb
des Brenners erforderliche Verdampfung dieser Flussigkeit,
ist von der AuRentemperatur und der Fliissigkeitsmenge in
der Kartusche abhangig. Bei niedrigen AuRentemperaturen ist
diese Verdampfung reduziert, und die Funktion des Brenners
kann dadurch beeintréachtigt sein. Vermeiden Sie es, Ihr Gerat
bei AuBentemperaturen unter 15°C zu verwenden. Sollte
dies der Fall sein, setzen Sie bitte eine volle Kartusche in
das Geriét ein.

L. REINIGUNG UND WARTUNG

Das Gerit nie verindern: Jede Anderung kann sich als
geféhrlich erweisen.

e Um |hr Gerat in einwandfreiem betriebsfahigem Zustand
zu halten, wird empfohlen, dieses nach jedem Gebrauch
zu reinigen.

Das Gerat vor dem Reinigen vollig abkiihlen lassen.

Wird das Gerat Uber einen léngeren Zeitraum nicht
benutzt, ist die Kartusche wie in Abschnitt J beschrieben
zu entfernen.

Brenner:

Reinigen Sie den Brenner mit einem feuchten Schwamm
(eingeweicht in Wasser und Spiimittel).

Stellen Sie sicher, dass alle Brenneréffnungen frei und
trocken sind, bevor Sie den Brenner erneut nutzen. Entfernen
Sie eine Verstopfung bei Bedarf mit einer Drahtbiirste.
Reinigen Sie bei Bedarf die Brenneréffnungen.

HINWEIS: Eine regelmaRige Reinigung verlangert die
Lebensdauer des Brenners und verhindert eine friihzeitige
Oxidation aufgrund von Saureriickstanden. Die Oxidation des
Grillbrenners ist jedoch normal.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Schlauchs und
wechseln Sie ihn aus, wenn er Anzeichen von Verschlei
oder Rissen aufweist. Wenden Sie sich bitte an lhren ortlichen
Kundendienst (siehe separates Blatt mit Kontaktangaben in
der Verpackung).

Das auf dem Schlauch aufgedruckte Datum ist das
Produktionsdatum und nicht das Verfallsdatum. Der Schlauch
kann ohne zeitliche Begrenzung verwendet werden, solange
er nicht beschadigt ist.

Bedienfeld:

Reinigen Sie das Bedienfeld regelmaRig mit einem Schwamm,
der mit einer Mischung aus Wasser und Geschirrspllmittel
befeuchtet wurde.

Grillwanne:

Reinigen Sie die Unterseite des Grills nach jeder Nutzung mit
einem feuchten Schwamm.

Fettauffangschale:

Ihr Grill ist mit einer Fettauffangschale ausgestattet (Abb. 1).
Es wird empfohlen, diese nach jeder Nutzung zu reinigen.

Um die Reinigung zu erleichtern, kann etwas Sand in die
Fettauffangschale gegeben werden, um das Speisefett
aufzunehmen. Entsorgen Sie den Sand nach jeder Benutzung.

Gitterrost:
Der Gitterrost ist emailliert.

VORSICHT: Warten Sie vor jeder Reinigung, bis der Grill
abgekihlt ist. Campingaz® empfiehlt die Verwendung
des Campingaz® Grill-Reinigungssprays und geeigneter
Grillbirsten zur Reinigung.

Sie kdnnen das Gitter in der Spllmaschine reinigen. Bevor das
Gitter in den Geschirrspliler gegeben wird, muss es haufig mit
einem Schwamm oder einer Metallbirste abgekratzt werden,
um auf dem Rost haftende Riickstande zu entfernen.

Um das Gitter zu entfernen, schieben Sie einen Finger in die
angegebenen Locher (Abb. 3), heben es an und halten es mit

der anderen Hand fest.

M. TRANSPORT UND LAGERUNG

e Warten Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie es
transportieren.

Tragen Sie das Gerat nicht am Griff des Deckels (Abb. 11).

Fassen Sie das Gerat beim Tragen an den Seiten an
(Abb. 12).

Das Ventil des Kartuschenreglers nach jedem Gebrauch
schlieRen.

Wird das Gerét in geschlossenen Raumen aufbewahrt, die
Gaskartusche abmontieren. Gaskartusche im Freien lagern.

Bei langerem Nichtgebrauch sollte das Gerat an einem
trockenen und geschitzten Ort aufbewahrt werden
(z. B. Garage).

Korrosionsanfélliges Umfeld: Besondere Vorsicht gilt,
wenn das Produkt am Meer genutzt wird; es darf nicht
ohne Schutzhiille gelagert werden und muss an einem
geschutzten, trockenen Platz stehen.

N. ZUBEHORTEILE

ADG (Campingaz) empfiehlt fiir seine Gasgrillgerate
grundsatzlich den Gebrauch von Zubehor-und Ersatzteilen
der Marke Campingaz®. ADG (Campingaz) haftet nicht
fir Schaden oder Funktionsstérungen aufgrund des
Einsatzes von Zubehor- und/oder Ersatzteilen einer
anderen Marke.

0. UMWELTSCHUTZ

Beachten Sie die Umweltschutzvorschriften! Ihr Gerat besteht
aus Materialien, die wieder verwertet oder recycelt werden
kénnen. Bringen Sie das Geréat zur Abfallsammelstelle |hrer
Gemeinde und sortieren Sie das Verpackungsmaterial aus.
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P. FEHLERBEHEBUNG

Im Fall eines Riickbrands (Ziindung unter dem Brennerdeckel) das Produkt ausschalten, abkiihlen lassen (ca. fiinf Minuten)
und dann wieder anziinden. Wenn das Riickbrandproblem weiterhin auftritt, wenden Sie sich bitte in lhren o6rtlichen

Campingaz®-Vertreter.

Stérung

Uberpriifung

Lésung

Probleme beim
Zinden

Priifen Sie, ob der Schlauch in Ordnung ist.

Uberzeugen Sie sich davon, dass die
Gaskartusche ausreichend gefiillt ist.

Ersetzen Sie den Schlauch, wenn er beschéadigt
ist.

Wenden Sie sich dazu an den Kundendienst.
Wechseln Sie falls notwendig die Gaskartusche.

Problem beim
Zinden.

Die Flammen sind bei
der Anwendung einer
neuen Gaskartusche
nicht stabil.

Mdgliches Vorhandensein von Luft in der
Gaskartusche und folglich im Gaskreislauf.

Verwenden Sie das Gerat wie gewohnt, die
vorhandene Luft wird entweichen.

Der Brenner ziindet
nicht.

Vergewissern Sie sich, dass der Schlauch, die
Einspritzduse, der Hahn, das Venturirohr und
Brenneréffnungen nicht verstopft sind.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Der Brenner brennt
nicht gleichmaRig
oder erlischt

Uberpriifen Sie, ob sich ausreichend Gas in
der Gaskartusche befindet.

Wechseln Sie den die Gaskartusche.

GroRRe Flamme auf
der Brenneroberflache

Der Brennerausgang kann verstopft
sein  (Spinnweben etc.) oder der
Einspritzdiisenhalter ist unsachgema® am
Ausgang positioniert.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Flamme auf der
Einspritzdise

Vergewissern Sie sich, dass die Gaskartusche
nicht beinahe leer ist.

Wechseln Sie die Gaskartusche.
Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Nicht ausreichende

Vergewissern Sie sich, dass die Einspritzdiise

Reinigen Sie das Venturirohr.

entziindet sich auf
ungewohnliche Weise

Fett nicht in der Fettauffangschale des Grills
angesammelt hat.

Kochtemperatur oder das Venturirohr nicht verstopft ist
(Spinnweben etc.).
Das Fett * Stellen Sie sicher, dass sich nicht zu viel | « Reduzieren Sie den Gasfluss des Grillgerats.

Reinigen Sie die Fettauffangschale des Girills.

Der Brenner lasst sich
mit dem Piezo Ziinder
nicht zlinden

Uberpriifen Sie den Zustand der Kabel oder
Elektroden.

Uberpriifen Sie, ob der Piezo-Ziinder

ordnungsgemaf mit der Elektrode verbunden
ist.

Wechseln falls erforderlich. Wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Verbinden falls erforderlich.

Flammen an der
Verbindung des
Gasschlauchs mit
dem Gasanschluss
am Gerat

Uberpriifen Sie die Dichtigkeit der Verbindung.

SchlieRen Sie die Gaszufuhr.
Wenden Sie sich an den Kundendienst.

Flammen hinter
dem Einstellknopf
(Drehknopf) oder der
Konsole

Schalten Sie das Gerét aus und schlielen Sie den
Kartuschenregler.

Wenden Sie sich an den Kundendienst.




INSTRUCCIONES DE EMPLEO

NOTA: a menos que se especifique de otro modo, los siguientes términos genéricos “aparato / unidad / producto / equipo /
dispositivo” que aparecen en este manual de instrucciones se refieren todos al producto “Tour & Grill CV”.

Consumo: 175 g/h (2.4 kW) - inyector N°75
Categoria: presion directa de butano
Gracias por haber elegido la barbacoa Campingaz® Tour & Grill CV.
El producto que se muestra en este manual puede tener un aspecto diferente del suyo. Es solo a efectos ilustrativos.
* Consulte el modo de empleo antes de la utilizacion.
« Utilizar inicamente en el exterior de los locales.
* Es mejor usar guantes para montar el producto.
¢ No utilizar carbén de madera.
« Limpiar regularmente las piezas del fondo de la cubeta, para evitar los riesgos de inflamacion de las grasas.

No respetar estas reglas de utilizacién puede deteriorar gravemente su aparato.
Este producto ha sido disefiado para uso personal normal, no para uso comercial.

A. MEDIDAS DE SEGURIDAD

- Este manual de utilizacién tiene por objeto permitirle
utilizar correctamente y con toda seguridad su aparato
Campingaz®. Antes de conectar el cartucho Campingaz® CV
470 PLUS debe leer este manual para familiarizarse con la
unidad.

- Respete las instrucciones de este manual de utilizacién.

- El incumplimiento de dichas instrucciones puede resultar
peligroso para el usuario y su entorno.

- Conserve este manual permanentemente en un lugar
seguro con el fin de poder consultarlo si fuera necesario.

- Esta unidad debe usarse exclusivamente con los cartuchos
Campingaz® CV 470 PLUS y con la manguera y el regulador
suministrados. Puede resultar peligroso utilizar otro tipo de
recipientes de gas.

- Este aparato solo debe utilizarse en el exterior y alejado de
materiales inflamables.

- No utilizar un aparato que tenga un escape, que funcione
mal o que esté estropeado. Contacte a su vendedor, quien
le indicara el servicio postventa mas cercano.

- No modificar nunca este aparato, ni utilizarlo para otras
aplicaciones diferentes para las que ha sido fabricado.

- Este aparato no debe ser utilizado dentro de una caravana,
un vehiculo, tienda, caseta, cabafia o cualquier otro espacio
pequefio y cerrado...

- No debe ser utilizado mientras duerma ni debe ser dejado
sin vigilancia.

- Todos los aparatos de gas que funcionan sobre el principio
de la combustion, consumen oxigeno y descargan
productos de combustiéon. Una parte de estos productos de
combustién puede contener mondxido de carbono (CO).

- ElI'mondxido de carbono, inodoro e incoloro, puede provocar
malestar y sintomas similares a la gripe; pueden provocar
incluso la muerte si el aparato se utiliza en interior sin una
ventilacion adecuada.

- No utilizar su hornillo a menos de 25 cm de una pared o de
un objeto combustible, ni a menos de 1 m de un techo.

- ATENCION: Algunas partes accesibles pueden estar muy
calientes. Mantener este aparato alejado del alcance de los
nifios. Usar guantes para protegerse.

- Ubique el equipo sobre una superficie estable y horizontal.
No mueva el equipo cuando esta en funcionamiento.

- No use el equipo si el cartucho de gas no esta en posicién
vertical (Fig. 7).

- En case de una fuga (olor a gas), cierre todas las valvulas.

- Evite torcer la manguera flexible. Comprobar que la
manguera esté en la posiciéon adecuada sin retorcimientos
ni tensiones y sin contacto con las superficies calientes del
aparato (Fig. 5a).

- Cuando el aparato esté en funcionamiento, el soporte donde
se haya colocado la unidad puede calentarse mucho. No
se debe colocar la unidad sobre una superficie combustible
(pléstico, mantel, etc.). Se recomienda colocar la unidad
sobre una superficie resistente al calor (hormigoén, piedra,
ladrillo, directamente en el suelo (tierra)). De lo contrario,
habra que poner un material incombustible y termoaislante
entre la unidad y su soporte.

B. COMO CONECTAR EL CARTUCHO
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Si estad reemplazando un cartucho vacio, lea la Seccién J :

RETIRAR O CAMBIAR EL CARTUCHO CAMPINGAZ® CV
470 PLUS.

Al instalar o quitar el cartucho Campingaz® CV 470 PLUS,
héagalo siempre en un lugar abierto, muy bien ventilado, nunca
frente a una llama, chispa o cualquier otra fuente de calor
(cigarrillo, aparato eléctrico, etc.), y lejos de otras personas o
de materiales inflamables.

Colocar el cartucho en el suelo al lado de la barbacoa.

Cierre la valvula reguladora girando el mando (1) en el
sentido de las agujas del reloj, de + a - (Fig. 6).

Empuje el regulador (2) en el cartucho y luego
enrosque apretando firmemente hasta escuchar un clic
(aproximadamente una sexta parte de una vuelta) (Fig. 4a).
No fuerce el cartucho para que gire mas de lo debido ya
que puede haber riesgo de daiiar el Easy Clic® Plus System.
Verifique que la manguera esté bien instalada, que no
esté retorcida, enredada, aplastada o demasiado estirada.
Mantener alejado de las partes que se calientan (Fig. 5a).
No pase la manguera por debajo del aparato. No coloque el
cartucho detras del aparato (Fig. 5b).

Abra la vélvula reguladora girando el mando (1) en sentido
contrario a las agujas del reloj, de - a + (Fig. 6).

Cartucho Campingaz® CV 470 PLUS:

DADO QUE LOS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV 470
PLUS TIENEN VALVULA, PUEDEN DESMONTARSE DEL
APARATO CON EL FIN DE FACILITAR SU TRANSPORTE.
AUN CUANDO NO ESTEN VACIOS; PODRAN VOLVER
A MONTARSE EN OTROS APARATOS CAMPINGAZ® DE
LA GAMA CV 470 PLUS DISEADOS PARA FUNCIONAR
EXCLUSIVAMENTE CON ESTOS CARTUCHOS.

C. TUBO

Manténgala alejada de cualquier pieza del aparato que se
caliente. Compruebe que la manguera flexible se extiende con
normalidad, sin retorcerse o quedar tirante (Fig. 5a).
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D. TAPA

ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA: Ensamble los ejes de
la tapa. Introduzca el pasador en el orificio del eje para fijarlo
(Fig. 14).

Manipule la tapa con precaucion, en particular durante el
funcionamiento. No se incline sobre el fogén.

Bloquee o desbloquee la apertura de la tapa mediante los
cierres de silicona situados en los laterales de la tapa (Fig. 13).

E. PRUEBA DE ESTANQUIDAD

Importante: No usar nunca una llama para detectar una fuga
de gas; use un fluido detector de fugas de gas.

1. En caso de producirse una fuga (olor a gas antes de abrir
la valvula), saque de inmediato el aparato al exterior, a
una zona bien ventilada y sin fuentes de combustion
para poder localizar y detener la fuga. Incluso si solo
desea verificar la estanqueidad del aparato, hagalo
siempre en el exterior.

2. Mantener alejado de materiales inflamables; no fumar
cerca del aparato.

3. Asegurarse de que la perilla de control esté en posicion
de “APAGADO” (O) (Fig. 10).

4. Instalar el regulador en el cartucho de gas (ver el
apartado B).

5. No buscar las fugas con una llama, utilizar un liquido
detector de fugas gaseosas.

6. Aplique la solucién a las conexiones entre bombona/
regulador/manguera/aparato (Fig. 8).

7. Abrir la vélvula del regulador (1) girandola en sentido
antihorario, de - a + (Fig. 6) (La perilla de control debe
continuar en posicion de “APAGADO” (O)). Si se forman
burbujas significa que existe fuga de gas.

Cierre el grifo de la botella de gas o del regulador.

9. No debe ponerse el aparato en servicio antes de que
haya desaparecido el escape.
Desconecte el regulador del cartucho y comuniquese
con el servicio local de posventa para obtener ayuda.
Importante:
Por lo menos una vez al afio se debe efectuar un control y
buscar fugas de gas cada vez que se cambie la botella.

F. ANTES DE LA PUESTA EN MARCHA

No ponga en marcha el aparato antes de leer atentamente
y comprender todas las instrucciones. También asegurese
de que:

No hay fugas.

Asegurarse de que el tubo del quemador no esté obstruido
(por telarafas, etc.).

El tubo no esta en contacto con piezas que puedan
calentarse (Fig. 5a).

Asegurate de que la bandeja para la grasa entre
correctamente y se introduzca lo mas adentro posible (Fig. 1).

Coloque correctamente la parrilla de cocinar (Fig. 2).

G. ENCENDIDO DEL QUEMADOR

Jamas encienda el aparato con la tapa cerrada, sino

unicamente cuando se encuentre abierta.

1. Abra la tapa de coccion.

2. Asegurarse de que la perilla de control esté en posicion de
“APAGADO” (O) (Fig. 10).

. Presiona el mando y giralo en el sentido contrario de las
agujas del reloj hasta la posicién de flujo total ( ’6 ) (Fig.
9-A).

10.

w

»

. Espera de 2 a 3 segundos y, a continuacioén, presiona el
interruptor piezoeléctrico ( @ ) varias veces (Fig. 9-B).

5. Si el piezoencendido no funciona, enciende la parrilla
manualmente (ver mas adelante).

H. ENCENDIDO MANUAL DE LA BARBACOA

. Abra la tapa de cocinar y retire la parrilla.

. Asegurarse de que la perilla de control esté en posicion de
“APAGADO” (0).

. Enciende un fésforo y acércalo al quemador.

. Pulse y gire el boton de ajuste en el sentido contrario a las
agujas de un reloj y pongalo en la posicion de caudal pleno
(’6 ) (Fig. 9-A).

5. Vuelva a colocar la parrilla.

. APAGADO DE LA BARBACOA

Vuelve a colocar el mando en la posicion de apagado (O) (Fig.
10) y cierra la valvula del cilindro de gas (Fig. 6).

J. RETIRAR O CAMBIAR EL CARTUCHO
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

El cartucho puede ser desmontado incluso si no se encuentra
vacio.

Cambiar el cartucho en el exterior y lejos de otras personas.
Espera a que la barbacoa se enfrie.

Asegurate de que la vélvula de la barbacoa esté
completamente cerrada, girando el mando lo mas que se
pueda en el sentido de las agujas del reloj (Fig. 10).

Quite el regulador (2) del cartucho desenroscando el
regulador, y luego levantelo (Fig. 4b).

Empuije el regulador (2) en un cartucho nuevo y enrésquelo
bien hasta escuchar un clic (aproximadamente a una sexta
parte de vuelta) (Fig. 4a). No force el cartucho para que gire
mas de lo debido ya que puede haber riesgo de dafar el
Easy Clic® Plus System.

K. UTILIZACION

Se recomienda utilizar guantes de proteccion para manipular
elementos especialmente calientes.

Cuando se utilice por primera vez, caliente la barbacoa con
el quemador en posicién de maxima potencia ( '6 ) (con la
tapa cerrada), durante 30 minutos aproximadamente para
eliminar los posibles olores que desprenda la pintura de las
piezas nuevas.

N =

W

Recomendamos precalentar la parrilla durante unos minutos
(10-15 min) antes de comenzar a colocar la comida. Tal como
sucede cuando cocinas en una sartén o el horno, ayuda a
alcanzar una temperatura adecuada para asar y evita que
la comida se pegue, mientras que genera una costra marron
crujiente alrededor. Para reducir ain mas el riesgo de que los
alimentos se peguen a la parrilla, antes de usarla, puede untar
la parrilla ligeramente con aceite de cocina.

La velocidad de la coccién puede regularse con el mando:
se puede utilizar un flujo total de fuego ( 4 ) o un flujo
reducido (& ).

Para reducir la cantidad de posibles llamaradas mientras se
asa, elimine el exceso de grasa de la carne antes de ponerla
en la parrilla.

Si cae grasa al fuego mientras se esta cocinando, puede ser
necesario reducir el flujo de la llama, girando el mando hacia
la posicion ().

Limpia la barbacoa después de cada uso para evitar que se
acumule grasa y reducir el riesgo de una ignicion.
Importante: si el quemador se apaga mientras se esta
usando el equipo, gira de inmediato el mando hasta la
posicion de apagado (O). Espere 5 minutos para que
los gases no quemador se evacuen. Realice otra vez la
operacion de encendido sélo después de transcurrido
este plazo.

Su aparato funciona con un cartucho de gas CV 470 PLUS



que contiene un 80% de butano liquido. La vaporizacion de
este liquido, que es necesaria para alimentar el quemador,
depende de la temperatura exterior y de la cantidad de liquido
que haya en el cartucho. En condiciones de baja temperatura
exterior, la vaporizacién se limita y el funcionamiento del
quemador puede verse afectado. Evite utilizar su aparato
a una temperatura exterior inferior a 15 °C. En este caso,
utilice el aparato con un cartucho lleno.

L. LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Jamas modifique el aparato: toda modificacion puede ser
peligrosa.

Para mantener la barbacoa en perfectas condiciones de
uso, Es recomendable limpiarlo después de cada uso.

Espere que el aparato se haya enfriado antes de limpiarlo.

Si el aparato no se va a usar durante un periodo de tiempo
prolongado, desconecte el cartucho como se indica en el
apartado J.

Quemador:

* Limpia el quemador con una esponja humedecida con agua
y detergente para platos.

* Asegurate de que todos los orificios del quemador estén
libres de obstrucciones y secos antes de volver a usar el
quemador. Si es necesario, quita las obstrucciones del
quemador con un cepillo metalico.

 Si es necesario, limpia los orificios del quemador.

NOTA: La limpieza peri¢dica alarga la duracién del quemador

y evita la oxidacién prematura que puede resultar de quemar

residuos &cidos. No obstante, la oxidacion del quemador de la

parrilla es normal.

Compruebe periédicamente el estado de la manguera y
cambiela si presenta signos de desgaste o grietas. Pédngase
en contacto con su servicio posventa local (consulte la hoja
aparte con los datos de contacto que viene en el embalaje).

La fecha impresa en la manguera es la fecha de produccion y
no la de caducidad. La manguera puede usarse sin limite de
tiempo mientras no esté dafiada.

Tablero de mandos

Limpie también periédicamente estos elementos con una
esponja con jabon liquido para vajilla. No utilice productos
abrasivos.

Pared para llamas

Limpia el fondo de la barbacoa con una esponja humeda
después de cada uso.

Bandeja para la grasa:

Tu barbacoa estd equipada con una bandeja para la grasa
(Fig. 1). Se recomienda limpiarla después de cada uso.

Con el objetivo de simplificar la limpieza, se puede colocar un
poco de arena en la base de la bandeja para que absorba la
grasa que se genera al cocinar. Desecha la arena después
de cada uso.

Parrilla de cocinar:
La parrilla de cocinar estd esmaltada.

PRECAUCION: Espere a que se enfrie antes de realizar
ninguna operacion de limpieza. Para la limpieza, Campingaz®
recomienda utilizar el limpiador en spray para barbacoas
Campingaz® y los cepillos para barbacoa adecuados.

Puede limpiar la parrilla en el lavavajillas. Antes de meterla
en el lavavajillas, a menudo hay que rasparla con un cepillo
metalico o una esponja para eliminar los residuos que puedan
estar adheridos a la superficie de la parrilla.

Para retirar la parrilla, introduzca un dedo en los orificios
indicados (Fig. 3), levantela y sujétela con la otra mano.

M. TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Antes de transportar el aparato, espere a que se haya
enfriado.

No utilice el asa de la tapa para transportar el aparato
(Fig. 11).

Al mover el aparato, agarrelo por los lados (Fig. 12).

Cierre el grifo de la botella después de cada utilizacion.

Si se guarde la barbacoa en el interior, desconecte la
alimentacién de gas.

En caso de no utilizarlo durante un largo tiempo, se
recomienda guardarlo en un lugar seco y protegido
(ej. : garaje).

Entorno que conduce a la corrosién: hay que poner especial
cuidado con el producto si se usa cerca del mar; no debe
guardarse en el exterior sin proteccién y hay que mantenerlo
protegido, en un entorno seco.

N. ACCESORIOS

ADG (Campingaz) recomienda utilizar sistematicamente
sus barbacoas de gas con los accesorios y piezas
de repuesto de marca Campingaz®. ADG (Campingaz)
declina toda clase de responsabilidad en caso de daios
o de mal funcionamiento provocado por la utilizacion de
accesorios o de piezas de repuesto de marca diferente.

0. PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

iPiense en la proteccion del medioambiente! Su aparato
contiene materiales que pueden ser recuperados o reciclados.
Entréguelos al servicio de recogida de residuos de su municipio
y seleccione los materiales de embalaje.
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P. ANOMALIAS / REMEDIOS

En caso de retroceso de la llama (ignicion debajo de la tapa del quemador), apagar el hornillo, dejar que se enfrie
(aproximadamente cinco minutos) y volver a encenderlo. Si el problema del retroceso de la llama continta, por favor
contactar con el representante local de Campingaz®.

Anomalia Verificaciones a llevar a cabo Soluciones
Dificultades para ¢ Compruebe que la manguera se encuentra | ¢« Sustituya la manguera si esta en mal estado.
encender el aparato en buen estado. « Para ello, pongase en contacto con el servicio
* Comprobar que el cilindro no esté vacio o posventa.
casi vacio. « Cambiar el cilindro de gas si es necesario.
Dificultades para * Posible presencia de aire en el cilindro y por | « Deje funcionar la barbacoa y el problema
encender el aparato lo tanto, en el circuito de gas. desaparecera.

Las llamas no son
estables al usar un
cilindro nuevo.

El quemador no se e Comprobar que el tubo, el inyector, el grifo, Consultar al Servicio Postventa.
enciende. el tubo venturi y los orificios del quemador no

estén obstruidos.

El quemador falla o se | * Comprobar si hay suficiente gas en el cilindro. Cambiar el cilindro de gas.

apaga
Llama grande en * El quemador puede estar obstruido (telas de | « Consultar al Servicio Postventa.
la superficie del arafia,...) o el soporte del inyector estd mal

quemador colocado en la salida.

Llama en el inyector Comprobar que el cilindro no esté casi vacio. Cambiar el cilindro de gas.

Consultar al Servicio de Postventa.

Temperatura de Comprobar que el inyector o el tubo Venturi Limpie el tubo Venturi.

coccion insuficiente no estén obstruidos (telas de arafia...).

La grasa se enciende | ¢ Asegurate de que no se haya acumulado | « Reducir el flujo de gas de la barbacoa.

de forma anormal grasa en el fondo de la barbacoa. « Limpia el fondo de la barbacoa.

El quemador * Comprobar el estado de los cables o los | « Cambiar si fuera necesario. Consulte al Servicio
no se enciende electrodos. Postventa.

con el mechero » Asegurate de que el mechero piezoeléctrico | « Conectar si fuera necesario.

piezoeléctrico. esté bien conectado al electrodo.

Llama en la conexion * Comprobar la estanqueidad de la conexion. « Cerrar la entrada de gas.

de gas con el tubo

Consultar al Servicio Postventa.

Llama detras del
botén de ajuste
(perilla) o detras de la
consola

Apagar el aparato y cerrar el cilindro.
Consultar al Servicio Postventa.
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MODO DE EMPREGO

NOTA: Exceto se indicado de outro modo, os termos genéricos seguintes “aparelho / unidade (produto / equipamento /
dispositivo” que aparecem neste manual de instrugoes referem-se todos ao produto “Tour & Grill CV”.

Caudal: 175 g/h (2.4 kW) - injector n 75

Categoria: butano de presséo direta

Obrigado por ter escolhido o grelhador Campingaz® Tour & Grill CV.

O produto visualizado neste manual pode ser diferente do seu produto. E apenas para ilustragdo.
* Antes de utilizar, ler as instrugdes

Utilizar apenas ao ar livre.

Deve utilizar luvas para montar o produto.

Néo utilizar carvdo de madeira.

Limpar regularmente as pegas do fundo da cuba para evitar qualquer risco de inflamac&o das gorduras.

Caso nao respeite as regras de utilizacdo pode provocar raves deterioragdes no vosso aparelho.

Este produto foi concebido para um uso particular normal, ndo destinado a fins comerciais.

A. PRECAUQOES DE SEGURANCA - Quando o fogao estiver em funcionamento, a superficie onde
L X e a unidade esta assente pode ficar muito quente. A unidade
- Este folheto de utilizagdo tem por objecto permitir utilizar ndo devera ser colocada em superficies combustiveis
correctamente e com toda seguranga o seu aparelho (de plastico, toalhas de mesa, etc.). Recomenda-se que
Campingaz®. Leia primeiro este manual antes de ligar o a unidade seja colocada em superficies resistentes ao
cartucho Campingaz® CV 470 PLUS para se familiarizar fogo (cimento, pedra, tijolo, diretamente no chéo (terra)).
com a unidade. Caso ndo seja possivel, deve colocar-se qualquer material
- Respeite as instrugdes deste folheto de utilizagao. resistente ao calor entre a unidade o a superficie onde esta
- A falta de cumprimento das instrugdes pode ser perigosa assente.
para o utilizador e para os que se encontrarem perto. B. LIGAR O CARTUCHO CAMPINGAZ® CV 470
- Conserve este folheto em permanéncia num lugar seguro a ’ PLUS
fim de o poder consultar, em caso de necessidade.
- Esta unidade devera ser utiizada exclusivamente com No caso de substituigdo de um cartucho vazio, leia a Secgao J :
cartuchos Campingaz® CV 470 PLUS e com a mangueira REMOVA OU TROQUE O CARTUCHO CAMPINGAZ® CV
e o redutor fornecidos. Pode ser perigoso utilizar outros 470 PLUS.
recipientes de gas. Ao instalar ou remover o cartucho Campingaz® CV 470 PLUS,
- O aparelho s6 deve ser utilizado ao ar livre e longe de faga-o sempre num local aberto e muito bem ventilado, nunca
materiais inflamaveis. na presenga de uma chama, faisca ou qualquer outra fonte
- N3o utilizar um aparelho com fuga de gas, que funcione de calor (cigarro, aparelho elétrico, etc.), e longe de outras
mal ou que esteja avariado. Leva-lo ao revendedor que lhe pessoas ou materiais inflamaveis.
indicara o servigo de pésvenda mais préximo. * Fechar a vélvula reguladora rodando o botdo de controlo
- Nunca modificar o aparelho, nem o utilizar em aplicagdes (1) no sentido dos ponteiros do relogio de + para - (Fig. 6).
para as quais ele néo se destina. * Empurre o regulador (2) para o cartucho e aperte-o até ouvir
- Este aparelho nio deve ser utilizado em caravanas, um clique (aproximadamente um sexto de volta) (Fig. 4a).
veiculos, tendas de campismo, abrigos, cabanas ou Néo force o cartucho ao vira-lo mais do que isso ou pode
qualquer outro espaco fechado. arriscar-se a danificar o Sistema Easy Clic® Plus.

- N3o deve ser utilizado enquanto dorme ou deixado sem ser Verifique se o tubo esta corretamente instalado, néo torcido,
vigiado. enrolado, prensado ou sobrecarregado. Mantenha-o

afastado das partes quentes (Fig. 5a).

- Qualquer aparelho a gas que funcione segundo o principio - ; ) ~
Nao passar a mangueira por baixo do aparelho. Nao colocar

de combustdo, consome oxigénio e emite produtos de

combustao. Uma parte destes produtos de combustdo pode o cartucho atras do aparelho (Fig. 5b).
conter mondxido de carbono (CO). * Abrir a valvula reguladora rodando o bot&o de controlo (1)
- O mondxido de carbono, inodoro e incolor, pode provocar no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio de - para
enjoo e sintomas gripais, isto & potencialmente a perda + (Fig. 6).
de vida caso o aparelho seja utilizado no interior sem
ventilagéo adequada. Cartucho Campingaz® CV 470 PLUS:
- Nao utilize o seu aparelho a menos de 25 cm de uma COMO OS CARTUCHOS CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
parede ou objeto inflamavel, ou a menos de 1 metro do teto. SAO DE VALVULA,PODEM SER DESMONTADOS DESTE

- ATENGAO : As partes em contacto com o calor podem ficar APARELHOPARA FACILITAR O TRANSPORTE, MESMO SE
muito quentes. Mantenha o dispositivo fora do alcance de NAO ESTIVEREM VAZIOS E SER MONTADOS EM OUTROS
criangas. Utilize luvas para sua proteg&o. APARELHOS CAMPINGAZ® DA GAMA CV 470 PLUS

- Coloque o equipamento numa superficie estavel e horizontal. CONCEBIDOS PARA FUNCIONAR EXCLUSIVAMENTE

Nao movimente o aparelho quando esta a funcionar. COM ESTES CARTUCHOS.

- Nao utilize o equipamento se o cartucho néo estiver numa C. MANGUEIRA

osi¢do vertical (Fig. 7).
posi¢ (Fig .) ; ; N&o puxe ou perfure a mangueira. Mantenha-a afastada
- No caso de fuga (cheiro a gas), feche todas as valvulas. de quaisquer partes do equipamento que estejam

- Evite entrelagar o tubo flexivel. Certifique que a mangueira quentes. Certifique-se que a mangueira flexivel se
estd na posigao correta sem dobras nem tensdo e que encontra esticada normalmente, sem estar torcida ou
ndo estd em contacto com nenhum dos lados quentes do muito puxada (Fig. 5a).

aparelho (Fig. 5a).
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D. TAMPA

ANTES DE POR EM FUNCIONAMENTO: Monte os eixos da
tampa. Introduza o pino no orificio do eixo para o fixar (Fig. 14).

Manipular a tampa com precaucédo, nomeadamente durante
o funcionamento. N&o se deve debrugar por cima da cuba.

Bloquear ou desbloquear a abertura da tampa gragas aos
fechos de silicone situados nos lados da tampa (Fig. 13).

E. VERIFICAGCAO DE FUGAS DE GAS

Importante: nunca utilize uma chama para detetar uma fuga
de gas; utilize um liquido para detegédo de fugas de gas.

1. No caso de uma fuga (cheiro a gas antes de abrir a
valvula), leve o aparelho imediatamente para uma zona
bem ventilada no exterior, sem fontes de ignigéo, para
detetar e eliminar a fuga. Mesmo que sé queira verificar
a vedagao do seu aparelho, faga-o no exterior.

2. Mantenha longe de materiais inflamaveis; ndo fume
perto do aparelho.

3. Certifique que o manipulo de controlo estd na posigdo
“OFF” (O) (Fig. 10).

4. Encaixe o redutor no cartucho de géas (ver posi¢éo B).

5. Utilize um liquido detector de fugas de gas.

6. Por o liquido sobre as ligacdes entre garrafa/redutor/
tubo/aparelho (Fig. 8).

7. Abra a vélvula redutora (1) rodando-a no sentido anti-
horario de - para + (Fig. 6) (O manipulo de controlo
devera ficar na posicdo “OFF” (O)). Se se formarem
bolhas, isso significa que ha fugas de gas.

8. Fechar a torneira da garrafa de gas.

9. O aparelho sé deve ser colocado em servico se ndo
houver mais fuga.

Desligue o regulador do cartucho e contacte o seu
servigo pos vendas para assisténcia.

IMPORTANTE:

E necessario efectuar pelo menos uma vez por ano o controle
e a busca de fugas que devem ser efectuadas igualmente
quando de mudanca da garrafa de gas.

F. ANTES DE POR EM FUNCIONAMENTO

Nao p6r o aparelho em funcionamento sem ter lido atentamente
e compreendido todas as instrugdes. Assegure-se também :

Que néo ha fugas.

Certifique que a mangueira do queimador ndo esta obstruida
(teias de aranha, etc.).

Que o tubo ndo estd em contacto com pegas que possam
aquecer (Fig. 5a).

Certifique que o tabuleiro de recolha de gordura encaixa
corretamente e que esta inserido na totalidade (Fig. 1).
Colocar corretamente a grelha de cozedura (Fig. 2).

G ACENDER O QUEIMADOR

NUNCA ACENDER O APARELHO COM A TAMPA FECHADA
MAS SEMPRE COM A TAMPA ABERTA.

1. Abra a tampa de cozedura.

2. Certifique que o manipulo de controlo esta na posicao
“OFF” (O) (Fig. 10).

. Pressione o manipulo de controlo e rede-o no sentido
horario para a posigéo totalmente aberto (46 ) (Fig. 9-A).

10.

w

F

. Aguarde 2 a 3 segundos e pressione o interruptor
piezoelétrico ( @ ) varias vezes (Fig. 9-B).

(2]

. Se aignicao piezoelétrica ndo funcionar, acenda o grelhador
manualmente (ver abaixo).
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H. ACENDIMENTO MANUAL DO GRELHADOR

. Abrir a tampa de cozedura e retirar a grelha.

. Certifigue que o manipulo de controlo estd na posicdo
“OFF” (O).

. Acenda um fésforo e levo-o ao queimador.

. Remir e rodar o botdo de regulagdo para a esquerda e
coloca-lo na posigéo totalmente aberta (’0 ) (Fig. 9-A).

5. Voltar a colocar a grelha no lugar.

. DESLIGAR/APAGAR O GRELHADOR

Coloque os manipulos de controlo novamente na posicdo
“OFF” (O) (Fig. 10) e feche a valvula do cilindro do gas (Fig. 6).

J. REMOVA OU TROQUE O CARTUCHO
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

O cartucho pode ser desmontado mesmo se ndo estiver vazio.
Mudar o cartucho ao ar livre e afastado de outras pessoas.
Espere que o grelhador arrefega.

Certifique que a valvula do grelhador estd completamente
fechada rodando o manipulo de controlo no sentido horario
até parar (Fig. 10).

Retire o regulador (2) do cartucho, desenroscando o
regulador, depois levante-o (Fig. 4b).

Empurre o regulador (2) para um novo cartucho e aperte-o
até ouvir um clique (aproximadamente um sexto de volta)
(Fig. 4a). Nao force o cartucho Ao vira-lo mais do que isso
ou pode arriscar-se a danificar o Sistema Easy Clic® Plus.

K. UTILIZACAO

E recomendado a utilizaggo de luvas de protecgdo quando da
manipulagéo de elementos muito quentes.

Na primeira utilizagdo, aquecer o grelhador com o queimador
na posigao de fluxo maximo ( ’6 ) (com a tampa fechada),
durante cerca de 30 minutos, para eliminar os odores
resultantes da pintura das pegas novas.

N =

» W

E boa préatica pré-aquecer o grelhador durante alguns minutos
(10-15 min) antes de comegar a colocar alimentos no mesmo.
A semelhanga do que acontece quando cozinha numa panela
ou num forno, isso ajuda a atingir uma temperatura adequada
para grelhar e evita que os alimentos peguem as grelhas,
garantindo uma crosta estaladica e castanha. Para reduzir
ainda mais o risco de os alimentos se colarem a grelha, pode
passar ligeiramente 6leo de cozinha na grelha, antes de a
utilizar.

A velocidade de cozedura pode ser regulada através da
posicao do manipulo de controlo: desde a posigéo totalmente
aberta ('6 ) a posicao de fluxo reduzido ().

Para reduzir a quantidade de possiveis chamas ao grelhar,
retirar o excesso de gordura da carne antes de a colocar na
grelha.

Caso a gordura se incendeie, podera ser necessario reduzir o
fluxo de gas rodando o manipulo de controlo para a posigéo
(&)

Limpe o grelhador apés cada utilizagdo para evitar a
acumulagéo de gordura e reduzir o risco de esta se incendiar.

Importante: Caso o grelhador se desligue durante a
utilizacao do aparelho, rode imediatamente o manipulo de
controlo para a posicdo “OFF” (O). Aguardar 5 minutos
para permitir a saida do gas ndo queimado Repetir a
operagao de acendimento apenas apos este periodo.

O seu aparelho funciona com um cartucho de gas CV 470
PLUS que contém 80% de butano liquido. A vaporizacéo deste
liquido, necessaria para alimentar o queimador, depende da
temperatura exterior e da quantidade de liquido no interior
do cartucho. Em condigdes de baixa temperatura exterior, a
vaporizagdo é limitada e o funcionamento do queimador pode
ser afetado. Evite utilizar o aparelho a uma temperatura



exterior inferior a 15 °C. Se o fizer, utilize um cartucho
completamente cheio.

L. LIMPEZA E MANUTENGAO

Nunca modificar o aparelho : qualquer modificagdo pode
revelar-se ser perigosa.

* De forma a manter o seu barbecue nas perfeitas condi¢cdes
de utilizagéo, é recomendavel limpa-lo apds cada utilizagéo.

* Esperar que o aparelho tenha arrefecido antes de efectuar
qualquer operagao de limpeza. Fechar a garrafa de gas.

* Se o aparelho néo for utilizado durante um longo periodo de
tempo, desligar o cartucho como indicado no paragrafo J.

Queimador:

Limpe o queimador com uma esponja humida (molhada
com agua e liquido de lavar louga).

Certifique que todos os orificios do queimador estdo
desobstruidos antes de utilizar o queimador novamente.
Caso necessario, desentupa o queimador com uma escova
de arame.

Caso necessario, limpe os orificio do queimador.

NOTA: A limpeza regular aumenta o periodo de vida do
queimador e previne a oxidagdo prematura que pode resultar
de residuos acidos de comida. A oxidagdo do queimador do
grelhador &, contudo, normal.

Verificar regularmente o estado da mangueira e substituir a
mesma se apresentar sinais de desgaste ou fissuras. Contacte
o servigo de pos-venda local (ver folha separada com os
dados de contacto incluida na embalagem).

A data impressa na mangueira é a data de produgéo e nédo a
data de validade. A mangueira pode ser utilizada sem limite de
tempo, desde que néo esteja danificada.

Painel de comando

Limpe o painel de controlo periodicamente utilizando uma
esponja humida com detergente de lavar louga. N&o utilize
produtos abrasivos.
Parede da fornalha

Limpe o fundo da grelha apds cada utilizagdo com uma
esponja humida.
Tabuleiro de recolha de gordura:

O seu grelhador esta equipado com um tabuleiro de recolha de
gordura (Fig. 1). E recomendado limpa-lo apds cada utilizagéo.

Para facilitar a limpeza, pode colocar-se um pouco de areia
no fundo do tabuleiro de recolha de gordura para absorver a
gordura dos alimentos. Deite fora a areia apds cada utilizagéo.
Grelha de cozedura:

A grelha de cozedura é esmaltada.

CUIDADO: esperar que arrefeca antes de qualquer operagédo
de limpeza. A Campingaz® recomenda a utilizagdo do
Campingaz® BBQ Cleaner Spray e escovas para grelhador
adequadas para a limpeza.

Agrelha pode ser lavada na maquina de lavar loica. Antes de a
colocar na maquina de lavar loiga, € muitas vezes necessario
raspa-la com uma esponja ou uma escova metdlica para
remover os residuos que podem aderir a superficie de
cozedura.

Para retirar a grelha, introduzir um dedo nos orificios indicados
(Fig. 3), levantar e segurar com a outra mao.
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M. TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Aguardar que o aparelho arrefega antes de o transportar.

Nao utilizar a pega da tampa para transportar o aparelho
(Fig. 11).

Durante o transporte, segurar o aparelho pelos lados
(Fig. 12).

Fechar a torneira da garrafa de gas depois de cada
utilizagao

Se arrumar o aparelho no interior, desligue a alimentagédo
de gas.

No caso de longos periodos sem utilizagéo, é recomendado
conservar o aparelho em um lugar seco e protegido
(ex : garagem).

Ambiente favoravel a corrosdo: deve ter um cuidado
especial com o produto se este for utilizado perto do mar;
nao deve ser guardado no exterior sem protecdo e deve ser
mantido abrigado num ambiente seco.

N. ACESSORIOS

ADG (Campingaz) recomenda a utilizagdo sistematica
dos seus assadores ao gaz com os acessorios e pegas
sobresselentes da marca Campingaz®. ADG (Campingaz)
declina toda a responsabilidade em caso de mau
funcionamento sobrevindo do facto de uma utilizagdo de
acessorios e/ou pegas sobresselentes de marca diferente.

0. PROTECGAO DO MEIO-AMBIENTE

Pense na proteccdo do meio-ambiente! O seu aparelho
contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
Entregue-o Ecocentro da sua zona e separe os materiais
da embalagem.

PT



P. SOLUGAO DE PROBLEMAS

Em caso de retorno de chama (ignigdo por baixo da tampa do queimador), desligue o produto, deixe-o arrefecer (cerca de
cinco minutos) e volte a acender o fogao. Se o problema do retorno de chama persistir, contacte o seu representante local

PT

da Campingaz®.

Problema

Resolugéo de problemas

Acbes Corretivas

Dificuldades em
acender

e Verificar se a mangueira estd em boas
condigdes.

Verifique se a botija ndo esta vazia ou quase
vazia.

« Substituir a mangueira se estiver em mau estado.
Para o fazer, contactar o servigo de pds-venda.
Mude a botija se necessario.

Dificuldade em
acender

As chamas néo estao
estaveis quando é
utilizada uma botija
nova.

Possivel presenga de ar na botija e também
no circuito de gas.

Deixe o grelhador trabalhar e o problema ira
desaparecer.

O queimador nédo
acendera.

Verifique se o tubo, o injetor, a torneira, o tubo
venturi e os orificios do queimador ndo estao
entupidos.

Consulte o Servigo Pés Venda.

O queimador nédo
queima regularmente
ou apaga-se

Verifique se existe gas suficiente na botija.

Mude a botija de gas.

Chama grande
na superficie do
queimador

A saida do queimador pode estar bloqueada
(teias de aranha, ...) ou o suporte do injetor
pode estar incorretamente posicionado na
saida.

Consulte o Servigo Pés Venda.

Labareda no injetor

Verifique se a botija ndo esta quase vazia.

Mude a botija.
Consulte o Servigo Pés Venda.

Temperatura para
cozinhar insuficiente

Verifique se o injetor ou o tubo Venturi ndo
estdo bloqueadas (teias de aranha...).

Limpe o tubo Venturi.

A gordura incendeia
de modo anormal

Certifique que ndo se acumulou gordura no
fundo do grelhador.

Reduza o fluxo de gas do grelhador.
Limpe o fundo do grelhador.

O queimador
nao acende com
o acendedor
piezoelétrico.

Verificagéo a situacéo dos fios ou elétrodos.

Verifique se o acendedor piezoelétrico esta
bem ligado ao elétrodo.

Mude se necessario. Consulte o Servico Pds
Venda.

Ligue se necessario.

Chama na ligagéo
do tubo de gas com
o bico

Verifique a estanquicidade do ar de ligagéo.

¢ Feche o abastecimento de gas.
Consulte o Servigo Pés Venda.

Chama por detras
do botdo de ajuste
(bot&o) ou consola

Desligue o equipamento e feche a botija.
Consulte o Servigo Pés Venda.
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ISTRUZIONI PER L’USO

NOTA: Se non diversamente specificato, i seguenti termini generici “apparecchio / unita / prodotto / apparecchiatura /
dispositivo” che compaiono in questo manuale di istruzioni si riferiscono tutti al prodotto “Tour & Grill CV”.

Portata: 175 g/h (2.4 kW) - iniettore N°75
Categoria: pressione diretta di butano
Grazie per aver scelto il barbecue Campingaz® Tour & Grill CV.
Il prodotto mostrato in questo manuale potrebbe essere diverso da quello fornito. E a solo scopo illustrativo.
* Consultare le avvertenze prima dell'uso.
« Utilizzare esclusivamente all’aperto.
 Si consiglia di indossare guanti per assemblare il prodotto.
* Non utilizzare carbone di legna.
* Pulire regolarmente i pezzi in fondo alla vasca per evitare eventuali rischi di combustione del grasso.
Il mancato rispetto di queste regole di utilizzazione puo comportare un grave deterioramento del vostro apparecchio.
Questo prodotto é indicato per uso privato normale, non é indicato per scopi commerciali.

A. PRECAUZIONI DI SICUREZZA - L'apparecchio non deve essere posato su una superficie

. N . o o combustibile (plastica, tovaglia ecc.). Si raccomanda di

- Lo scopo di questo libretto d'istruzioni & di permettervi di posarlo su una superficie resistente al calore (cemento,

utilizzare correttamente ed in assoluta sicurezza il vostro pietra, mattoni, direttamente sul terreno) o di posizionare

appargccm% Campingaz®. Prima di collegare la cartuccia tra apparecchio ed il suo supporto un materiale che sia un
Campingaz® CV 470 PLUS, leggere questo manuale per buon isolante termico e non combustibile.

familiarizzare con l'unita.

- Rispettate le istruzioni indicate in questo libretto. B. COLLEGARE LA CARTUCCIA CAMPINGAZ®
- llmancato rispetto di queste istruzioni puo essere pericoloso CV 470 PLUS

per 'utilizzatore e per chi gli sta accanto. Per sostituire una cartuccia vuota, leggere la sezione J :

- Conservate in permanenza in un luogo sicuro queste RIMUOVERE O CAMBIARE LACARTUCCIACAMPINGAZ®
istruzioni per potervi fare riferimento in caso di necessita. CV 470 PLUS
- Questa unita deve essere utilizzata esclusivamente con

. ' . . ®
le cartucce Campingaz® CV 470 PLUS e con il tubo & Per installare o rimuovere la cartuccia Campingaz® CV 470

N . . .\ . - PLUS, agire sempre in un luogo aperto e ben ventilato, mai
l erogatpre In do.taz.|one. Puo essere pericoloso utilizzarlo in presenza di fiamme, scintille o qualsiasi altra fonte di
con altri recipienti di gas. calore (sigaretta, apparecchio elettrico etc.), e lontano da altre | T

- Questo apparecchio deve essere utilizzato solo all'aperto e persone o materiali infiammabili.
lontano da materiali infiammabili.

- Non utilizzare I'apparecchio se in cattivo stato. Riportarlo al
vostro rivenditore che vi indichera il servizio assistenza piu
vicino.

- Non modificare mai I'apparecchio e non utilizzarlo per usi al
quale non e destinato.

Posizionare la cartuccia a terra accanto al barbecue.
Chiudere la valvola di regolazione ruotando la manopola di
comando (1) in senso orario da + a - (Fig. 6).

Spingere il regolatore (2) sulla cartuccia e avvitarlo
saldamente fino a sentire un clic (circa un sesto di giro) (Fig.
4a). Non forzare la cartuccia per girarla ulteriormente o si

- Questo apparecchio non va usato nelle roulottes, all'interno rischia di danneggiare I'Easy Clic® Plus System.
d! veicqli, ltende, ripari, baracche e spazi chiusi di piccole * Controllare che il tubo sia installato correttamente, non
dimensioni. piegato, awviluppato, schiacciato o troppo teso. Tenerlo

- Non va usato mentre dormite e non va lasciato incustodito. lontano da parti riscaldate (Fig. 5a).

- Tutti gli apparecchi a gas che funzionano secondo il principio * Non far passare il tubo sotto 'apparecchio. Non posizionare
della combustione consumano ossigeno ed espellono le la cartuccia dietro I'apparecchio (Fig. 5b).

sostanze generate dalla combustione. Una parte di tali Aprire la valvola di regolazione ruotando la manopola di
sostanze puo’ contenere monossido di carbonio (CO). comando (1) in senso antiorario da - a + (Fig. 6).

- Il monossido di carbonio, inodore e incolore, puo’ provocare Cartuccia Campingaz® CV 470 PLUS:

malessere, con sintomi analoghi a quelli dell'influenza, e s ©

persino la morte se I'apparecchio viene usato in ambienti gg:\(‘:gEA L\EAL?/%TEOLFEOSCSAC';ANPCI)NGEASZSER’Clé/ éé(')l'R,/i%'L'l{g

interni non ventilati. , , DALL’APPARECCHIO PER FACILITARNE IL TRASPORTO,
- Non utilizzare I'apparecchio a meno di 25 cm da una parete ANCHE SE NON SONO VUOTE, E REINSTALLATE SU

o da un oggetto combustibile, oppure a meno di 1 m dal ALTRI APPARECCHI CAMPINGAZ® DELLA GAMMA CV 470

soffitto. PLUS IDEATI PER FUNZIONARE ESCLUSIVAMENTE CON
- ATTENZIONE: Alcune parti esposte possono riscaldarsi. QUESTE BOMBOLE.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. Indossare

guanti di protezione. C. IL TUBO
- Posizionare I'apparecchiatura su una superficie stabile e Non tirare o perforare il tubo. Stare lontano dalle parti

orizzontale. Non muovere il dispositivo quando €& in funzione. dell’apparecchio soggette a riscaldamento. Controllare che
- Non usare il dispositivo se la cartuccia del gas non & in il tubo flessibile si allunghi normalmente, senza necessita di

posizione verticale (Fig. 7). torcerlo o tirarlo (Fig. 5a).

- In caso di perdita (odore di gas), chiudere tutte le valvole.
- Evitare di attorcigliare il tubo flessibile. Verificare che il tubo
si trovi in posizione appropriata senza essere sottoposto a
torsioni o trazioni e senza essere a contatto con le pareti
calde dell'apparecchiatura (Fig. 5a).
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D. IL COPERCHIO

PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE: Assemblare gli alberi
del coperchio. Inserire il perno nel foro dell’albero per fissarlo
(Fig. 14).

Maneggiare il coperchio con precauzione, in particolare
durante 'uso. Non sporgersi sul focolare.

Bloccare o sbloccare I'apertura del coperchio grazie ai fermi in
silicone posti ai lati del coperchio (Fig. 13).

E. PROVE DI TENUTA

Importante: non utilizzare mai una fiamma per rilevare una
perdita di gas; utilizzare un fluido per il rilevamento di perdite
di gas.

1. In caso di perdita (odore di gas prima di aprire la valvola),
portare immediatamente I'apparecchiatura all’esterno, in
un’area ben ventilata e priva di fonti di combustione, per
individuare e arrestare la perdita. Anche se si desidera
solo controllare la tenuta dell’apparacchiatura, farlo
sempre all’aperto.

2. Tenere lontano da materiali infiammabili; non fumare
vicino all’'apparecchiatura.

3. Accertarsi che la manopola di controllo sia in posizione “
OFF “ (O) (Fig. 10).

4. Montare il regolatore sulla cartuccia del gas (vedere la
sezione B).

5. Non cercare le fughe di gas con la fiamma, utilizzare un
liquido rivelatore delle fughe di gas.

6. Mettere il liquido sui raccordi della bombola / regolatore
di pressione / tubo / apparecchio (Fig. 8).

7. Aprire la valvola di regolazione (1) ruotandola in senso
antiorario da - a + (Fig. 6) (La manopola di controllo deve
rimanere in posizione “OFF” (O)). Il formarsi di bollicine
sta ad indicare che vi sono fughe di gas.

8. Chiudere il rubinetto della bombola del gas.

9. Lapparecchio non deve essere messo in servizio prima

che la fuga sia scomparsa.

Disconnettere il regolatore dalla cartuccia e contattare il
servizio post-vendita locale per I'assistenza.
IMPORTANTE:

Si consiglia di effettuare il controllo e la ricerca di fughe almeno
una volta al'anno e ogni qual volta venga sostituita la bombola
del gas.

F. PRIMA DELLA MESSA IN FUNZIONE

Non mettere in funzione I'apparechio senza aver letto
attentamente queste istruzioni ed averle comprese a fondo.
Assicurarsi inoltre:

¢ Che non vi siano fughe di gas.

Verificare che il tubo del bruciatore non sia ostruito (da
ragnatele, ecc.).

Che il tubo non sia in contatto con parti che possono
surriscaldarsi (Fig. 5a).

Verificare che il vassoio di recupero del grasso sia
posizionato correttamente e che sia inserito fino in fondo
(Fig. 1).

Posizionare correttamente la griglia di cottura (Fig. 2).

G. ACCENSIONE DEL BRUCIATORE

Non accendere mai I'apparecchio con il coperto chiuso,

ma sempre con il coperchio apareto.

1. Aprire il coperchio di cottura.

2. Accertarsi che la manopola di controllo sia in posizione “
OFF “ (O) (Fig. 10).

3. Premere la manopola di controllo, quindi ruotarla in senso
antiorario fino alla posizione di flusso completo ( 46 ) (Fig.
9-A).

10.
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4. Attendere 2-3 secondi e premere piu volte l'interruttore
piezoelettrico ( @ ) (Fig. 9-B).
5. Se il dispositivo di accensione piezoelettrica non funziona,

accendere il barbecue manualmente (come riportato di
seguito).

H. ACCENSIONE MANUALE DEL BARBECUE

1. Aprire il coperchio di cottura e rimuovere la griglia.

2. Accertarsi che la manopola di controllo sia in posizione “
OFF “ (O).

3. Accendere un fiammifero e avvicinarlo al fornello.

4. Premere e girare la manopola di regolazione
in senso antiorario, mettendolo in posizione di
pieno flusso () (Fig. 9-A).

5. Rimettere a posto la griglia.

|. ESTINZIONE DEL BARBECUE

Riportare le manopole di comando in posizione “OFF” (O) (Fig.
10) e chiudere la valvola della bombola del gas (Fig. 6).

J. RIMOZIONE O CAMBIO DELLA CARTUCCIA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

La bombola pud essere smontata anche se non & vuota.

Sostituire la cartuccia in ambienti esterni e lontano da altre
persone.

Attendere che il barbecue si raffreddi.

Accertarsi che la valvola del barbecue sia completamente
chiusa ruotando la manopola di controllo in senso orario fino
in fondo (Fig. 10).

Staccare il regolatore (2) dalla cartuccia svitandolo, quindi
sollevarlo (Fig. 4b).

Spingere il regolatore (2) su una nuova cartuccia e avvitarlo
fino a sentire un clic (circa un sesto di giro) (Fig. 4a). Non
forzare la cartuccia per girarla ulteriormente o si rischia di
danneggiare il sistema Easy Clic® Plus.

Si raccomanda di indossare guanti da lavoro per maneggiare
elementi particolarmente caldi.

Al primo utilizzo, riscaldare il barbecue con il suo bruciatore in
posizione di massimo flusso ( ‘h ) (con il coperchio chiuso), per
circa 30 minuti in modo da eliminare eventuali odori derivanti
dalla vernice sulle parti nuove.

E buona norma preriscaldare il barbecue per alcuni minuti (10-
15 min) prima di adagiarvi gli alimenti da cuocere. Similmente
a quanto avviene cucinando i cibi in padella o al forno, questa
procedura permette di raggiungere una temperatura di cottura
appropriata per fare in modo che gli alimenti non si attacchino,
ma formino una crosta esterna scura e croccante. Per ridurre
ulteriormente il rischio che il cibo si attacchi alla griglia, e
possibile spennellare leggermente dell'olio da cucina sulla
griglia prima dell’'uso.

La velocita di cottura pud essere regolata dalla posizior)e della
manopola di controllo: dalla posizione di flusso pieno (¢ ) alla
posizione di flusso ridotto (& ).

Per ridurre la quantita di possibili fiammate durante la cottura
alla griglia, rimuovere I'unto o il grasso in eccesso dalla carne
prima di posizionarla sulla griglia.

Se il grasso prende fuoco durante la cottura, potrebbe essere
necessario ridurre il flusso spostando la manopola di controllo
sulla posizione ().

Pulire il barbecue dopo ogni utilizzo per evitare 'accumulo di
grasso e ridurre il rischio di accensione.

Importante : se il bruciatore si spegne durante I'utilizzo
dell’apparecchiatura, ruotare immediatamente Ila
manopola di controllo in posizione OFF” (O). “. Attendere
5 minuti, al fine di permettere I'espulsione del gas non



bruciato, per poi procedere un’altra volta all’operazione di
accensione, da effettuarsi a seguito di tale attesa.

L'apparecchiatura & alimentata da una cartuccia di gas CV 470
PLUS contenente I'80% di butano liquido. L'evaporazione di
questo liquido, necessaria ad accendere il bruciatore, dipende
dalla temperatura esterna e dalla quantita di liquido presente
nella cartuccia. Condizioni di bassa temperatura esterna
limitano I'evaporazione del liquido, condizionando le operazioni
di accensione del bruciatore. In caso di temperatura
esterna inferiore ai 15°C, si consiglia di non utilizzare
I'apparecchiatura o di utilizzarla con una cartuccia piena.

L. PULIZIA E MANUTENZIONE

Non modificare mai I’apparecchio: qualsiasi modifica puo

essere pericolosa.

* Per mantenere il barbecue in perfette condizioni di

funzionamento, si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

Attendere che l'apparecchio si sia raffreddato prima di

iniziare qualsiasi operazione di pulizia.

Se I'apparecchio non verra utilizzato per un lungo periodo di

tempo scollegare la cartuccia come indicato al paragrafo J.

Bruciatore:

* Pulire il bruciatore utilizzando una spugna umida (imbevuta
di acqua e detersivo per piatti).

» Assicurarsi che tutte le aperture del bruciatore siano libere
e asciutte prima di riutilizzare il bruciatore. Se necessario,
sbloccare il bruciatore utilizzando una spazzola metallica.

* Se necessario, pulire le aperture del bruciatore.

NOTA: una pulizia regolare allunga la durata del bruciatore

e previene ossidazioni precoci che potrebbero provenire dai

residui acidi dei cibi. L'ossidazione del bruciatore del grill &

comunque un fenomeno normale.

Controllare regolarmente le condizioni del tubo e sostituirlo
se mostra segni di usura o screpolature. Contattare il servizio
post-vendita locale (vedere il foglio separato con i dettagli di
contatto inclusi nella confezione).

La data stampata sul tubo € la data di produzione e non la data
di scadenza. Il tubo pud essere utilizzato senza limiti di tempo
purché non sia danneggiato.

Pannello di comando

Pulire regolarmente il pannello di controllo con una
spugna imbevuta di detersivo per i piatti. Non utilizzare
prodotti abrasivi.

Parete della caldaia

Pulire il fondo della griglia dopo ogni utilizzo con una spugna
umida.

Vassoio recupero grassi:

Il barbecue & dotato di un vassoio di recupero del grasso
(Fig. 1). Si consiglia di pulirlo dopo ogni utilizzo.

Per facilitare la pulizia, & possibile mettere un po’ di sabbia sul
fondo della vaschetta recupero grassi per assorbire il grasso di
cottura. Gettare la sabbia dopo ogni utilizzo.

Griglia di cottura:

La griglia di cottura & smaltata.

ATTENZIONE : attendere che si raffreddi prima di qualsiasi
operazione di pulizia. Campingaz® consiglia di utilizzare lo
spray detergente per barbecue Campingaz® e spazzole per
barbecue appropriate per la pulizia.

E possibile pulire la griglia in lavastoviglie. Prima di metterlo in
lavastoviglie, spesso & necessario grattarlo con una spugna o
una spazzola metallica per rimuovere i residui che potrebbero
attaccarsi alla superficie di cottura.

Per rimuovere la griglia, infilare un dito nei fori indicati (Fig. 3),
sollevare e sostenere con I'altra mano.
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M. TRASPORTO E STOCCAGGIO

Attendere che l'apparecchio si sia raffreddato prima di
trasportarlo.

Non utilizzare la maniglia del coperchio per trasportare
I'apparecchio (Fig. 11).

Durante il trasporto afferrare I'apparecchio dai lati (Fig. 12).
Chiudere il rubinetto della bombola del gas dopo ogni uso.

Se conservate il vostro barbecue al coperto, staccate
I'alimentazione del gas.

Nel caso in cui si preveda di non usare I'apparecchio per
lungo tempo, si racommanda di riporre il barbecue in un
luogo asciutto e riparato (es : un garage).

Ambienti che implicano corrusione: prestare particolare
attenzione con il prodotto se utilizzato vicino al mare; non va
immagazzinato senza protezione e tenuto su uno scaffale in
un ambiente asciutto.

N. ACCESSORI

ADG (Campingaz) consiglia di utilizzare sistematicamente
i barbecue a gas con accessori e pezzi di ricambio di
marca Campingaz®. ADG (Campingaz) declina qualunque
responsabilita per eventuali anomalie o danni dovuti
all’utilizzazione di accessori e/lo pezzi di ricambio di
altre marche.

O. TUTELA DELL’AMBIENTE

Pensate a proteggere I'ambiente ! Il vostro apparecchio
contiene materiali riciclabili o recuperabili. Depositatelo
presso il servizio di raccolta degli scarti del vostro comune e
differenziate gli imballaggi.



P. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

In caso di ritorno della fiamma (accensione sotto al cappuccio del bruciatore) spegnere il prodotto, farlo raffreddare (circa
cinque minuti) poi riaccenderlo. Se il problema persiste, contattare il rappresentante locale Campingaz®.

Le fiamme sono
instabili quando si
utilizza una nuova
bombola.

Anomalia Verifiche Soluzioni

Problemi di  Controllare che il tubo sia in buone condizioni. | ¢ Sostituire il tubo se & in cattive condizioni.

accensione * Verificare che la bombola non sia vuota o | ¢ Per fare cio, contattare il Servizio Post Vendita.
quasi vuota. « Se necessario, cambiare la bombola.

Problemi di ¢ Possibile presenza di aria nella bombola e | ¢« Far funzionare il barbecue e il problema sparira.

accensione quindi nel circuito del gas.

Il bruciatore non si
accende.

Verificare che il tubo, l'iniettore, il rubinetto, il
tubo Venturi o le aperture del bruciatore non
siano ostruiti

Consultare il servizio assistenza.

Il bruciatore scoppietta
o si spegne

Verificare che ci sia abbastanza gas nella
bombola.

Cambiare la bombola del gas.

Fiamma di grandi
dimensioni sulla
superficie del
bruciatore

II' tubo del bruciatore puo essere ostruito
(ragnatele...) o il portainiettore & mal
posizionato nel tubo.

Consultare il servizio assistenza.

Fiamma sull'iniettore

Verificare che la bombola non sia quasi vuota.

Cambiare la bombola.
Consultare il servizio assistenza.

Temperatura di cottura
insufficiente

Verificare che liniettore o il tubo Venturi non
siano ostruiti (ragnatela...).

Pulire il tubo Venturi.

Il grasso si infiamma
in modo anomalo

Assicurarsi che il grasso non si sia accumulato
sul fondo della griglia.

Ridurre il flusso di gas del barbecue.
Pulire il fondo della griglia.

Il bruciatore non
si accende con
il dispositivo

di accensione
piezoelettrica.

Verificare le condizioni dei fili e degli elettrodi.

Controllare che il dispositivo di accensione
piezoelettrica sia ben collegato all’elettrodo.

Sostituire se necessario. Consultare il servizio
assistenza.

¢ Collegare se necessario.

Fiamma a livello del
collegamento del
tubo del gas con la
bocchetta

Verificare la tenuta del raccordo.

Spegnere I'alimentazione del gas.
Consultare il servizio assistenza.

Fiamma dietro

il dispositivo

di regolazione
(manopola) o dietro la
consolle

Spegnere I'apparecchio e chiudere la bombola.
Consultare il servizio assistenza.
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GEBRUIKSAANWIJZING

OPMERKING: Tenzij anders vermeld verwijzen de volgende generieke termen “toestel / apparaat / eenheid” in deze
gebruiksaanwijzing allemaal naar het product “Tour & Grill CV”.

Debiet: 175 g/h (2.4 kW) - injector nr. 75
Categorie: directe druk butaan
Hartelijk bedankt voor de aanschaf van een Campingaz® Tour & Grill CV barbecue.

Het is mogelijk dat het product dat in deze handleiding wordt afgebeeld, verschilt van dat van u. De afbeeldingen dienen
louter ter illustratie.

* Raadpleeg de handleiding voér gebruik.

« Dit apparaat mag enkel in buitenruimtes gebruikt worden.

* Wij raden u aan handschoenen te dragen tijdens het samenstellen van dit product.

¢ Gebruik geen houtskool.

* Reinig regelmatig de bodem van de kuip om het risico van ontbranding van vet te voorkomen.
Door het niet naleven van deze gebruiksaanwijzingen kan uw toestel ernstig beschadigd worden.
Dit product is ontworpen voor normaal particlier gebruik en is niet bedoeld voor commerciéle doeleinden.

A. VEILIGHEIDSMAATREGELEN - Sluit bij een gaslek (gaslucht) alle kleppen.

- Voorkom draaiing van de flexibele slang. Controleer
de gasslang en zorg ervoor dat deze niet gedraaid is,

Lees, voordat u het Campingaz® CV 470 PLUS gaspatroon gespannen staat en niet in aanraking komt met de warme

aansluit, eerst deze handleiding zodat u weet hoe het wanden van het apparaat (Fig. 5a).

apparaat werkt. - Het toestel mag dan ook niet op een brandbaar opperviak

- Volg de instructi d bruik iizing. geplaatst worden (plastic, tafelkleed, e.d....). Het verdient
0g de Instructies van de gebrulksaanwijzing aanbeveling het toestel op een hittebestendig opperviak

- Deze gebruiksaanwijzing is opgesteld om u te helpen om uw
Campingaz® toestel op juiste en veilige manier te gebruiken.

- Als ute werk gaat zonder inachtngming van deze ingtructies te plaatsen (beton, steen, baksteen, direct op de grond) of
kan risico ontstaan voor de gebruiker en zijn omgeving. tussen het toestel en de ondergrond een warmteisolerend
- Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd op een veilige plaats en niet brandbaar materiaal te leggen.

om haar te kunnen raadplegen zodra dat nodig mocht zijn. 5
- Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden met een B. DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-
Campingaz® CV 470 PLUS gaspatroon en de bijgeleverde GASPATROON AANSLUITEN

gasslang en -drukregelaar. Het kan gevaarlijk zijn andere

soorten dan de Campingaz® CV 470 PLUS cartouche te Lees rubriek J voor het vervangen van een lege gaspatroon:
gebruiken. DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-CARTRIDGE VERWIJDEREN
OF VERVANGEN

- Dit toestel mag uitsluitend buitenshuis gebruikt worden. . . .
Houd het verwijderd van brandbare materialen. Werk bij het plaatsen of verwijderen van een Campingaz® CV/

470 PLUS-gaspatroon altijd in een open, goed geventileerde
ruimte, uit de buurt van vuur, vonken of andere warmtebronnen
(sigaret, elektrische apparaten, enz.) en uit de buurt van
andere personen of ontvlambare materialen.

* Leg het gaspatroon op de grond naast de barbecue.

Sluit de regelklep door de regelknop (1) rechtsom van +
naar - te draaien (Fig. 6).

Duw de regelaar (2) op de cartridge en schroef hem
. N goed vast tot u een klik hoort (ongeveer een zesde van
- Het mag niet gebruikt worden wanneer u slaapt en mag een volledige draai) (Fig. 4a). Forceer de cartridge niet
nooit onbewaakt achtergelaten worden. verder. U zou het Easy Clic® Plus-systeem immers kunnen
- leder gasapparaat werkt volgens het volgende principe: de beschadigen.
brandstof gebruikt zuurstof en stoot verbrandingsproducten
uit. Een gedeelte van deze verbrandingsproducten kan
koolmonoxide (CO) bevatten.

- Koolmonoxide dat reuk- en kleurloos is, kan leiden tot
flauwvallen of symptomen die aan griep doen denken. In
extreme gevallen kan het zelfs de dood tot gevolg hebben,
wanneer het apparaat binnenshuis zonder goede ventilatie

- Gebruik geen toestel dat lekt, dat niet goed werkt of dat
beschadigd is. Breng een defect toestel terug naar de winkel
waar u het gekocht heeft, de verkoper zal u het adres van de
dichtstbijzijnde serviceafdeling verstrekken.

- Het toestel mag in geen geval gewijzigd worden of gebruikt
worden voor toepassingen waarvoor het niet bestemd is.

- Dit apparaat mag niet in een caravan, voertuig, tent, afdak,
hut of andere kleine gesloten ruimte gebruikt worden.

Controleer of de slang goed is geplaatst en niet is gedraaid,
verstrengeld, geknikt of te strak staat. Houd het gaspatroon
verwijderd van warme delen van de barbecue (Fig. 5a).
Leid de slang niet onder het apparaat. Plaats de patroon niet
achter het apparaat (Fig. 5b).

Open de regelklep door de regelknop (1) linksom van - naar

gebruikt wordt. + te draaien (Fig. 6).
- Gebruik uw kooktoestel niet op minder dan 25 cm afstand ) °
van een muur of van een brandbaar voorwerp, of op minder Campingaz® CV 470 PLUS-gaspatroon:
dan 1 m afstand van een plafond. AANGEZIEN DE CAMPINGAZ® CARTOUCHES CV

470 PLUS EEN KLEP HEBBEN, KUNNEN ZE UIT HET
APPARAAT GENOMEN WORDEN OM HET VERVOER TE
VERGEMAKKELIJKEN ZELFS AL ZIJN ZE NIET LEEG
. . EN KUNNEN ZE OP ANDERE APPARATEN VAN HET
- Plaats het toestel op een stablele, vlakke en horizontale CAMPINGAZ® ASSORTIMENT CV 470 PLUS, ONTWORPEN
ondergrond. Verplaats het toestel niet wanneer het aan OM EXCLUSIEF MET DEZE CARTOUCHES TE WERKEN,
staat.
- Gebruik het toestel niet als de gaspatroon niet verticaal staat
(Fig. 7).

- LET OP: De bereikbare delen kunnen zeer warm worden.
Houd het apparaat buiten bereik van kinderen. Draag ter
bescherming altijd handschoenen.
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C. GASSLANG

Niet aan het snoer trekken of doorboren. Houd de slang uit
de buurt van de delen van het apparaat die warm worden.
Controleer of de flexibele slang normaal wordt uitgerekt,
zonder hierbij te draaien of te trekken (Fig. 5a).

D. DEKSEL

VOOR DE INGEBRUIKNAME: Zet de assen van het deksel
in elkaar. Steek de pen in het gat van de as om deze vast te
zetten (Fig. 14).

Hanteer het deksel voorzichtig, vooral tijdens gebruik van de
barbecue. Niet over de openstaande barbecue buigen.

Vergrendel of ontgrendel de dekselopening met de siliconen
vergrendelingen aan de zijkanten van het deksel (Fig. 13).

E. LUCHTDICHTHEIDSTEST

Belangrijk: Maak nooit gebruik van een vlam om een
gaslekkage op te sporen; gebruik hiervoor een geschikte
vloeistof.

1. In het geval dat er een lekkage is (u ruikt gas voordat u
het ventiel opendraait), dient u het apparaat onmiddellijk
naar buiten te nemen waar er voldoende ventilatie is en
er geen ontstekingshaarden aanwezig zijn, om daarna
de locatie van de lekkage te bepalen en dit te repareren.
Zelfs als u alleen de afdichting van het apparaat wenst te
controleren, dient u dit buitenshuis te doen.

2. Houd het apparaat uit de buurt van vlambaar materiaal.
Rook niet in de buurt van het apparaat.

3. Zorg ervoor dat de regelaar in de ‘OFF’-positie staat (uit,
‘0’) (Fig. 10).

4. Sluit de gasdrukregelaar aan op het gaspatroon (zie
hoofdstuk B).

5. Gebruik hiervoor een speciale vloeistof voor het
opsporen van gaslekken.

6. Breng de vioeistof aan op de plaatsen aangegeven op
de tekening (Fig. 8).

7. Open de gasdrukregelaar (1) door deze tegen de klok
in van - naar + te draaien (Fig. 6) (de regelknop moet
in de ‘OFF’-positie (O) blijven staan). De vorming van
luchtbellen wijst op gaslekken.

8. Draai de kraan van de gasfles dicht.

9. Het toestel mag pas in gebruik genomen worden als alle

lekken verholpen zijn.

. Verwijder de regelaar van de gaspatroon en neem
contact op met de plaatselijke klantenservice voor
ondersteuning.

BELANGRIJK:

Controleer tenminste 1 maal per jaar op gaslekkage en iedere

keer als de gascylinder wordt vervangen.

F. VOOR DE INGEBRUIKNAME

Het toestel niet in gebruik nemen voordat de instructies
gelezen en begrepen zijn. Zorg er ook voor:

Dat er geen gas ontsnapt.

Zorg ervoor dat de branderbuis niet verstopt is (door
spinnenwebben, e.d.).

Dat de slang niet in contact komt met onderdelen die heet
kunnen worden (Fig. 5a).

Zorg ervoor dat de vetopvangbak correct geplaatst is en zo
ver mogelijk onder de barbecue is geschoven (Fig. 1).

Plaats het rooster op de juiste manier (Fig. 2).

G. DE BRANDER AANSTEKEN

DE BARBECUE STEEDS AANSTEKEN MET OPEN
DEKSEL.

1. Open het kookdeksel.
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. Zorg ervoor dat de regelaar in de ‘OFF’-positie staat (uit,
‘O’) (Fig. 10).

. Druk de regelknop in en draai deze tegen de klok in
helemaal open () ( Fig. 9-A).

w

Y

. Wacht 2 tot 3 seconden en druk dan verscheidene keren op
de elektronische ontstekingsknop ( @ ) (Fig. 9-B).

(5]

. Als de piézo-ontsteking niet werkt, steek de barbecue dan
met de hand aan (zie hieronder).

H. HANDMATIG AANSTEKEN
DEBARBECUE

. Open het deksel en verwijder het rooster.

. Zorg ervoor dat de regelaar in de ‘OFF’-positie staat (uit,
‘0).

. Steek een lucifer aan en houd deze bij de brander.

. Druk en draai de regelknop tegen de wijzers van de klok in
tot deze volledig geopend is ( ‘0 ) (Fig. 9-A).

5. Het rooster terugplaatsen.

. DE BARBECUE UITZETTEN

Draai de regelknop terug naar de ‘OFF’-positie (O) (Fig. 10) en
draai de gasdrukregelaar dicht (Fig. 6).

J. DE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-CARTRIDGE|
VERWIJDEREN OF VERVANGEN

Het patroon kan gedemonteerd worden, zelfs wanneer hij
niet leeg is.
Vervang het patroon buiten en op afstand van andere
personen.

Wacht tot de barbecue afgekoeld is.

Controleer dat de gastoevoer van de barbecue helemaal
gesloten is door de regelknop zo ver mogelijk met de klok
mee te draaien (Fig. 10).

Koppel de regelaar los (2) van de gaspatroon door de
regelaar los te schroeven en deze omhoog te tillen (Fig. 4b).
Duw de regelaar (2) op een nieuwe cartridge en schroef
hem goed vast tot u een klik hoort (ongeveer een zesde
van een volledige draai) (Fig. 4a). Forceer de cartridge niet
verder. U zou het Easy Clic® Plus-systeem immers kunnen
beschadigen.

VAN

N =

W

Het is raadzaam hittebestendige harldschoenen te gebruiken
bij het hanteren van de hete onderdelen.

Verwarm de barbecue bij het eerste gebruik met de brander op
vol vermogen (’6 ) (met gesloten deksel) gedurende ongeveer
30 minuten om eventuele geurtjes van de verf op nieuwe
onderdelen te elimineren.

Het is aan te bevelen de barbecue een paar minuten voor te
verwarmen (10-15 min.) voordat hier etenswaren op worden
gelegd. Net als bij het braden in een pan of oven, wordt zo een
geschikte barbecuetemperatuur bereikt zodat de etenswaren
niet vastbakken en een knapperige bruine korst krijgen. Beperk
de kans dat voedsel aan het rooster blijft plakken door het
rooster voor gebruik lichtjes insmeren met bakolie.

De snelheid waarmee uw producten gegrild worden kunt u met

de regelknop regelen: van helemaal open (‘6 ) tot een geringere
temperatuur (& ).

Verwijder overtollig vet van het viees voordat u het op het
rooster legt, om het aantal mogelijke steekvlammen tijdens het
grillen te verminderen.

Als er tijdens het grillen wat vet vlam vat, kan het nodig zijn
om de gastoevoer met de regelknop te verminderen tot de
(&) positie.

Maak de barbecue na elk gebruik schoon om te voorkomen
dat er te veel vet ophoopt en om het risico op ontsteking te



verminderen.

Belangrijk: Als de brander zich tijdens het gebruik
van het apparaat automatisch uitschakelt, dient u de
gastoevoer onmiddellijk naar de ‘OFF’-positie (O) te
draaien. Wacht 5 minuten om het niet-verbrande gas
te laten ontsnappen. Voer nogmaals de handelingen
uit om de barbecue aan te steken, uitsluitend nadat u
hebt gewacht.

Uw apparaat werkt met een CV 470 PLUS gaspatroon dat 80%
vloeibaar butaangas bevat. De verdamping van deze vloeistof,
die nodig is om de brander te laten branden, hangt af van de
buitentemperatuur en de hoeveelheid vloeistof in het patroon.
Bij lage buitentemperaturen is de verdamping beperkt en kan
de werking van de brander beinvioed worden. Vermijd het
gebruik van het apparaat bij buitentemperaturen lager dan
15 °C. Gebruik een vol patroon, indien het gebruik bij lage
buitentemperaturen niet vermeden kan worden.

L. SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Breng nooit wijzigingen aan uw toestel aan. Dit zou gevaar

met zich kunnen meebrengen.

* Om de goede werking van uw toestel te blijven garanderen, wij
bevelen u aan het product na elk gebruik te reinigen.

* Wacht voor het reinigen altijd totdat het toestel is afgekoeld.

* Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, moet de patroon
worden losgekoppeld zoals aangegeven in paragraaf J.

Brander:

Reinig de brander met een vochtige spons (gedrenkt in water

met afwasmiddel).

Zorg ervoor dat de branderopeningen niet verstopt en droog

zijn voordat u de brander weer gebruikt. Indien nodig kunt u de

brander met een draadborstel schoonmaken.

Indien nodig kunt u ook de branderopeningen schoonmaken.

OPMERKING: Een regelmatige reiniging verlengt de levensduur

van de brander en voorkomt vroegtijdige oxidatie die door

zuurresten tijdens het koken kan ontstaan. Oxidatie van de

grillbrander is echter normaal.

Controleer regelmatig de toestand van de slang en vervang
deze bij tekenen van slijtage of scheuren. Neem contact op
met uw plaatselijke klantenservice (zie het aparte blad met
contactgegevens in de verpakking).

De datum die op de slang staat, is de productiedatum en niet de
vervaldatum. De slang kan onbeperkt worden gebruikt zolang
deze niet beschadigd is.

Bedieningspaneel

Reinig het bedieningspaneel
spons bevochtigd met afwasmiddel.
schurende produkten.

Wand vuurbak:

Reinig de onderzijde van de barbecue na elk gebruik met een
vochtige spons.

Vetopvangbak:

Uw barbecue heeft een vetopvangbak (Fig. 1) en wij raden u aan
deze na elk gebruik te reinigen.

Om dit te vergemakkelijken kunt u wat zand in de bak doen om
het vet te absorberen. Gooi het zand na elk gebruik weg.
Bakrooster:

Het bakrooster is geémailleerd.

LET OP: wacht totdat het apparaat is afgekoeld voordat u het
schoonmaakt. Campingaz® raadt aan om de Campingaz® BBQ
Cleaner Spray en de juiste barbecueborstels te gebruiken voor
het schoonmaken.

U mag het rooster in de vaatwasser reinigen. Voordat het in de
vaatwasser gaat, is het vaak nodig om het af te schrapen met
een spons of een metalen borstel om resten te verwijderen die
aan het kookoppervlak kunnen blijven plakken.

Als u het rooster wilt verwijderen, schuift u een vinger in de

regelmatig met
Gebruik

een
geen
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aangegeven gaten (Fig. 3), tilt u het op en houdt u het omhoog
met de andere hand.

M. VERPLAATSEN EN OPSLAAN

Wacht totdat het apparaat is afgekoeld voordat u het
verplaatst.

Gebruik de handgreep van het deksel niet om het apparaat
te verplaatsen (Fig. 11).

Houd het apparaat tijdens het verplaatsen bij de zijkanten
vast (Fig. 12).

De kraan van de gasfles na elk gebruik dichtdraaien.

Indien u uw barbecue binnen opbergt, koppel dan de gasfles
af en bewaar deze buiten.

Indien het toestel tijdens een lange periode niet gebruikt
wordt, is het raadzaam de barbecue op te slaan in een
droge, beschutte plaats (vb.: garage).

In een omgeving die roest bevordert (zoals in de buurt van
de zee) dient u extra voorzichtig met het product om te gaan.
Laat het product niet zonder bescherming buiten staan.
Bewaar het in een beschutte en droge omgeving.

N. ACCESSOIRES

ADG (Campingaz) adviseert zijn gasbarbecues
systematisch te gebruiken met accessoires en onderdelen
van het merk Campingaz®. ADG (Campingaz) wijst elke
aansprakelijkheid af in geval van beschadiging of slechte
werking ten gevolge van het gebruik van accessoires en/
of onderdelen van een ander merk.

0. BESCHERMING VAN HET MILIEU

Denk aan de bescherming van het milieu! Uw apparaat bevat
materialen die ingezameld of gerecycled kunnen worden.
Breng het naar de milieustraat in uw gemeente en scheidt de
verpakkingsmaterialen.

NL



P. PROBLEEMOPLOSSING

In geval van terugbranding (ontsteking onder de branderdop), schakel het product uit, laat deze (circa vijf minuten)
afkoelen en schakel het apparaat opnieuw in. Als de terugbranding zich opnieuw voordoet, neem contact op met uw lokale

NL

Campingaz® handelaar.

Anomalie

Controle

Oplossingen

Problemen bij het
aansteken

* Controleer of de slang in goede staat is.
Controleer of de fles leeg of bijna leeg is

¢ Vervang de slang als deze in slechte staat is.

* Neem hiervoor contact op met de dienst na
verkoop.

Vervang de fles indien nodig.

Probleem bij het
aansteken

De vlammen zijn
instabiel bij gebruik
van een nieuwe fles.

Er kan lucht in de fles en bijgevolg het
gascircuit zitten.

Laat de barbecue functioneren en de fout zal
verdwijnen.

De brander ontsteekt
niet.

Controleer of de slang, jet, kraan,
venturileiding of openingen van de brander
niet geblokkeerd zijn.

Neem contact op met de aftersales-service.

De brander maakt
een ploppend geluid
of dooft

Controleer of er voldoende gas zit in de fles.

Vervang de gasfles.

Grote vlam op het
brander oppervlak

De buis van de brander kan geblokkeerd zijn
(spinnenweb, ...) of de jethouder is slecht
geplaatst in de buis.

Neem contact op met de aftersales-service.

Vlam aan de jet

Controleer of de fles bijna leeg is.

Vervang de fles.
Neem contact op met de aftersales-service.

De baktemperatuur is
te laag

Controleer of de Venturileiding niet

geblokkeerd is (spinnenweb, ...)

Maak de Venturileiding schoon.

Het vet vat op
abnormale wijze vlam

Zorg ervoor dat er zich geen vet onder in de
barbecue heeft verzameld.

Beperk het gasdebiet van de barbecue.
Reinig de bodem van de barbecue.

De brander gaat niet
aan met de piézo-
ontsteker.

Controleer de staat van de kabels of
elektroden.

Vervang ze indien nodig. Neem contact op met de
aftersales-service.

aansluiting van de
gasslang op het
buizenstelsel

¢ Controleer of de piézo-ontsteker goed | ¢« Maak een aansluiting indien nodig.
verbonden is met de elektrode.
Vlam aan de » Controleer de afdichting van de koppeling. * Sluit de gastoevoer af.

Neem contact op met de aftersales-service.

Vlam achter de
regelknop (draaiknop)
of achter de console

Schakel het apparaat uit en sluit de fles.
Neem contact op met de aftersales-service.
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BRUKSANVISNING

MERK: Med mindre noe annet er spesifisert, viser felgende generelle termer «apparat / enhet / produkt / utstyr / anordning»
i denne bruksanvisningen til produktet «Tour & Grill CV».

Rate: 175 g/h (2.4 kW) - injektor nr. 75

Kategori: butan med direkte trykk

Takk for at du valgte Campingaz® Tour & Grill CV-grillen.
Produktet pa bildene i denne handboken kan avvike fra ditt produkt. Bildene er bare for illustrasjonsformal.
¢ Les bruksanvisningen fer du begynner a bruke apparatet.

« Skal kun brukes utenders.

* Det anbefales & bruke vernehansker under monteringen av produktet.

 |kke bruk trekull.

* Rengjer delene i bunnen av karet regelmessig for & unnga all risiko for at fettet antennes.
Apparatet risikerer alvorlige skader hvis ikke disse anvisningene folges.
Dette produktet er ment til normal, privat bruk og skal ikke brukes til kommersielle formal.

A. SIKKERHETSREGLER

Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med & bruke
Campingaz® pa en riktig og sikker mate. Far du kobler til
Campingaz® CV 470 PLUS-gassbeholderen, ma du lese
brukerveiledningen for & gjgre deg kjent med enheten.

Folg instruksjonene gitt i denne handboken.

Unnlatelse av & gjere dette kan innebaere fare for brukeren
og andre i naerheten.

Oppbevar alltid denne handboken pa et trygt sted, lett
tilgjengelig for referanse om ngdvendig.

Denne enheten ma bare brukes med Campingaz® CV 470
PLUS-gassebeholdere og med den medfalgende slangen
og regulatoren. Bruk av andre gassbeholdere kan veere
farlig.

Denne enheten skal bare brukes utendgrs og med god
avstand til brennbare stoffer.

Bruk aldri en enhet som lekker, som ikke fungerer som den
skal, eller som er skadet. Ta den med tilbake til forhandleren
din, som vil informere om naermeste serviceagent.

Enheten skal aldri endres eller brukes til formal den ikke er
beregnet for.

Ikke bruk dette produktet i campingvogner, biler, telt, hytter,
skur eller andre lukkede omrader.

Produktet skal ikke brukes mens du sover, eller forlates uten
tilsyn.

Dette produktet forbruker drivstoff gijennom forbrenning eller
forbruk av oksygen, og gir fra seg visse stoffer og gasser
som kan veere farlige, for eksempel karbonmonoksid (CO).
Karbonmonoksid er en luktfri, klar gass som kan forarsake
influensalignende symptomer, sykdom og muligens dgd hvis
det produseres inne i nevnte lukkede omrader ved bruk av
produktet uten god ventilasjon.

Ikke bruk ovnen med en avstand under 25 cm til en vegg
eller brennbar gjenstand, og heller ikke naermere 1 meter til
taket.

ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan veere veldig varme.
Enheten ma oppbevares utenfor barns rekkevidde. Bruk
hansker for & beskytte deg.

Plasser utstyret pa en stabil, horisontal overflate. Ikke flytt
enheten nar den er i drift.

Ikke bruk enheten dersom gassbeholderen ikke er i vertikal
stilling (Fig. 7).

Hvis dette skulle skje, ma du plassere utstyret pa nytt og sla
av betjeningsbryterne.

Lukk alle ventiler i tilfelle lekkasje (gasslukt). Kontroller at
slangen er i en egnet stilling, uten vridninger og uten at
det dras i den, og at den ikke er i kontakt med de varme
veggene pa enheten (Fig. 5a).
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Apparatet ma ikke plasseres pa et brennbart materiale
(plastikk, duk, o.a.). Det anbefales at det plasseres pa et ikke-
brennbart materiale (betong, sten, mur eller direkte pa bakken)
eller at man plasserer et varmeisolerende, ikke-brennbart
materiale mellom apparatet og det apparatet star pa.

B. KOBLE TIL BEHOLDEREN CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS

Hvis du skal bytte ut en tom beholder, viser vi til avsnitt J :

FJERNE ELLER BYTTE BEHOLDEREN CAMPINGAZ® CV
470 PLUS

Nar du installerer eller fierner beholderen Campingaz® CV
470 PLUS, ma du alltid jobbe i et apnet, godt ventilert
omrade og aldri i neerheten av flammer, gnister eller andre
varmekilder (sigaretter, el-apparater osv.), og pa avstand fra
andre personer eller brennbare stoffer.

Plasser gassbeholderen pa bakken ved siden av grillen.

Steng reguleringsventilen ved & dreie kontrollknappen (1)
med urviseren fra + til - (Fig. 6).

Skyv regulatoren (2) pa beholderen, og skru den sa til du
harer et klikk (omtrent en sjettedels omdreining) (Fig. 4a).
Ikke tving beholderen til & dreie lenger enn dette, ellers kan
du risikere & skade Easy Clic® Plus-systemet.

Sjekk at slangen er riktig installert, ikke vridd, viklet, klemt
eller overstrukket. Holdes pa avstand fra oppvarmede deler
(Fig. 5a).

Ikke far slangen under apparatet. Ikke plasser patronen bak
apparatet (Fig. 5b).

Apne reguleringsventilen ved & dreie kontrollknappen (1)
mot urviseren fra - til + (Fig. 6).

Campingaz® CV 470 PLUS-beholder:

SIDEN CAMPINGAZ®

CV 470 PLUS-BEHOLDERE ER

VENTILSTYRT, KAN DE L@SNES FRA APPARATET,
TRANSPORTERES ENKELT (SELVNAR DE IKKEERTOMME)
OG FESTES PA ANDRE CAMPINGAZ®- APPARATER | CV
470 PLUS-SERIEN SOM ER DESIGNET FOR A FUNGERE
UTELUKKENDE MED DISSE BEHOLDERNE.

C. SLANGE

Sor for at slangen ikke dras eller gjennomhulles. Hold den
unna deler av enheten som blir varme. Kontroller at slangen
strekkes normalt ut uten & vris eller dras (Fig. 5a).

D. LOKK

FOR BRUK: Sett sammen akslene pa lokket. Sett pinnen inn i
hullet pa akselen for a feste den (Fig. 14).

Handtere lokket forsiktig nar apparatet er i bruk! Pass ogsa pa
at ingen lener seg over lokket nar apparatet er i bruk.

Lokkets apning kan lases fast eller ldses opp takket veere

NO
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silikonlasene pa sidene av lokket (Fig. 13).

E. SJEKKE ETTER GASSLEKKASJER

Viktig: Du méa aldri bruke en flamme til & detektere en
gasslekkasje. Bruk en veeske som er tilpasset detektering av
gasslekkasje.

1. | ftilfelle lekkasje (gasslukt fer ventilen apnes), skal
enheten umiddelbart flyttes utenders, til et godt ventilert
omrade uten noen forbrenningskilder, for a finne og
stoppe lekkasjen. Selv om du bare gnsker & kontrollere
at enheten er tett, skal det alltid gjgres utenders.

2. Holdes pa avstand fra brennbare materialer. lkke royk i
neaerheten av enheten.

3. Pase at kontrollknotten star i «AV»-stillingen (O) (Fig.
10).
4. Fest regulatoren pa beholderen (se del B).

5. Bruk veeske for sporing av gasslekkasjer,
for eksempel sapevann.

6. Pafgr veesken pa forbindelsene mellom beholder /
reduksjonsventil/slangen/apparatet (Fig. 8).

7. Apne regulatorventilen (1) ved & dreie mot klokken fra
- til + (Fig. 6) (Kontrollknotten skal fortsatt vaere i «AV»-
stillingen (O). Dersom det na oppstar bobler pa slangen
eller i forbindelsene/koblingene, sa betyr det at det er en
gasslekkasje.

8. Steng kranen til gassbeholderen.
9. Ovnen ma ikke brukes for alle lekkasjer er eliminert.

10. Koble regulatoren fra beholderen, og kontakt den lokale
ettersalgstjenesten for hjelp.

Viktigt: Se etter lekkasjer minst én gang i aret, og hver gang
gassbeholderen skiftes ut.

F. FOR BRUK

Ta ikke i bruk apparatet fer alle instruksjoner er utfgrt og
forstatt. Kontroller ogsa:

Det ikke er noe gasslekkasjer.

Pase at brennerrgret ikke er tilstoppet (av edderkoppspinn
osV.).

Ikke slangen er i kontakt med deler som kan bli varme
(Fig. 5a).

Pase at dryppbrettet sitter riktig pa plass og at det er satt sa
langt inn som mulig (Fig. 1).

Riktig plassering av grillristen (Fig. 2).

G. TENNE BRENNEREN

Tenn aldri apparatet med lokket lukket.
1. Apne lokket.
2. Pase at kontrollknotten star i «AV»-stillingen (O) (Fig. 10)

3. Trykk pa kontrollknotten og drei deretter mot klokken, til
stillingen for full &pning (’6 ) (Fig. 9-A).

Y

. Venti 2 til 3 sekunder for du trykker pa tennerbryteren ( @ )
flere ganger (Fig. 9-B).

(3]

. Tenn grillen manuelt hvis piezo-tenneren ikke virker (se
nedenfor).

H. TENNE GRILLEN MANUELLT

. Apne lokket pé grillen og ta ut risten.
. Pase at kontrollknotten star i «AV»-stillingen (O).
. Tenn en fyrstikk og hold den opp mot brenneren.

. Trykk ned og vri reguleringsknappen mot klokkeretningen
og plassere den pa full styrke () (Fig. 9-A).

. Sett risten tilbake pa plass.

BWN =

(5
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. SLUKKING AV GRILLEN

Sett kontrollknotten tilbake i «AV»-stillingen (O) (Fig. 10) og
steng ventilen pa gassbeholderen (Fig. 6).

J. FJERNE ELLER BYTTE BEHOLDEREN
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Beholderen kan fiernes selv om den ikke er tom.

Bytt beholderen utenfor og pa god avstand fra andre
mennesker.

Vent til grillen har avkjalt seg.

Pase at grillventilen er helt lukket, ved & dreie kontrollknotten
med klokken sa langt som mulig (Fig. 10).

Lasne regulatoren (2) fra beholderen ved & skru los
regulatoren, og laft den sa opp (Fig. 4b).

Skyv regulatoren pa en ny beholder, og skru den sa til du
hgrer et klikk (omtrent en sjettedels omdreining) (Fig. 4a).
Ikke tving beholderen til & dreie lenger enn dette, ellers kan
du risikere a skade Easy Clic® Plus-systemet.

K. ANVENDELSE

Beskyttelseshansker anbefales for handtering av apparatets
varme deler!

Ved ferste gangs bruk, skal grillen varmes opp med brennerne

pa full styrke ( ’6 ) (med lokket nede), i ca. 30 minutter for a
fierne eventuell lukt som kommer fra lakken pa de nye delene.

Det er god rutine & forvarme grillen i noen minutter (10-15 min)
for du begynner & plassere mat pa den. Pa samme mate som
nar du lager mat i en panne eller en ovn bidrar det til & na en
god grilltemperatur og forhindrer at mat setter seg fast, noe
som gir en sprg, brun skorpe. Du kan pensle grillristen med litt
matolje far bruk for & unnga at maten setter seg fast.

Stekehaﬁtigheten kan reguleres med kontrollknotten: fra full
apning (¢ ) til redusert apning (& ).

Trim overfladig fett fra kjottet for det legges pa risten for a
unnga at flammene blusser opp under grillingen.

Hvis det tar fyr i fett under steking kan det vaere ngdvendig a
redusere apningen, ved & sette kontrollknotten i ( & )-stillingen.

Rengjer grillen etter hver bruk for a forhindre at fettet hoper seg
opp og redusere risikoen for antennelse.

Viktig: Hvis brenneren slar seg av mens du bruker
enheten, skal du straks sette kontrollknotten i «AV»-
stillingen (O). Vent i 5 minutter slik at all uforbrent gass far
tid til & slippe ut. Gjenta antenningsoperasjonene kun etter
at du har ventet disse 5 minuttene.

Apparatet ditt fungerer med en CV 470 PLUS gasspatron som
inneholder 80% flytende butan. Fordampningen av denne
vaesken, som er ngdvendig for a drive brenneren, avhenger av
utetemperaturen og mengden veaeske inne i patronen. Under
forhold med lav utetemperatur er fordampningen begrenset, og
driften av brenneren kan pavirkes. Unnga a bruke apparatet
ved en utetemperatur under 15 ° C. Bruk i sa fall apparatet
med en full patron.



L. RENGJORING OG SKJGTSEL

Utfer aldri modifikasjoner pa apparatet, da det kan vare

farlig!

* For & holde grillen i perfekt driftstilstand, anbefaler vi at du
rengjer produktet etter hvert bruk.

* Vent til de er avkjglt for du vasker dem.

 Hvis apparatet ikke skal brukes pa en stund, skal gassflasken
kobles fra slik som beskrevet i paragraf J.

Brenner:

* Rengjer brenneren med en fuktig svamp (fuktet med vann

og oppvaskmiddel).

Pase at alle brennerapninger er fri for rusk og terre for du

bruker brenneren igjen. Ved behov kan du fierne rusk fra

brenneren med en stalberste.

Rengjer brennerapningene ved behov.

MERK: Jevnlig rengjering forlenger levetiden til brenneren

og forhindrer eventuell tidlig oksydasjon som fglge

av  kokesyrerester. Oksydasjon av grillborenneren er

imidlertid normalt.

Sjekk slangen regelmessig og skift den ut hvis den viser tegn pa
slitasje eller har sprekker. Vennligst henvend deg til din lokale
ettersalgsservice (se separat ark med kontaktinformasjon
inkludert i dokumentpakken).

Datoen som er trykt pa slangen er produksjonsdato, ikke
utlgpsdato. Slangen kan brukes uten tidsbegrensning sa lenge
den ikke er skadet.

Kontrollpanel

Rengjer kontrollpanelet regelmessig! Bruk en svamp
eller fuktet klut med oppvaskmiddel. Bruk aldri produkter
med slipemiddel).

Firebox-vegg

For & lette rengjering av firebox-veggen har Campingaz®
Rengjer bunnen pa grillen etter hver bruk med en fuktig svamp.

Dryppbrett for fett:

Grillen er utstyrt med et dryppbrett for fett (Fig. 1). Det
anbefales a rengjere det etter hver bruk.

For & forenkle rengjgringen, kan du legge litt sand i bunnen
av dryppbrettet for & absorbere stekefettet. Kast sanden etter
hver bruk.

Grillrist:

Grillristen er emaljert.

OBS : vent til den er avkjglt for den rengjeres. Campingaz®
anbefaler bruk av Campingaz® BBQ rengjeringssprayen og
egnede grillbgrster for rengjering.

Du kan vaske grillristen i oppvaskmaskinen. Det vil ofte veere
ngdvendig a skure risten med en svamp eller en metallbgrste
for & fierne rester som har satt seg fast pa overflaten for den
settes i oppvaskmaskinen.

Grillristen tas ut ved & la en finger gli inn i hullene slik som vist
(Fig. 3) og holde den opp med den andre handen.
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M. BAERING OG LAGRING

Vent til apparatet er avkjolt for du beerer det.

Ikke bruk handtaket pa lokket til & beere apparatet (Fig. 11).
Hold apparatet etter sidene nar du beerer det (Fig. 12).
Lukke kranen til gasbeholderne etter hver anvendelse.
Hvis grillen forvares ute, koppla ifra gassforbindelsen.

Hvis grillen ikke ma anvendes under en lang tid, rader vi at
forvare den pa en terr og beskyttet plass (t.ex: et garage).

Omygivelser som er utsatte for korrosjon: Seerlige hensyn ma
ivaretas med produktet dersom det anvendes neer sjgen;
det ma ikke oppbevares utenders uten beskyttelse, men ma
lagres beskyttet i et tart milje.

N. TILBEHOR

ADG (Campingaz) anbefaler at det systematisk brukes
tilbeher og reservedeler av merket Campingaz® til
gassgrillen. ADG (Campingaz) frasier seg ethvert ansvar
for skade eller for at grillen fungerer darlig, som felge av
bruk av tilbehor ogl/eller reservedeler av et annet merke.

0. MILUJGVERN

Tenk miljgvern ! Apparatet ditt innholder materialer som kan bli
tatt vare pa eller resirkulert. Lever det til oppsamlingsstasjonen
i din kommune og sorter materialene fra emballasjen.

NO



P. FEILS@KING

Om det oppstar oppblussing (tenning under brennerhetten), skru av produktet, la det kjole ned (omtrent fem minutter) og
tenn sa apparatet pa nytt. Om problemet med oppblussing vedvarer, ta kontakt med din lokale Campingaz®-representant.

Problem

Feilsgking

Feilretting

Problemer med a
tenne

* Sjekk at slangen er i god stand.

Kontroller at flasken ikke er tom eller nesten
tom.

 Skift ut slangen hvis den er i darlig stand.

* Henvend deg til ettersalgsservice for a gjere dette.

* Bytt gassflaske om ngdvendig.

Problem med a tenne

Flammene er ikke
stabile nar en ny
flaske er i bruk.

Mulig tilstedeveerelse av Iuft i flasken og
dermed i gasskretsen.

La grillen kjere og problemet vil forsvinne.

Brenneren tenner
ikke.

Kontroller at slange, dyse, ventil, venturirgr og
brennerhull ikke er tette.

* Se ettersalgsservice.

Brenneren brenner
ikke jevnt eller gar ut

Kontroller at det er tilstrekkelig med gass i
flasken.

Bytt gassflaske.

Stor flamme pa
brennerens overflate

Brenneuttaket kan vaere tett (spindelvev,...)
eller dyseholderen er feil plassert i uttaket.

* Se ettersalgsservice.

Flamme ved dysen

Kontroller at flasken ikke er tom eller nesten
tom.

* Bytt gassflaske.
* Se ettersalgsservice.

Utilstrekkelig
koketemperatur

Kontroller at dysen eller Venturi-slangen ikke
er tett (... spindelvev...).

¢ Rengjor Venturi-slangen.

Fett antennes pa en
unormal mate

Pase at det ikke har hopet seg opp fett i
bunnen av grillen.

¢ Skru ned for gassen til grillen.
* Rengjer bunnen av grillen.

Brenneren tenner ikke
med piezo-tenneren.

Kontroller tilstanden til eller

elektroder.

Sjekk at piezo-tenneren er skikkelig koblet til
elektroden.

ledninger

* Bytt om nedvendig. Se ettersalgsservice.
» Koble til om ngdvendig.

Flamme ved tilkobling
mellom gasslange
og dyse

Kontroller tettheten til koblingen.

¢ Lukk gassventilen.
Se ettersalgsservice.

Flamme bak
justeringsknotten
(knappen) eller
konsollen

« Sla av apparatet og lukk gassflasken.
Se ettersalgsservice.
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BRUKSANVISNING

OBS: Om inte annat anges avses produkten ”Tour & Grill CV’ med samtliga foljande allmdnna begrepp “apparat/enhet/
produkt/utrustning/anordning” i denna instruktionsmanual.
Gaskapacitet: 175 g/h (2.4 kW) - munstycke N° 75
Kategori: butan direkt tryck
Tack for att du har valt grillen Campingaz® Tour & Grill CV.
Produkten som visas i manualen ser kanske inte ut som din. Den visas endast i illustrationssyfte.
¢ Las igenom bruksanvisningen fére anvandning.
¢ Far endast anvandas utanfor lokalen.
* Det ar en bra idé att anvénda handskar nar du monterar ihop den har produkten.
¢ Anvand inte trékol.
* Rengoér delarna som sitter Iangst ner i ugnsmanteln for att undvika risken for att fettet antandss.
Apparaten riskerar allvarliga skador om inte denna bruksanvisning efterfoljs.
Den hér produkten har konstruerats for normalt privat bruk. Den ar inte avsedd for kommersiella @ndamal.

A. SAKERHETSANSVISNINGAR ett material som har god termisk isolering och som inte ar
tandbart.
- Denna anvandarnotis hjalper dig att anvénda ditt antancba

Campingaz®-kok pa ratt satt och med full sékerhet. Las B. ANSLUTA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONEN
igenom den héar handboken for att bekanta dig med grillen N L
innan du ansluter patronen Campingaz® CV 470 PLUS. Om du ska byta ut en tom patron, I&s avsnitt J :

- Respektera anvisningarna i denna anvandarnotis. TA BORT ELLER BYTA UT GASPATRONEN CAMPINGAZ®

- . o e CV 470 PLUS
- Om dessa anvisningar inte respekteras kan fara uppsta for . .
anvandaren och dennes omgivning. N&r du monterar eller tar bort Campingaz® CV 470 PLUS

- Férvara sténfiigt de'znna notis pa saker plats sa att du kan ga gla;t{so nggh gglrd:gndi dnzﬂri e;i:ner;\? plgzrgr’mgﬁiﬁ(t)rv aé”?rm;ﬁg?,g
igenom den igen vid behov. varmekallor (cigaretter, elektrisk utrustning m.m.) och pa
- Grillen far endast anvéndas med patroner Campingaz® CV/ avstand fran personer eller brandfarliga material.
470 PLUS och med den slang och det reglage som medféljer.
Det kan vara farligt att anvénda andra gasbehallare.

- Denna apparat bér endast anvandas utomhus och pa
avstand fran antdndbara &mnen.

- Anvand inte en apparat som lacker, fungerar daligt eller ar
i daligt skick. L&mna in den till séljaren; denne kan ge dig
adressen till narmaste serviceverkstad.

- ﬁpdra aldrig fQé qli”nc? apptargt, OChd%nVénd den inte for Kontrollera att slangen &r korrekt monterad: inte snodd,
flampningar for vilka den Inte ar avsedd. trasslig, klamd eller for utstrackt. Se till sa att den inte
- Denna apparat bor inte anvandas i husvagn, fordon, talt, pa kommer i narheten av de varma delarna (Fig. 5a).

uteplatser, i forrad eller i 6vriga slutna utrymmen. Dra inte slangen under grillen. Placera inte patronen bakom
- BOr inte anvandas nar man sover eller ldmnas odvervakad. grillen (Fig. 5b).

- Alla apparater som fungerar med gas fungerar enligt Oppna regulatorventilen genom att vrida kontrollvredet (1)
principen att férbranningen forbrukar syre och avger olika moturs fran - till + (Fig. 6).
amnen. En del av dessa férbranda @mnen kan innehalla

kol id (CO).
omonoxnl (o) u - Campingaz® CV 470 PLUS-patron:
- Kolmonoxid, som &r lukt- och farglés, kan orsaka obehag GASPATRONERNA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS AR
och illamaende som paminner om influensa, samt kan rent P .
I Ao UTRUSTADE MED EN VENTIL. DET AR ALLTSA MOJLIGT
ekt ventiaton T GPparaten anvinds inomius U@n - ATT DEMONTERA DEM FRAN GASOLKOKET FOR ATT
! UNDERLATTATRANSPORT, AVEN OM DE INTE AR TOMMA.
- Nér du anvénder ditt gaskék ska avstandet till vagg eller DE KAN DAREFTER | STALLET ANVANDAS PA ANDRA
brénnbart féremal vara minst 25 cm och minst 1 m till taket. APPARATER | CAMPINGAZ® CV 470 PLUSSORTIMENT,
- VARNING: Atkomliga delar kan vara mycket varma. Férvara PRODUKTER SOM HAR TILLVERKATS FOR DRIFT

Placera patronen pa marken bredvid grillen.

Stang regulatorventilen genom att vrida kontrollvredet (1)
medurs fran + till - (Fig. 6).

Tryck ner regulatorn (2) pa gasbehallaren och skruva fast SE
den ordentligt tills du hor ett klick (ungefar en sjattedels varv)

(Fig. 4a). Dra inte at mer an sa eftersom du da riskerar att
skada Easy Clic® Plus-systemet.

grillen oatkomlig fér barn. Bar handskar som skydd. UTESLUTANDE MED DESSA GASPATRONER.
- Placera utrustningen pa en stabil, plan yta. Flytta inte C. SLANG
enheten under anvandning. - »
- Anvand inte enheten om gaspatronen inte ar i upprétt lage Hall anordningen pa sakert avstand fran varma
(Fig. 7). anordningskomponenter. Kontrollera att den bgjliga slangen
- N . . kan dras ut normalt utan att behdva vridas eller strackas (Fig.
- | héndelse av lackage (gaslukt), stédng alla ventiler. 5a).

- Undvik att den bgjbara slangen blir snodd. Kontrollera att
slangen sitter i lamplig position utan att den ar vriden eller
&r spand och inte har kontakt med grillens heta vaggar (Fig.  |\\AN APPARATEN SATTS IGANG: Montera lockets axlar.
5a). Séatt in sprinten i halet pa axeln for att sakra den (Fig. 14).

- Apparaten fér inte stéllas pa en brépnbar vta_(plast, Manipulera locket varsamt framférallt under anvandningen.
bordsduk, etc...). Den bor placeras pa en yta som &ar Undvik att luta er &ver harden
varmebestandig (betong, sten, tegel, direkt pa marken) eller X R L - .
ocksa bor man mellan apparaten och dess underlag placera Las eller Ias upp lockets 6ppning med hjalp av silikonsparrarna
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SE

pa lockets sidor (Fig. 13).

E. TATNINGSPACKNINGSTEST

Viktigt! Anvand aldrig en laga for att soka efter gaslackor, utan
anvand vatska som ar avsedd for att upptacka gaslackage.

1. Om lackage skulle uppsta (gaslukt innan ventilen
oppnas) ska grillen genast béaras ut till ett val ventilerat
utrymme dér det inte finns nagon antandningskalla for att
lokalisera och stoppa lackan. Aven om man endast vill
kontrollera tatningen ska detta goras utomhus.

2. Forvara utom réackhall for brandfarligt material. Rékning
ar forbjudet i narheten av grillen.

3. Settill att vredet ar i lage "AV” (O) (Fig. 10).
4. Fast reglaget pa gaspatronen (se avsnitt B).

5. Sok inte efter lackorna med en laga, anvand en
detektionsvatska for gaslacka.

6. Tryck vatskan pa behallarens /gasutiésarens/ slangens/
apparatens anslutning (Fig. 8).

7. Oppna reglageventilen (1) genom att vrida den motsols
fran - till + (Fig. 6). (Vredet ska vara kvar i lage "AV” (O)
position). Om bubblor uppstar betyder det att det finns
gaslackor.

8. Stang kranen till gasbehallaren.
9. Apparaten far inte tas i bruk innan lackan tatats.

10. Koppla fran regulatorn fran patronen och kontakta
aterforsaljarens servicetjanst efter kop for hjalp.

VIKTIGT:

Minst en gang om aret skall man gora en kontroll for att soka
gaslackor liksom vid varje utbyte av gasbehallare.

F. INNAN APPARATEN SATTS IGANG
Satt inte igang apparaten utan att forst noggrant ha last och
forstatt samtliga instruktioner. Kontrollera ocksa:
Det inte finns nagon lacka.
Se till att bréannarslangen ar ren (fri fran spindelvay, etc.).
Inte slangen ar i kontakt med delar som kan bli varma (Fig.
5a).
Se till att fettuppsamlingstraget passar och att det sitter pa
plats sa langt in som det gar (Fig. 1).
Satt grillgallret ordentligt pa plats (Fig. 2).

G. TANDA BRANNAREN

TAND ALDRIG APPARATEN NAR LOCKET AR STANGT
UTAN ALLTID MED OPPET LOCK.

1. Oppna locket.

2. Se till att vredet ar i lage "AV” (O) (Fig. 10).

3. Tryck in vredet och vrid det motsols till position for fullt fléde
() (Fig. 9-A).

. Vanta 2 till 3 sekunder och tryck sen pa piezo-brytaren ( @ )
flera ganger (Fig. 9-B).

o~

(2]

. Om piezotandaren inte fungerar kan grinden tandas
manuellt (se nedan).

H. MANUELL TANDNING AV GRILLEN

. Oppna grillens lock och ta bort gallret.

. Se till att vredet ar i lage "AV” (O).

. Tand en téndsticka och hall den mot bréannaren.

. Tryck in och vrid vredet moturs till Iage max ( ’0 ) (Fig. 9-A).
. Sétt tillbaka gallret pa plats.

a b ON =
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I. SLACKNING AV GRILLEN

Satt tillbaka vredet i position "AV” (O) (Fig. 10) och sténg
gasventilen (Fig. 6).

J. TA BORT ELLER BYTA UT GASPATRONEN
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Gaspatronen kan tas bort aven om den inte ar tom.

Byt ut behallaren utomhus och pa avstand fran andra personer.
Vanta pa att grillen svalnar.

Se till att grillventilen &r helt stingd genom att vrida vredet
medsols sa langt det gar (Fig. 10).

Lossa regulatorn (2) fran patronen genom att skruva loss
regulatorn och lyft sedan upp den (Fig. 4b).

Tryck ner regulatorn (2) pa gasbehallaren och skruva fast
den ordentligt tills du hor ett klick (ungefér en sjattedels varv)
(Fig. 4a). Dra inte at mer &n sa eftersom du da riskerar att
skada Easy Clic® Plus-systemet.

K. ANVANDNING

Anvand skyddshandskar vid all manipulering av grillens varma
delar.

Nér grillen anvands for forsta gangen, hetta upp den med dess
brénnare i fullt flodeslage ( ‘6 ) (med locket stangt), i cirka 30
minuter for att eliminera eventuella lukter fran fargen pa de
nya delarna.

Det ar bra att varma upp grillen en liten stund (10-15 min.) innan
du bérjar grilla maten. Detsamma galler nar du tillagar maten i
en stekpanna eller ugn — du uppnar lamplig griliningstemperatur,
hindrar maten fran att fastna och sakerstaller en spréd, brun
stekyta. For att ytterligare minska risken for att maten fastnar
pa gallret, kan du pensla lite matolja pa gallret fére anvandning.

Grillhastigheten kan regleras med hjélp av vredets position: fran
fullt fisde ( 4y ) till minskat flode (& ).

For att minska eventuellt uppflammande nar du grillar, ta
bort overflodigt fett eller fett fran kottet innan du lagger det
pa gallret.

Om fett skulle bérja brinna under grillningen kan man behéva
minska flédet genom att vrida vredet till ( & ) position.

Rengér grillen efter varje anvandning for att inte fett ska
ansamlas och for att minska risken for antandning.

Viktigt! Om brénnaren stinger av sig under grillning
ska man omedelbart vrida vredet till position "AV” (O).
Vanta fem minuter pa att den icke forbrinda gasen
forsvinner. Genomfor forst darefter ytterligare en gang
téandningsproceduren.

Din apparat drivs av en CV 470 PLUS gaspatron med
80 % flytande butan. Forangningen av denna vatska,
som ar nodvandig for att driva brénnaren, beror pa
utomhustemperaturen och méangden vétska inuti patronen.
Vid laga utomhustemperaturer ar férangningen begransad och
bréannarens funktion kan paverkas. Undvik att anvdnda din
apparat vid en utomhustemperatur under 15 °C. | detta fall
ska apparaten anvandas med en full patron.



L. RENGORING OCH UNDERHALL

Utfor aldrig modifikationer pa apparaten: alla andringar

kan visa sig vara farliga.

* For att halla grillen i gott skick Rengéring rekommenderas
efter varje anvandning.

* Vanta tills appareten kallnat innan rengéringen startas.

e Om apparaten inte ska anvéndas pa lange, koppla bort
patronen enligt anvisningarna i avsnitt J.

Brannare:

Rengér bréannaren med en fuktig svamp (bl6t den med

vatten och diskmedel).

Se till att alla brannarens Oppningar ar fria och torra

innan bréannaren anvands igen. Rensa bréannaren med en

stalborste vid behov.

Rengér brannarens éppningar vid behov.

ANM.: Vid regelbunden rengéring forlangs brannarens

livslangd och férebygger oxidation i fortid, som ett resultat

av syrarester som bildas vid matlagning. Oxidation pa

grillborannaren ar normailt.

Kontrollera regelbundet slangens skick och byt ut den om den
uppvisar tecken pa slitage eller sprickbildning. Kontakta din
lokala kundservice (se separat blad med kontaktuppgifter som
medféljer i forpackningen).

Datumet som &r tryckt pa slangen ér tillverkningsdatumet och
inte utgangsdatumet. Slangen kan anvandas péa obegrénsad
tid sa lange den inte &r skadad.

Instrumentpanel

Rengér regelbundet dessa delar med en svamp och diskmedel.
Anvand inte rengdringsmedel som innehaller slipmedel.
Grilladans vagg

Rengdr grillens undersida med en fuktig svamp efter varje
anvandning.

Fettuppsamlingstrag:

Grillen har ett fettuppsamlingstrag (Fig. 1). Det rekommenderas
att man gor rent det efter varje anvandning.

Det kan underlatta rengéringen om man lagger lite sand i
botten pa traget som absorberar fettet. Slang sanden efter
varje rengoring.

Grillgaller:

Grillgallret &r emaljerat.

VARNING: vanta tills gallret har svalnat innan du rengér det.
Campingaz® rekommenderar att du anvander Campingaz®
BBQ Cleaner Spray och lampliga grillborstar for rengéring.

Du kan rengora gallret i diskmaskinen. Innan du satter in gallret
i diskmaskinen ar det ofta nédvandigt att skrapa av det med en
svamp eller en metallborste for att ta bort rester som kan fastna
pa tillagningsytan.

For att ta bort gallret, stoppa in ett finger i de angivna halen
(Fig. 3), lyft och hall upp med den andra handen.
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M. BARA OCH FORVARA GRILLEN

Vanta tills grillen har svalnat innan du bar den.

Anvand inte handtaget pa locket for att bara grillen (Fig. 11).
Nar du bar grillen, hall den i sidorna (Fig. 12).

Stang kranen till gasbehallaren efter varje anvandning.

Om grillen férvaras utomhus, koppla ifran gastillférslen.

Om grillen inte ska anvandas under en langre tid,
rekommenderas att forvara den pa ett torrt och skyddat
stélle (t.ex: i ett garage).

Miljférhallanden kan bidra till korrosion. laktta sarskild
forsiktighet om produkten anvénds nara havet. Produkten
maste forvaras pa en torr plats och far inte forvaras utomhus
utan skydd.

N. TILLBEHOR

ADG (Campingaz) rekommenderar att man systematiskt
anvander tillbehor och reservdelar av méarket Campingaz®
till sina gasgrillar. ADG (Campingaz) avsiager sig allt
ansvar vid skador eller felaktig funktion som ett resultat
av anvandning av tillbehoér och / eller reservdelar av annat
marke.

0. MILJOSKYDD

Tank pa att skydda miljon! Din apparat innehaller material
som kan ateranvandas eller atervinnas. Lamna in
dem pa ett atervinningscenter i din kommun och sortera
emballagematerialet.
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P. FELSOKNING

Vid baktiandning (tdndning under brannarlocket) ska produkten stéangas av och kylas ner (i ungefar fem minuter) varefter den
ater kan tdndas. Om problemet med bakténdning upprepas, kontakta din lokala Campingaz®-representant.

Problem

Fels6kning

Korrigerande atgarder

Svarigheter med
tandning

* Kontrollera att slangen &r i gott skick.

Kontrollera att gasbehallaren inte ar tom eller
nastan tom.

* Byt ut slangen om den &r i daligt skick.
* For att gora detta, kontakta kundtjansten.
Byt gasbehallare om nédvandigt.

Lagorna ar inte stabila
nar en ny gasbehallare
anvands.

Svarighet med tandning.

Mgjlig luft i gasbehéllaren och darmed i
gaskretsen.

Lat grillen arbeta och problemet kommer att
férsvinna.

Bréannaren gar inte att
tanda.

Kontrollera att slangen, injektorn, kranen,
venturiréret och brénnarhdlen inte ar
igensatta.

Radgor med kundservice.

Bréannaren brinner inte
jamnt eller slocknar

Kontrollera att det finns tillrackligt med gas i
gasbehallaren.

Byt gasbehallaren

Stor eldsflamma fran
bréannaren

Brannarutloppet kan vara blockerat
(spindelnat m.m.) eller injektionshallaren kan
vara felaktigt placerad i utloppet.

Radgor med kundservice.

Laga vid injektorn

Kontrollera att gasbehallaren inte &r pa
gransen till tom.

Byt gasbehallaren.
Radgor med kundservice.

For lag
matlagningstemperatur

Kontrollera att injektorn eller venturislangen
inte ar blockerade (spindelvav...).

Rengdr venturislangen.

Fettet antands pa ett
onormalt satt

Se till att det inte finns nagot fett som har
ansamlats i botten av grillen.

Minska grillens gasfléde
Rengdr botten av grillen.

Det gar inte att tanda
brénnaren med
piezoténdaren.

Kontrollera och

elektroder.

Kontrollera att piezotéandaren ar ansluten till
elektroden.

skicket pa ledningar

Byt om nédvandigt. Radgor med kundservice.
Anslut om nédvandigt

Laga vid anslutningen
mellan gasslang och

Kontrollera kopplingens lufttathet.

» Stang av gasforsorjningen.
Radgor med kundservice.

(-vredet) eller
kontrollpanelen

munstycke
Laga bakom * Stang av apparaten och stdng gasbehallaren.
justeringsknappen » Radgér med kundservice.
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KAYTTOOHJE

HUOMAUTUS: Ellei toisin mainita, kaikki seuraavat tissa kayttboppaassa esiintyvat yleistermit “laite / yksikko / tuote /
laitteisto / véline” viittaavat tuotteeseen “Tour & Grill CV”.

Nopeus: 175 g/h (2.4 kW) - injektori N° 75

Luokka: suora butaanipaine

Kiitos, etta valitsit Campingaz® Tour & Grill CV -grillin.
Tassa kasikirjassa esitetty tuote on vain havainnollistamista varten ja se voi nayttaa erilaiselta kuin ostamasi tuote.

Kayttoohjeiden laiminlyénnista voi aiheutua laitteen vioittuminen.

* Lue ohjeet ennen kayttoa.
* Saa kayttaa vain ulkotiloissa.

* Tuotetta koottaessa kannattaa kayttaa kasineita.

« Al kéyta puuhiilta

* Puhdista sdanndllisesti sailion pohjan osat, jotta estettéisiin rasvojen syttyminen.

Tama tuote on tarkoitettu normaaliin yksityiskayttoon, eika sita ei ole tarkoitettu kaupallisiin tarkoituksiin.

A. TURVALLISUUSOHJEET

Taman kayttdohjeen avulla Campingaz®-yksikkda voi
kayttaa oikein ja taysin turvallisesti. Ennen kuin kytket
Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullon, tutustu grillin
lukemalla ensin tama kayttéopas.

Noudata téssa kayttboppaassa annettuja ohjeita.

Niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaratilanteen
kayttajalle ja muille 1ahella oleville henkildille.

Pida tama kayttoohje aina turvallisessa paikassa ja
saatavana tarvittaessa viitteeksi.

Tata grillid on kaytettéava yksinomaan Campingaz® CV 470
PLUS -kaasupatruunan ja toimitukseen sisaltyneiden letkun
ja saatimen kanssa. Muiden kaasupullojen kayttd voi olla
vaarallista.

Tata laitetta saa kayttda vain ulkona ja poissa syttyvien
materiaalien lahettyvilta.

Al koskaan kayté yksikkda, joka vuotaa, ei toimi kunnolla tai
on vaurioitunut. Palauta se jalleenmyyjéllesi, joka ilmoittaa
lahimmén huoltoedustajan.

Ala koskaan muokkaa tét4 laitetta tai kayté sité tarkoituksiin,
joihin sita ei ole tarkoitettu.

Al4 kayta tata tuotetta asuntovaunuissa, autoissa, telttoissa,
mokeissa, vajoissa tai muissa pienissa suljetuissa tiloissa.
Tuotetta ei tule kayttdd nukuttaessa ja sitd ei saa jattaa
vartioimatta.

Tama tuote kuluttaa polttoainetta palamisen tai hapen
kulutuksen kautta ja vapauttaa tiettyja aineita ja kaasua,
jotka voivat olla vaarallisia, kuten hiilimonoksidi (CO).
Hiilimonoksidi on hajuton, kirkas kaasu, joka voi aiheuttaa
flunssan kaltaisia oireita, sairauksia ja mahdollisesti
kuoleman, jos paastét tapahtuvat edelld mainituissa
suljetuissa tiloissa tuotteen kayton kautta ilman
asianmukaista iimanvaihtoa.

Al kéyta liettd 1ahempana kuin 25 cm seinésta tai syttyvasta
esineesta tai vahintdan 1 metrin paassa katosta.
VAROITUS: Kasiteltavat osat voivat olla erittdin kuumia.
Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Kayta suojakasineita.
Sijoita laite vakaalle, vaakasuoralle alustalle. Ala siirra
laitetta, kun se on toiminnassa.

Ala kayta laitetta, jos kaasuséilid ei ole pystyasennossa
(kuva 7).

Sulje kaikki venttiilit, jos vuotoa ilmenee (kaasun hajua).
Valta joustavan letkun kiertdmistd. Varmista, ettd letku on
oikeassa asennossa ilman kiertymia tai vetamista ja etta se
ei ole kosketuksessa laitteen kuumien seinien kanssa (kuva
5a).
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Kun kaytét grillitoimintoa, alustan Iampétila saattaa vaikuttaa
laitteen toimintaan. Laitetta ei saa asettaa palavalle
alustamateriaalille (muovi, kangasliina jne.). Suosittelemme
sen asettamista kuumuutta kestavalle alustalle (betoni, kivi,
tiiliskivi, suoraan maapohjalle) tai ettd laitteen ja alustan
vélissa on hyvin [amp0da eristéva ja palamaton suojalevy.

B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
-KAASUPULLON LITTAMINEN

Kun vaihdat tyhjan kaasupullon, lue kohta J :

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON POISTAMINEN
TAI VAIHTAMINEN

Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullo asennetaan tai
poistetaan aina avoimessa, hyvin ilmastoidussa paikassa, ei
koskaan avotulen, kipinan tai muun lamménlahteen (savuke,
sahkoélaite jne.) lahistélla tai muiden henkildiden tai syttyvien
materiaalien lahettyvilla.

Aseta kaasupatruuna maahan grillin viereen.

Sulje saatéventtiili  kaantamalla saaténuppia
my6tépaivaan kohdasta + kohtaan - (kuva 6).

Tyonna saadin (2) kaasupulloon ja kierra sita sitten tiukasti,
kunnes kuulet napsahduksen (noin kuudesosa kierrosta)
(kuva 4a). Ala pakota kaasupulloa kaantymaan tata
pidemmalle, silld muuten voit vahingoittaa Easy Clic® Plus
-jarjestelmaa.

Tarkista, etta letku on asennettu oikein, ettei se ole kiertynyt,
takertunut, puristettu tai kiristetty likaa. Pidéd se poissa
kuumenevista osista (kuva 5a).

Ala vie letkua laitteen alta. Ald aseta patruunaa laitteen
taakse (kuva 5b).

Avaa saatoventtiili kdantamalla saaténuppia (1) vastapaivaan
kohdasta - kohtaan + (kuva 6).

(1

Campingaz® CV 470 PLUS -kaasupullo:
KOSKA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLOISSA

ON VENTTIILI,
KULJETTAA HELPOSTI
JA ASENTAA MUIHIN CAMPINGAZ®

NE VOIDAAN IRROITTAA LAITTEESTA,
(VAIKKA EI OLISI TYHJA)
CV 470 PLUS

-SARJAN LAITTEISIIN, JOIHIN NE ON SUUNNITELTU
KAYTETTAVIKSI.

C. LETKU

Alad kosketa laitteen kuumenevia osia. Tarkista taittamatta
tai vetamatta joustavaa letkua, ettéd se suoristuu normaalisti
(kuva 5a).

ENNEN SYTYTYSTA: Kokoa kannen akselit. Kiinnita akseli
asettamalla tapin sen reikdan (kuva 14).

Kaésittele kupua varovasti, varsinkin grillin ollessa kuuma. Ala
kummarru grillin kuvun yli sen ollessa kuuma.
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Lukitse tai avaa kannen aukko kannen sivuilla olevilla
silikonisalvoilla (kuva 13).

E. TIIVIYSKOE

Tarkeda: Al4 koskaan kaytd liekkia kaasuvuodon
havaitsemiseen; kdyta kaasuvuodon havaitsevaa nestetta.

1. Vuodon sattuessa (kaasun haju ennen venttiilin
avaamista), vie laite valittdmasti ulos hyvin iimastoidulle
alueelle, jossa ei ole palolahdetta vuoton I6ytamiseksi ja
pysayttdmiseksi. Vaikka haluaisit vain tarkastaa laitteen
tiivisteen, tee se aina ulkona.

2. Pida erilladan syttyvistd materiaaleista; tupakointi on
kielletty laitteen lahella.

3. Varmista, ettd saaténuppi on OFF-asennossa (O) (kuva
10).
Asenna saadin kaasupatruunaan (katso osa B).

5. Al& etsi vuotoja liekin avulla, kéytd kaasuvuotoja
ilmaisevaa nestetta.

6. Sivele pullon, venttiilin, letkun ja grillin liitokset talla
liuoksella (kuva 8).

7. Avaa saatoventtili (1) kaantamalla vastapaivaan
asennosta - asentoon + (kuva 6) (sdaténupin on
oltava OFF-asennossa (O)). Jos kuplia muodostuu, se
merkitsee kaasun vuotoa.

8. Sulje kaasupullon hana.

9. Uunia ei saa kayttdd, ennen kuin kaikki vuodot on
poistettu.

Irrota saadin kaasupullosta ja ota yhteytta paikalliseen
huoltopalveluun.

TARKEAA:

Ala koskaan yritd 16ytdad kaasuvuotoa liekin avulla.
Tiiviyskoe on tehtava ainakin kerran vuodessa ja aina, kun
kaasupullo vaihdetaan.

F. ENNEN SYTYTYSTA

Ald koskaan kéytd laitetta lukematta ohjeita huolella ja
ymmartamatta niitd. Varmista lisaksi, etta:

Vuotoja ei ole.

Varmista, ettd polttimen putki ei ole tukossa (esimerkiksi
hamahakinverkko tms.).

Letku ei kosketa mitaan esineita, jotka saattavat kuumentua
(kuva 5a).

Varmista, etta rasvapelti on asennettuoikein ja etta se on
tyonnetty siséan niin pitkalle kuin se menee (kuva 1).

Aseta keittotaso oikein paikoilleen (kuva 2).

G. POLTTIMEN SYTYTYS

Ala koskaan sytyta grillid kupu kiinni, vaan sen on oltava
auki.

1. Avaa kansi.
2. Varmista, etta saaténuppi on OFF-asennossa (O) (kuva 10).

3. Paina saatonuppia ja kaanna se sitten vastapaivaan tayteen
virtausasentoon ( *(g ) (kuva 9-A).

10.

4. Odota 2-3 sekuntia ja paina pietsokytkintd ( @ ) useita
kertoja (kuva 9-B).
5. Jos pietsosytytys ei toimi, sytytd grilli manuaalisesti (katso

alla).

H. GRILLIN SYTYTTAMINEN KASIN

. Avaa keittokansi ja poista taso.
. Varmista, ettd saatéonuppi on OFF-asennossa (O).
. Sytyta tulitikku ja pida sita polttimen kohdalla.

. Paina ja kadanna sééténapp}]laa vastapaivaan, aseta se
tayden virtaaman asentoon (‘# ) (kuva 9-A).

. Pane taso takaisin paikoilleen.

BWN =

(2]
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. GRILLIN SAMMUTTAMINEN

Aseta saatonupit takaisin OFF -asentoon (O) (kuva 10) ja sulje
kaasupatruunan venttiili (kuva 6).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS -KAASUPULLON
POISTAMINEN TAI VAIHTAMINEN

Kaasupullo voidaan poistaa, vaikka se ei olisi tyhja. Vaihda
kaasupullo ulkotiloissa ja poissa muiden ihmisten lahettyvilta.

Odota, etta grilli jaahtyy.

Varmista, ettd grilliventtiili on téysin suljettu kaantamalla
saatonuppia myotapaivaan niin pitkalle kuin se menee
(kuva 10).

Irrota séadin (2) kaasupullosta kiertdmalla saadin ja nosta se
sitten ylos (kuva 4b).

Tyénna saadin (2) uuteen kaasupulloon ja ruuvaa sita
tiukasti, kunnes kuulet napsahduksen (noin kuudesosa
kierrosta) (kuva 4a). Ald pakota kaasupulloa kaantymé&én
tata pidemmalle, silld muuten voit vahingoittaa Easy Clic®
Plus -jarjestelmaa.

K. KAYTTO

On aiheellista kayttéda suojakasineitd erikoisen kuumia ruokia
kasitellessa.

Kun grillia kéytetddn ensimmaistd kertaa, lammitd sita
polttimen ollessa tayden virtauksen asennossa ( ’(g ) (kansi
suljettuna) noin 30 minuutin ajan, jotta uusien osien maalista
johtuvat hajut poistuvat.

Grillid kannattaa esilammittdd 10—15 minuuttia ennen kuin
ruokaa aletaan laittaa siihen. Aivan kuten pannua tai uunia
kaytettdessd nain saavutetaan oikea grillauslampétila,
estetaan ruuan tarttuminen ja taataan rapea, ruskea pinta.
Vahentaaksesi ruoan keittotasoon tarttumisen riskia, voit
sivellda hieman 6ljya tasolle ennen kayttoa.

Kypsennysnopeutta voidaan saatda saatonupin asennolla:
taydesta virtausasennosta ( ’6 ) alennettuun virtausasentoon
(&)

Vahentaaksesi mahdollisia liekkien hulmahduksia grillauksen
aikana, poista ylimaarainen rasva lihasta ennen kuin asetat
sen tasolle.

Jos rasvaa syttyy palamaan kypsennyksen aikana, virtausta
voi vahentaa kaantamalla saatdnupin asentoon (6 ).

Puhdista grilli jokaisen kayttokerran jalkeen rasvan kertymisen
estamiseksi ja syttymisriskin vahentamiseksi.

Tarkeda: Jos poltin sammuu laitteen kdyton aikana,
kaanna saadin valittomasti OFF-asentoon (O). Odota viisi
minuuttia, jotta palamaton kaasu paisee karkaamaan.
Sytyta polttimet vasta tamaén jalkeen.

Laitteessa kaytetddn CV 470 PLUS-kaasupatruunaa, joka
sisaltda 80 % nestemaistd butaania. Polttimen kayttdmiseen
tarvittavan nesteen hdyrystyminen riippuu ulkolampétilasta
ja patruunan sisalla olevan nesteen maarasta. Alhaiset
ulkolampétilat vahentdvat hoyrystymistd sekd saattavat
vaikuttaa polttimen toimintaan. Vélta laitteen kayttoa alle
15 °C:n lampdtiloissa. Kayta talloin laitteessa tayttd
patruunaa.



L. PUHDISTUS JA HUOLTO

Ala koskaan tee laitteeseen muutoksia, koska ne voivat
osoittautua vaarallisiksi.

» Jotta barbecua séilyisi parhaassa mahdollisessa kunnossa,
se on suositeltavaa pesta jokaisen kayton jalkeen.

* Odota ennen jokaista puhdistustoimenpidetta, etta grilli on
jaahtynyt.

* Jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, irrota kaasupatruuna
kohdassa J osoitetulla tavalla.

Poltin:

* Puhdista poltin kostealla sienelld (joka on kostutettu veteen
ja astianpesuaineeseen).

* Varmista, ettd kaikki polttimen aukot ovat avoimia ja
kuivuneet, ennen kuin kaytat poltinta uudelleen. Poista
polttimessa oleva tukos tarvittaessa terésharjalla.

¢ Puhdista tarvittaessa polttimen aukot.

HUOMAUTUS: Saanndllinen puhdistaminen pidentaa
polttimen kayttdikaa ja estdd ennenaikaisen hapettumisen,
joka voi syntya ruoanlaiton happojaanteista. Grillin polttimen
hapettuminen on kuitenkin normaalia.

Tarkista letkun kunto séanndllisesti ja vaihda se, mikali siina
nakyy kulumisen tai halkeamisen merkkeja. Ota yhteytta
paikalliseen huoltopalveluun (katso erillinen, pakkauksen
mukana tuleva yhteystiedot sisaltdva lomake).

Letkuun painettu paivamaara on valmistuspaivamaara eika
viimeinen kayttopaiva. Letkua voi kayttda miten kauan tahansa
kunhan se sailyy vaurioitumatta.

Ohjauspaneeli

On puhdistettava myos saanndllisesti astianpesuliuoksella
kostutetulla sienelld, &la kaytd hankaavia aineita.

Tulikammion seindmat

Puhdista grillin pohja jokaisen kayttokerran jalkeen kostealla
sienella.

Rasvapelti:

Grilli on varustettu rasvapellilld (kuva 1). On suositeltavaa
puhdistaa se jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdistuksen helpottamiseksi rasvapellin alaosaan voidaan
laittaa hiekkaa rasvan imeyttdmiseksi. Havité hiekka jokaisen
kayttokerran jalkeen.

Keittotaso:

Keittotaso on emaloitu.

VAROITUS: anna keittotason jaghtya ennen kuin ryhdyt
puhdistamaan sitd. Campingaz® suosittelee puhdistukseen
kaytettavaksi Campingaz®-grillinpuhdistussuihketta ja sopivia
grilliharjoja .

Keittotaso voidaan pesta astianpesuaineella. Ennen kuin asetat
tason astianpesukoneeseen, on usein tarpeen raaputtaa sita
sienella tai metalliharjalla, jotta keittopintaan tarttuneet jaamat
saadaan poistetuksi.

Irrota taso pujottamalla sormen kuvassa nakyviin reikiin (kuva
3), nostamalla sita ja pitamalla ylhaalla toisella kadella.
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M. KULJETUS JA SAILYTYS

Odota, kunnes laite on jadhtynyt enne kuin siirrat sita.

Ala kanna laitetta kahvasta (kuva 11).

Kantaessasi laitetta, pida kiinni sité sivulta (kuva 12).

Sulje kaasupullon hana jokaisen kayton jalkeen.

Jos sailytat grillin sisétiloissa, ota kaasupullo irti.

Mikali grillia ei kayteta pitkdan aikaan, on edullista sailyttaa
se kuivassa paikassa (esim. autotallissa).

Korroosiota aiheuttava ymparistd: tuotteesta on
huolehdittava erityisen hyvin, jos sitd kaytetddn meren
lahella; sité ei saa sailyttda ulkona suojaamattomana, ja se
on pidettava suojassa kuivassa ymparistdssa.

N. LISAVARUSTEET

ADG (Campingaz) suosittelee yksinomaan Campingaz-
merkkisten lisdvarusteiden ja varaosien Kaytto
Campingaz-grillin kanssa. ADG (Campingaz) ei ota
vastuuta vahingoista, jotka aiheutuvat grillille kaytettdessa
muiden merkkien osia.

0. YMPARISTONSUOJELU

Huomioi ympaéristonsuojelu ! Laitteesi sisdltdd materiaaleja,
jotka voidaan oftaa talteen tai kierrattda. Jata se kuntasi
jatteenkerayspisteeseen ja erottele pakkausmateriaalit.

Fl



P. VIANMAARITYS

Liekin takaiskun (sytytys polttimen korkin alla) tapauksessa kytke tuote pois paaltd, anna sen jaahtya (noin viisi minuuttia)
ja sytyté laite uudelleen. Jos liekin takaiskun ongelma ei poistu, ota yhteys paikalliseen Campingaz®-edustajaan.
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Ongelma

Vianmaaritys

Korjaavat toimenpiteet

Varoitus syttyy

* Tarkista, etta letku on hyvassa kunnossa.

Tarkista, ettéd sylinteri ei ole tyhja tai lahes
tyhja.

¢ Jos letku on huonokuntoinen, vaihda se.
Ota talloin yhteys huoltopalveluun.
Vaihda sylinteri tarvittaessa.

Varoitus syttyy

Liekit ovat epavakaita,
kun kaytetaan uutta
sylinteria.

Mahdollisesti
kaasupiirissa.

ilmaa sylinterissé ja siten

Anna grillin toimia jonkin aikaa ja ongelma katoaa.

Poltin ei syty. * Tarkista, etta letku, injektori, liitin, venturiputki | ¢« Ota yhteytta asiakaspalveluun.
ja polttimen reiat eivat tukkeudu.

Poltin ei pala * Tarkista, etta sylinterissa on riittavasti kaasua. | * Vaihda kaasupullo

tasaisesti tai se

sammuu

Suuri liekki polttimen
pinnalla

Polttimen venttiili saattaa olla tukossa
(hdmahakeista tms.) tai injektorinpidike on
vaarin sijoitettu venttiiliin.

Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Liekit injektorissa

Tarkista, ettd sylinteri ei ole lahes tyhja.

Vaihda sylinteri.
Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Riittdmaton
keittolampatila

Tarkista, ettei suuttimen tai venturiputki ole
tukossa (hamahakeista tms.)

Puhdista venturiputki.

Rasva syttyy
epanormaalisti

Varmista, ettd rasvaa ei ole kertynyt grillin
pohjalle.

Vahenna grillin kaasun virtausta.
Puhdista grillin pohja.

Poltin ei syty
pietsosytyttimella.

Tarkista johdot ja elektrodit.

Tarkista, etta pietsosytytin on yhdistetty oikein
elektrodiin.

Vaihda tarvittaessa. Ota yhteytta asiakaspalveluun.
Liita tarvittaessa

Liekki kaasuletkun ja
suuttimen liitdnnassa

Tarkista, ettd kytkin on ilmatiivis.

Sulje kaasun sy6tto.
Ota yhteytta asiakaspalveluun.

Liekki saatdpainikkeen
tai konsolin takana

Katkaise laitteesta virta ja sulje sylinteri.
Ota yhteytta asiakaspalveluun.
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BETJENINGSVEJLEDNING

BEMAERK: Medmindre andet er angivet henviser folgende generiske termer “apparat / enhed / produkt / udstyr / anordning”

i denne betjeningsvejledning til produktet “Tour & Grill CV”.

Hastighed: 175 g/h (2.4 kW) - injektor N° 75
Kategori: butan direkte tryk
Tak fordi du valgte Campingaz® Tour & Grill CV grill.

Produktet, der vises i denne betjeningsvejledning, kan se anderledes ud end dit produkt. Billedet er kun ment

som illustration.

Ma kun anvendes udenfor.

Anvend ikke treekul

Lees vejledningen, inden apparatet tages i brug.

Det er bedst at baere handsker, nar produktet samles.

Delene pa bunden af karret skal renggres regelmaessigt for at forekomme fare for forbreending af fedtstofferne.

Manglende overholdelse af disse anvendelsesanvisninger kan medfere en alvorlig forringelse af apparatet.
Dette produkt er beregnet til en normal privat brug og ikke beregnet til kommercielle formal.

A. SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

- Denne betjeningsvejledning hjeelper dig med at bruge
Campingaz®-enheden korrekt og helt sikkert. For du tilslutter
Campingaz® CV 470 PLUS-patronen, skal du ferst leese
denne vejledning for at ggre dig bekendt med enheden.

- Overhold instruktionerne i vejledningen ellers kan brugeren
og andre personer i naerheden blive udsat for fare.

- Opbevar altid betjeningsvejledningen pa et sikkert og let
tilgeengeligt sted til senere henvisning, efter behov.

- Denne enhed ma udelukkende anvendes sammen
med Campingaz® CV 470 PLUS-patroner og med den
medfglgende slange og reguleringsanordning. Brug af andre
gaspatroner kan veere farligt.

- Enheden er udelukkende til udenders brug og skal holdes
veek fra braendbare materialer.

- Brug aldrig en enhed, der leekker, ikke fungerer ordentligt
eller er beskadiget. Returner den til forhandleren, der kan
henvise til den nsermeste udbyder af serviceeftersyn.

- Forsgg aldrig at @ndre pa enheden eller benytte den til
formal, den ikke er beregnet til.

- Enheden ma ikke anvendes i campingvogne, biler, telte,
hytter, skure eller andre sma lukkede omrader.

- Enheden ma ikke anvendes, nar du sover og ma ikke
efterlades teendt uden opsyn.

- Dette produkt forbruger braendstof gennem forbreending
eller forbrug af ilt og afgiver visse stoffer og gas, som kan
veere farligt, sésom kulilte (CO).

- Kulilte er en lugtfri, gennemsigtig gas, der kan forarsage
influenzalignende symptomer, sygdom og muligvis ded, hvis
den produceres i ovennzevnte lukkede omrader ved brug af
produktet uden ordentlig udluftning.

- Bordkomfuret ma ikke anvendes i mindre end 25 cm afstand
fra en veeg eller en anden braendbar genstand eller teettere
end 1 meter fra et loft.

- ADVARSEL: Tilgaengelige dele kan veere meget varme.
Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn. Brug handsker
som beskyttelse.

- Anbring bordkomfuret pa en fast, vandret overflade, og flyt
ikke rundt med det under brug.

- Brug ikke bordkomfuret, hvis gaspatronen ikke sidder lodret
(Fig. 7).

- | tilfeelde af gasudslip (gaslugt), skal alle ventiler lukkes.

- Undga at vride den fleksible slange. Kontrollér, at slangen er i
en passende position, uden at dreje eller hive i den, og uden
at den er i kontakt med apparatets varme veegge (Fig. 5a).

- Apparatet ma ikke placeres pa et breendbart underlag
(plastic, stofdug, etc...). Det anbefales at placere det pa et
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underlag, som kan tale varme (beton, sten, mursten, direkte
pa jorden) eller at leegge et isolerende, ikkebreendbart
materiale mellem apparatet og underlaget.

B. SADAN MONTERES CAMPINGAZ® CV 470
PLUS-PATRONEN

Hvis du udskifter en tom patron, skal du leese Afsnit J :

SADAN FJERNES ELLER UDSKIFTES CAMPINGAZ® CV
470 PLUS-PATRONEN

Nar du monterer eller fjerner Campingaz® CV 470
PLUSpatronen, skal du altid arbejde pa et abent sted med god
udluftning og aldrig ved siden af en flamme, gnist eller anden
varmekilde (cigaret, elektrisk apparat osv.) Du skal ligeledes
holde dig i god afstand fra andre personer eller brandfarlige
materialer.

Anbring patronen pa jorden ved siden af grillen.

Luk regulatorventilen ved at dreje kontrolgrebet (1) med uret
fra + til - (Fig. 6).

Skub regulatoren (2) pa patronen og skru den fast, indtil du
harer et klik (omtrent en sjettedel af en omdrejning) (Fig.
4a). Tving ikke patronen til at dreje leengere end detrtil, ellers
risikerer du at beskadige Easy Clic® Plus-systemet.
Kontroller, at slangen er korrekt installeret, ikke snoet,
sammenfiltret, klemt eller overtrukket. Hold enheden vaek fra
opvarmede dele (Fig. 5a).

For ikke slangen under apparatet. Anbring ikke patronen
bag apparatet (Fig. 5b).

Abn regulatorventilen ved at dreje kontrolgrebet (1) mod uret
fra - til + (Fig. 6).

Campingaz® CV 470 PLUS-patron:

EFTERSOM CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONER ER
VENTILDREVNE, KAN DE AFMONTERES FRA APPARATET,
LET TRANSPORTERES (SELV NAR DE IKKE ER TOMME)
OG ANVENDES TIL ET ANDET CAMPINGAZ®-APPARAT | CV
470 PLUS-SERIEN, DER ER BEREGNET TIL UDELUKKENDE
AT BLIVE ANVENDT MED DISSE PATRONER.

C. SLANGE

Hold afstand til alle dele af apparatet, der bliver varme.
Kontroller, at slangen straekker sig normalt, uden at vride eller
treekke i den (Fig. 5a)

D. LAG

FOR IBRUGTAGNING: Saml akslerne pa laget. Indsaet stiften
i hullet pa akslen for at fastgere den (Fig. 14).

Handter laget forsigtigt, iseer nar apparatet anvendes. Leen
Dem ikke ind over ildstedet.

Laget kan lases eller lases op ved hjeelp af silikonelasene, der
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findes pa lagets sider (Fig. 13).

E. TETHEDSFORS@G

Vigtigt: Brug aldrig en flamme til at opdage en gasleekage.
Brug i stedet en detekteringsvaeske til gasleekage.

1. |tilfeelde af leekage (gaslugt, fer ventilen abnes), skal du
straks seette apparatet ud pa et sted med god ventilation,
veek fra forbraendingskilder, for at lokalisere og stoppe
leekagen. Selv hvis du blot gnsker at kontrollere
forseglingen af dit apparat, skal du altid gere det
udendgrs.

2. Apparatet skal holdes veek fra breendbare materialer;
rygning i naerheden af apparatet er forbudt.

3. Kontrollér, at kontrolknappen er i positionen “OFF” (O)
(Fig. 10).
4. Montér regulatoren pa gaspatronen (se afsnit B).

5. Seg aldrig efter utaetheden vha en flamme, brug en
vaeske til spgning efter gasudslip.

6. Pafor vaesken pa tilslutningerne pa flaske/ventil/ slange/
apparat (Fig. 8).

7. Abn reguleringsventilen (1) ved at dreje mod uret fra - til
+ (Fig. 6) (Betjeningsknappen skal forblive i positionen
“OFF” (O). Der er gasudslip, hvis der dannes bobler.

8. Luk for hanen pa gasflasken.
9. Komfuret ma ikke tages i brug, fer alle udslip er fiernet.

10. Kobl regulatoren fra patronen og kontakt den lokale
eftersalgsservice for at fa hjaelp.

VIGTIGT:

Der skal foretages kontrol mindst én gang om aret, og kontrol
af udslip skal foretages, hver gang gasflasken udskiftes.

F. FOR IBRUGTAGNING

Tag ikke apparatet i brug, fer anvisningerne er lzest og forstaet.
Kontroller ogsa:

At der ikke er udslip.

Kontrollér, at braenderrgret
edderkoppespind osv.).

At slangen ikke er i kontakt med dele, der kan blive varme
(Fig. 5a).

Kontrollér, at fedtopsamlingsbakken passer korrekt og er sat
sa langt ind som muligt (Fig. 1).

Leeg stegegitteret korrekt pa plads (Fig. 2).

G. TAENDING AF BRANDEREN

Teend aldrig for apparatet med lukket lag, men altid med

abent lag.

1. Abn tilberedningslaget.

2. Kontrollér, at kontrolknappen er i positionen "OFF” (O)
(Fig. 10).

. Tryk pa betjeningsknappen og drej den derefter mod uret i
fuld stremningsposition (46 ) (Fig. 9-A).

ikke er tilstoppet (af

w

-y

. Vent 2 til 3 sekunder og tryk pa piezo-kontakten ( @ ) flere
gange (Fig. 9-B).

(5

. Hvis piezo-teendingen ikke virker, skal du teende grillen
manuelt (se nedenfor).

H. MANUEL TANDING AF BARBECUEN

. Abn stegeléget, og tag gitteret ud.
. Kontrollér, at kontrolknappen er i positionen "OFF” (O).
. Teend en teendstik og hold den op mod braenderen.

. Tryk pa justeringsknappen og drej den mod uret for at
indstille positionen til maksimal ydelse (‘6 ) (Fig. 9-A).

. Laeg gitteret pa plads igen.

BWN =

(2]

46

. SLUKNING AF BARBECUEN

Drej betjeningsknapperne tilbage i positionen (O) (Fig. 10) og
luk gascylinderventilen (Fig. 6).

J. SADAN FJERNES ELLER UDSKIFTES
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS-PATRONEN

Patronen kan fiernes, selvom den ikke er tom.

Udskift patronen uden for og i god afstand fra andre mennesker.
Vent til grillen er kelet af.

Kontrollér, at grillventilen er helt lukket ved at dreje knappen
med uret sa langt, som den kan komme (Fig. 10).

Fjern regulatoren (2) fra patronen ved at skrue regulatoren
af og loft den derefter op (Fig. 4b).

Skub regulatoren (2) pa en ny patron og skru fast, indtil du
harer et klik (omtrent en sjettedel af en omdrejning) (Fig.
4a). Tving ikke patronen til at dreje leengere end detrtil, ellers
risikerer du at beskadige Easy Clic® Plus-systemet.

K. ANVENDELSE

Det anbefales, at man beerer beskyttelseshandsker, nar man
rerer med specielt varme dele.

Ved ferste anvendelse skal grillen opvarmes med breenderen
i positionen for fuld stremning ( %4 ) (med laget lukket) i ca. 30
minutter for at eliminere alle lugte, der skyldes lakeringen af
de nye dele.

Det anbefales at forvarme din grill i et par minutter (10-15
min), inden du begynder at lazegge mad pa den. Ligesom nar
du laver mad i en gryde eller i en ovn, hjeelper det dig med at
na en passende grilltemperatur og forhindrer maden i at kleebe
fast, sa der dannes en spragd, brun skorpe. Du kan reducere
risikoen for, at fedevarer haenger fast i gitteret, endnu mere ved
fer brugen at pafere gitteret en smule madolie med en pensel.

Tilberedningshastigheden kan reguleres ved hjelp af
betjeningsknappens position: fra fuld stremningsposition ( ’6 )
til reduceret strgmningsposition ( & ).

Antallet af pludselige opblusninger under grilningen kan
reduceres ved at fierne alt overskydende fedtstof eller fedt fra
kedet, for det leegges pa gitteret.

Hvis fedt gar i brand under tilberedningen, kan det veere
ngdvendigt at reducere stremningen ved at flytte
kontrolknappen til positionen ( & ).

Renger grillen efter hver brug for at forhindre ophobning af fedt
og mindske risikoen for anteendelse.

Vigtigt:

Hvis braenderen slukker, mens apparatet er i brug, skal
betjeningsknappen omgaende drejes i positionen “OFF”
(0). Vent i 5 minutter for at tillade udstedningen af den
ubraendte gas. Foretag sa igen taendingsoperationen
udelukkende efter dette tidsrum.

Dit apparat fungerer med en CV 470 PLUS gaspatron, der
indeholder 80 % flydende butan. Fordampningen af denne
veeske, der er ngdvendig til at drive breenderen, afhsenger
af udendgrstemperaturen og maengden af vaeske i patronen.
Under forhold med lav udendgrstemperatur er fordampningen
begraenset, og breenderens drift kan veere pavirket. Undga at
bruge dit apparat ved en udenderstemperatur under 15°C.
Brug en fuld patron i dette tilfelde.



L. RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Foretag aldrig @ndringer pa apparatet: enhver andring af

apparatet kan vaere farlig.

* Det anbefales, for at holde apparatet i perfekt stand, Det
anbefales, at du renger det efter hver brug.

* Vent med at renggre apparatet, indtil det er afkglet.

* Hvis enheden ikke skal bruges i en lzengere periode, skal
patronen frakobles, som angivet i afsnit J.

Braender:

Renger breenderen med en fugtig svamp (gennemveedet i

vand og opvaskemiddel).

Kontrollér, at ingen af breenderabningerne er tilstoppet og

at de er torre, for breenderen tages i brug igen. Fjern om

nedvendigt eventuelle tilstopninger i breenderens abninger

med en stalbgrste.

Renger om ngdvendigt breenderabningerne.

BEMAERK: Regelmaessig rengering forleenger breenderens

levetid og forhindrer for tidlig anlgbning som folge af

madlavningssyrerester. Anlgbning/oksidering af grillbreenderen

er dog normalt.

Efterprov regelmeessigt tilstanden af slangen, og skift den, hvis
der ses tegn pa slitage eller revnedannelse. Kontakt din lokale
eftersalgsservice (se separat ark med kontaktoplysninger, som
medfalger i pakken).

Den dato, der er patrykt slange, er produktionsdatoen
og ikke udlgbsdatoen. Slangen kan bruges uden nogen
tidsbegreensning, sa leenge den ikke er beskadiget.

Kontrolpanel

Renger kontrolpanelet fra tid til anden vha. en svamp fugtet
med opvaskemiddel. Anvend ikke slibende rengeringsmidler.
lldkassens vaeg

Renggr bunden af grillen efter hver brug med en fugtig svamp.
Fedtopsamlingsbakke:

Grillen er udstyret med en fedtopsamlingsbakke (Fig. 1). Det
anbefales at renggre den efter hver brug.

For at lette renggringen kan der placeres noget sand i bunden
af fedtopsamlingsbakken for at absorbere fedtet. Kassér
sandet efter hver brug.

Stegegitter:

Stegegitteret er emaljeret.

FORSIGTIG: Vent, til det er kglet ned, for udfgrelse af
rengering. Campingaz® anbefaler, at der bruges Campingaz®
BBQ Cleaner Spray og passende grillbarster til rengaringen.
Gitteret kan rengeres i opvaskemaskine. Fgr det leegges i
opvaskemaskinen, vil det ofte vaere ngdvendigt at skrabe det
med en svamp eller en metalbgrste for at fierne rester, der kan
sidde fast pa stegefladerne.

Gitteret afmonteres ved at fgre en finger ind i de angivne huller
(Fig. 3), lafte og holde op med den anden hand.
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M. TRANSPORT OG OPBEVARING

Vent, indtil enheden er kglet ned, far du transporterer den.
Enheden ma ikke beeres i handtaget pa laget (Fig. 11).
Enheden skal lgftes i siderne, nar den transporteres (Fig.

Luk for hanen pa gasflasken efter brug.
Huvis grillen opbevares inde, skal gasforsyningen frakobles.

Hvis grillen ikke anvendes i lang tid, anbefales det, at
den anbringes pé et tort og beskyttet sted (for eksempel i
garagen).

Et miljg, der fremmer aetsning: Der skal udvises seerlig
forsigtighed i forhold til produktet, hvis det anvendes pa
havet. Det ma ikke opbevares udenfor uden beskyttelse og
skal opbevares i et tort milja.

N. TILBEHOR

ADG (Campingaz) anbefaler systematisk anvendelsen af
tilbehor og reservedele af maerket Campingaz®iforbindelse
med brugen af deres gas-grill. ADG (Campingaz) fralaagger
sig ethvert ansvar i tilfeelde af beskadigelse eller darlig
funktion grundet brugen af tilbehgr ogleller reservedele
af et andet maerke.

0. MILUGBESKYTTELSE

Teenk pa miljgbeskyttelsen ! Dit apparat indeholder dele der
kan genvindes eller genbruges. Bring det til kommunens
affaldsindsamling og skil emballagematerialerne ad fra resten
af delene.
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P. FEJLFINDING

| tilfeelde af at flammen brander forkert (teending under braenderhatten) sla produktet fra, lad det kole ned (i ca. fem
minutter), og taend sa for det igen. Hvis problemet med en forkert brendende flamme fortsaetter, kontakt din lokale

Campingaz®forhandler.

Problem

Fejlfinding

Fejlretning

Der er problemer med
teendingen

Efterprgv, om slangen er i god tilstand.

Kontrollér, at cylinderen ikke er tom eller
naesten tom.

 Skift slangen, hvis den er i darlig tilstand.
« Kontakt eftersalgsservice for at fa det gjort.
» Udskift cylinderen om ngdvendigt.

Der er problemer med
teendingen
Flammerne er ikke
stabile, nar en ny
cylinder tages i brug.

Mulig forekomst af luft i cylinderen og dermed
i gaskredslgbet.

Lad grillen virke, sa forsvinder problemet.

Braenderen taender ikke.

Kontrollér, at slangen, injektoren, hanen,
venturirgret og breenderhullerne ikke er
tilstoppede.

Kontakt eftersalgsservice.

Braenderen breender
ikke jeevnt eller gar ud

Kontrollér, at der er tilstreekkelig gas i
cylinderen.

Udskift gascylinderen.

Stor flamme pa
braenderoverfladen

Braenderudgangen kan vaere blokeret
(spindelvaev osv.) eller injektorholderen kan
veere placeret forkert i stikket.

Kontakt eftersalgsservice.

Der er en flamme ved
injektoren

Kontrollér, at cylinderen ikke er naesten tom.

Udskift cylinderen.
Kontakt eftersalgsservice.

Utilstreekkelig
madlavningstemperatur

Kontrollér, at injektoren eller venturirgret ikke
er blokeret (spindelvesv osv.).

Renger venturirgret.

Fedt anteendes pa en
atypisk made

Kontrollér, at fedt ikke har ophobet sig pa
bunden af grillen.

Reducér gasstrammen i grillen.
Renger bunden af grillen.

Braenderen teendes ikke
med piezo-taendingen.

Kontrollér alle ledningers og elektroders
tilstand.

Kontroller, at piezo-taendingen er korrekt
forbundet til elektroden.

Tilslut om ngdvendigt.

Der er en flamme ved
sammenkoblingen af
gasslangen og dysen

Kontrollér koblingens lufttzethed.

Luk gasforsyningen.
Kontakt eftersalgsservice.

Der er en flamme bag
justeringsknappen
(drejeknap) eller
konsollen

Sluk anordningen og luk cylinderen.
Kontakt eftersalgsservice.
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Udskift om ngdvendigt. Kontakt eftersalgsservice.




NOTKUNARLEIDBEININGAR

ATHUGID: Nema annad sé tekid fram eiga eftirfarandi heiti: “taeki / eining / vara / bunadur” sem koma fram i pessum

leidbeiningum vid um véruna “Tour & Grill CV”.
Rennsli: 175 g/h (2.4 kW) - spiss nr. 75

Flokkur: gas batan undir prystingi

bakka pér fyrir ad velja Campingaz® Tour & Grill CV.

Varan sem er synd i pessari handbok getur verid frabrugdin pinni. Han er eingéngu synd sem synidaemi.

Ma eingdngu nota utandyra.

Ekki nota kol med pessari voru.

Vinsamlegast lestu leidbeiningarnar vandlega fyrir notkun.

Best er ad vera med hanska til ad setja véruna saman.

brifdu reglulega hlutana a botni grindarinnar til ad koma i veg fyrir haettu & ad kvikni i fituleifum.

Fylgdu pessum leidbeiningum nakvaemlega til ad koma i veg fyrir alvarlegar skemmdir & grillinu.
bessi vara er &tlud til einkanotkunar inni a heimilum, en ekki i vidskiptatilgangi.

A. VARUDARRADSTAFANIR

- Ppessi handbok um notkun hjélpar pér ad nota Campingaz®
grillid pitt med réttum og o6ruggum haetti. Lestu pessa
handbok til ad kynna pér grillid adur en pu tengir Campingaz®
CV 470 PLUS hylkid.

- Fardu eftir leidbeiningunum i pessari handbok.

- Ef pad er ekki gert getur pad skapad haettu fyrir notandann
og adra neerstadda.

- Geymdu bpessa handbok & audveldum &éruggum stad par
sem audvelt er ad finna hana ef porf er a.

- betta grill ma eingéngu nota med Campingaz® CV 470
PLUS gashylkjum og medfylgjandi sléngu og prystijafnara.
Ef 6nnur gashylki eru notud getur pad skapad hzettu.

- Grillid ma eingdngu nota uti og fjarri eldfimum efnum.

- Notadu aldrei teeki sem lekur, virkar ekki rétt eda er skemmt.
Skiladu pvi til soluadila sem mun benda pér & neesta
pjénustuadila.

- Aldrei ma breyta grillinu eda nota pad i 66rum tilgangi en pvi
er etlad.

- Ekki skal nota pad inni i hjélhysi, bifreid, tjaldi, skyli, kofa eda
6drum litlum og lokudum svaedum....

- Ekki ma fara ad sofa & medan varan er i gangi eda skilja
hana eftir an eftirlits.

- Allur gasbunadur virkar vid bruna, tekur inn surefni og varpar
fra sér efnum sem myndast vid brunann. Slik efni geta medal
annars verid kolsyringur (CO).

- Kolsyringur er lyktarlaus og litlaus og getur valdid slappleika
og einkennum sem minna & flensu og jafnvel daudsfalli ef
teekid er notad innandyra an neegilegrar loftreestingar.

- Ekki hafa grillid neer en 25 cm fra vegg eda eldfimum hlutum
og ekki naer en 1 metra fra lofti.

- ABVORUN: Hiutir geta verid mjog heitir. Haféu teekid par
sem born na ekki til. Notadu hlifdarhanska.

- Settu teekid a stodugt, flatt yfirbord. Ekki feera teekid @ medan
verid er ad nota pad.

- Ekki nota taekid ef gashylkid er ekki upprétt (mynd 7).
- Ef leki kemur upp (gaslykt) skal loka &llum lokum.

- Fordastu ad snua upp & slénguna. Gakktu ur skugga um ad
slangan sé rétt stadsett og ekki snuin eda teygd og ad hin
snerti ekki heita fleti & taekinu (mynd 5a).

- begar tekid er i notkun,
getur standurinn sem einingin stendur & ordid mjoég heitur.
Ekki ma& setja eininguna & eldfimt yfirbord
(plast, bordduk o.s.frv.). Meelt er med pvi ad setja eininguna
4 hitapoli® yfirbord (steypu, steinn, mdursteinn,
beint a jordu (jaréveq)). Annars, skal
setja ébrennanlegt, hitaeinangrandi efni
milli einingarinnar og standsins hennar.
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B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS HYLKIDP
TENGT

Lestu hluta K til ad skipta um témt hylki:

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS HYLKID TEKID UR EDA SKIPT
UM PAD.

begar Campingaz® CV 470 PLUS er sett i eda tekid ur skal
alltaf gera pad & opnum, vel loftreestum stad, aldrei naleegt
loga, neistum eda 68rum hitagjéfum (sigarettum, rafmagnsteeki
o.s.frv.) og fjarri 68ru folki eda eldfimu efni.

Settu hylkid & jordina vid hlidina a grillinu.

Skrafadu fyrir prystilokann med pvi ad snua stillihnappinum
(1) réttseelis fra + til - (mynd 6).

Yttu prystijafnaranum (2) & hylki® og skrufadu hann sidan
fastan par til smellur heyrir (um pad bil einn sjétti Ur snining)
(mynd 4a). Ekki pvinga hylkio til ad snuast lengra en petta
pvi pad getur skemmt Easy Clic® Plus kerfid.

Gakktu ur skugga um ad slangan sé rétt uppsett, ekki snuin,
fleekt, kramin eda teygd. Ekki lata slénguna snerta heita
hluti (mynd 5a).

Ekki beina sléngunni undir heimilistaekid. Ekki setja hylkio &
bak vid heimilistaekid (mynd 5b).

Opnadur fyrir prystilokann med pvi ad snua stillihnappinum
(1) rangseelis fra - til + (mynd 6).

Campingaz® CV 470 PLUS hylki:

PAR SEM CAMPINGAZ® CV 470 PLUS HYLKJUM ER STYRT
MED LOKA ER H/EGT AP TENGJA bAU FRA TZKINU,
FLYTJA AUDVELDLEGA (LIKA PEGAR PAU ERU EKKI
TOM) OG FESTA A ONNUR CAMPINGAZ® TAKI | CV 470
PLUS VORULINUNNI SEM ERU HONNUD TIL AD VIRKA
EINGONGU MED PESSUM HYLKJUM.

C. SLANGA

Ekki toga i eda gata slonguna. Haltu henni fiarri peim hlutum
teekisins sem hitna. Gakktu Ur skugga um ad slangan hreyfist
edlilega an pess ad snuia henni eda toga (mynd 5a).

D. LOK

FYRIR NOTKUN: Setjid saman asa loksins. Setjid pinnann i
gatid & asnum til ad festa hann (mynd 14).

Medhondladu lokid varlega, sérstaklega pegar kveikt er &
grillinu. Ekki halla pér yfir grillid eda eldunarflétinn pvi pau
svaedi geta ordid mjog heit.

Haegt er ad leesa lokinu eda opna pad med silikonhespum a
hlidum loksins (mynd 13).



E. PROFUN A PETTINGU

Mikilvaegt: Notadu aldrei loka til ad finna gasleka. Notadu
gaslekavokva.

1. Efvart verdur vid leka (gaslykt adur en lokinn er opnadur)
skal strax fara med teekid Ut & vel loftreest svaedi fiarri
ikveikjuvldum og finna og stédva lekann. Ef pu vilt
athuga hvort teekid sé pétt skaltu alltaf gera pad uti.

2. Hafdu teekid fiarri eldfimum efnum, ekki reykja naleegt
taekinu.

3. Gakktu ur skugga um ad stillihnappurinn sé i stédunni
“OFF” (O) (mynd 10).

4. Settu prystijafnarann & gashylkié (sja hluta B).

5. Notadu gaslekavokva til ad athuga med leka.

6. Settu vokvann a tengin & milli hylkisins/prystijafnarans/
sléngunnar/taekisins (mynd 8).

7. Opnadu prystilokann (1) med pvi ad snla rangseelis fra -
til + (mynd 6) (stillihnappurinn & ad vera afram i stééunni
“OFF” (O)). Loftbolur i gaslekavokvanum gefa til kynna
ef gasleki er til stadar.

8. Skrufadu fyrir lokann & gashylkinu.
9. Ekki ma nota grillid fyrr en buid er ad stédva alla leka.

10. Aftengdu prystijafnarann fra hylkinu og hafdu samband
vid naesta pjonustuadila til ad fa adstod.

Mikilvaegt:
Framkvaema verdur leit ad gasleka og Urredi gegn honum
ad minnsta kosti einu sinni & ari og i hvert sinn sem skipt er
um gaskut.

F. FYRIR NOTKUN

Ekki kveikja & taekinu fyrr en pu hefur lesid allar leidbeiningarnar
vandlega og skilid paer. Gakktu einnig Ur skugga um ad:

Enginn leki sé til stadar.

* Gaettu pess ad brennararorid sé ekki stiflad (af konguloéarvef
o.s.frv.).

Slangan ma ekki snerta neina hluti sem geta hitnad (mynd
5a).

Gakktu Ur skugga um ad fitubakkinn passi rétt og sé settur
inn eins langt og hann kemst (mynd 1).

Settu grillgrindina & réttan stad (mynd 2).

G. KVEIKT A BRENNARANUM

Kveiktu aldrei a taekinu med lokid nidri, hafdu pad alltaf

uppi.

1. Lyftu upp lokinu & grillinu.

2. Gakktu ur skugga um ad stillihnappurinn sé i stédunni
“OFF” (O) (mynd 10).

. Yttu & stillihnappinn og snidu honum sidan rangseelis i
alveg opna sté6u (% ) (Mynd 9-A).

w

Y

. Biddu i 2 til 3 sekundur og yttu & neistarofann ( @ ) nokkrum
sinnum (mynd 9-B).

(2]

. Ef neistinn virkar ekki er heegt ad kveikja upp i grillinu
handvirkt (sja hér fyrir nedan).

H. KVEIKT UPP | GRILLINU HANDVIRKT

1. Lyftu upp lokinu og taktu grillgrindina ur.

2. Gakktu ur skugga um ad stillihnappurinn sé i stédunni
“OFF” (O).

3. Kveiktu a eldspytu og haltu henni upp ad brennaranum.

4. Yttu & stillihnappinn og snidu honum rangseelis i alveg
opna stédu (4 ) (Mynd 9-A).

5. Settu grillgrindina aftur i.
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I. SLOKKT i GRILLINU

Snudu stillihnappinum aftur i stéduna “OFF” (O) (mynd 10) og
lokadu prystilokanum & gashylkinu (mynd 6).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS HYLKID TEKID
UR EDA SKIPT UM bAD

Haegt er ad fjarleegja hylkid pott pad sé ekki tomt.

Skiptu um hylki uti og fiarri 68ru folki.

 Biddu eftir ad grillid verdi kalt.

e Gakktu Ur skugga um ad lokinn & grillinu sé alveg lokadur
med pvi ad snua stillihnappinum réttseelis eins langt og hann
kemst (mynd 10).

Losadu prystijafnarann (2) fra hylkinu med pvi ad skrufa
prystijafnarann af og lyfta honum sidan upp (mynd 4b).

Yitu prystijafnaranum (2) & nyja hylki® og skrdfadu hann
fastan par til smellur heyrir (um pad bil einn sjoétti ar sndning)
(mynd 4a). Ekki pvinga hylkid til ad snuast lengra en petta
pvi pad getur skemmt Easy Clic® Plus kerfid.

K. NOTKUN

Radlagt er ad nota hliféarhanska pegar sérstaklega heitir hlutir
eru medhdondladir.

begar grillid er notad i fyrsta skipti skal hita pad med
brennarann alveg opinn ( ‘(g ) (med lokid nidri) i um pad bil 30
minutur til ad fiarleegja alla malningarlykt fra nyju hlutunum.

bad er god venja ad forhita grillid i nokkrar minatur (10-15 min.)
adur en byrjad er ad elda a pvi. Rétt eins og pegar eldad er &
poénnu eda i ofni hjalpar pad vid ad na réttum grillhita og kemur
i veg fyrir ad hann festist og tryggir stékka og bruna steikingu.
Til ad minnka likur & ad maturinn festist vid grillgrindina er haegt
ad pensla mataroliu Iétt yfir grindina fyrir notkun.

Haegt er ad stjorna eldunarhradanum med stillihnappinum:
fra pvi ad vera alveg opinn (46 ) eda med haegara fledi (& ).

Til ad draga ur méguleika & ad eldur komi upp pegar grillad
er skal fjarleegja alla aukafitu af kjétinu adur en pad er sett a
grillgrindina.

Ef pad kviknar i fitu vid eldun getur purft ad minnka gasfleedid
med pvi ad feera stillihnappinn i stéduna (@ ).

brifdu grillid eftir hverja notkun til ad koma i veg fyrir ad fita
safnist upp og minnka likur & ikveikju.

Mikilvaegt: Ef pad slokknar & brennaranum a medan taekid
er notad skal strax snua stillihnappinum i stéduna “OFF”
(O). Biddu i fimm minutur til ad leyfa ébrennda gasinu
ad sleppa. Endurtaktu skrefin til ad kveikja aftur upp
eingdngu ad pessum tima lidnum.

Teekid virkar med CV 470 PLUS gashylki med 80% butan &
vokvaformi. Uppgufun vokvans, sem er naudsynleg til ad hafa
kveikt & brennaranum fer eftir hitastiginu Gti og hversu mikid er
eftir af vkva i hylkinu. begar kalt er uti er uppgufunin haegari
sem getur minnkad virkni brennarans. Fordastu ad nota
tekid pegar hitastigid uti er undir 15°C. Notadu pa takid
med fullt hylki.



L. PRIF OG VIDHALD

Ekki gera neinar breytingar a taekinu: allar breytingar geta
verid hattulegar.

* Til ad halda teekinu i fullkomnu astandi er radlagt ad prifa
pad eftir hverja notkun.

Biddu par til taekid hefur kolnad alveg nidur adur en pu
prifur pad.

Ef ekki @ ad nota teekid i langan tima skal aftengja hylkid eins
og lyst er i malsgrein J.

Brennari:

brifdu brennarann med rékum svampi (vaettum upp ar vatni
og upppvottalegi).

Gakktu Ur skugga um ad brennaraopin séu o6stiflud og purr
adur en brennarinn er notadur aftur. Ef pess parf skal losa
stiflur ur brennaranum med virabursta.

Ef pess parf skal prifa brennaraopin.

ATHUGADU: Regluleg prif lengja endingartima brennarans og
koma i veg fyrir rydmyndun sem getur myndast Gt fra strum
leifum eftir eldun. Rydmyndun & grillorennaranum er p6 edlileg.

Athugadu reglulega astand sléngunnar og skiptu um hana
ef han synir merki um slit eda sprungur. Haféu samband vid
pjénustuadila (sja blad med samskiptaupplysingunum sem
fylgir med grillinu).

Dagsetningin sem er prentud a slénguna er framleidsludagurinn,
ekki fyrningardagurinn. Haegt er ad nota slénguna eins lengi og
parf svo lengi sem han er 6skemmd.

Stjornboro:

briféu stjornbordid reglulega med rékum svampi og dalittum
upppvottalegi. Ekki nota rispandi vorur.

Eldbox:

brifdu botninn & grillinu eftir hverja notkun med rékum svampi.
Fitubakki:

Grillid er med fitubakka (mynd 1). Radlagt er ad prifa hann eftir
hverja notkun.

Til ad audvelda prifin er haegt ad setja dalitid af sandi & botn
fitubakkans til ad sjuga upp fituna. Fleygdu sandinum eftir
hverja notkun.

Grillgrind:

Grillgrindin er lakkmalud.

VARUBD: biddu eftir ad grillid kélni 4dur en byrjad er ad prifa
pad. Campingaz® meelir med ad nota Campingaz® BBQ
Cleaner Spray og videigandi grillbursta til ad prifa.

Haegt er ad prifa grillgrindina i upppvottavél. Adur en grillgrindin
er sett i upppvottavélina parf oft ad skafa af henni med svampi
eda virabursta til ad fjarlaegja fastar leifar & yfirbordinu.

Til ad taka grillgrindina Ur skal renna fingri inn i gétin (mynd
3), lyfta upp grindinni og halda henni uppi med hinni hendinni.
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M. FLUTNINGUR OG GEYMSLA

Biddu par til teekid er ordid kalt adur en pad er flutt.

Ekki nota handfangi® a lokinu til ad bera taekid (mynd 11).
Haltu um hlidar taekisins pegar pad er borid (mynd 12).
Lokadu fyrir lokann & gaskutnum eftir hverja notkun.

Taktu gasid Ur sambandi ef pu geymir grillid pitt innandyra.
begar grillid er ekki notad i langan tima er radlagt ad geyma
pad & purrum stad sem veitir skjol (t.d.: bilskur).

Umbhverfi sem flytir fyrir rydgun: syna skal sérstaka adgat ef
grillid er notad naleegt hafi. Ekki ma geyma pad uti 6varid og
pad verdur ad vera & skjolseelum og purrum stad.

N. AUKAHLUTIR

ADG (Campingaz) malir med pvi ad nota avallt Campingaz®
aukahluti og varahluti med gasgrillunum fra peim. ADG
(Campingaz) ber enga abyrgd a neinum skemmdum eda
bilunum sem verda vegna notkunar a fylgihlutum og/eda
varahlutum fra 68rum vérumerkjum.

0. UMHVERFISVERND

Verndum umhverfid! Teekid pitt inniheldur efni sem haegt
er ad endurnota eda endurvinna. Fardu med pad & naestu
endurvinnslustdd og endurvinndu umbudirnar.



P. BILANAGREINING

Ef eldur kviknar undir kveikihettunni skal slokkva & vérunni, lata hana kélna (um pad bil fimm minatur) og kveikja sidan aftur
a taekinu. Ef kviknar oft undir kveikihettunni skal hafa samband vié fulltria Campingaz® & stadnum.

Vandamal

Urraedaleit

Urraedi

Vandamal med
uppkveikju

Gakktu ur skugga um ad slangan sé i godu
astandi.

Athugadu hvort hylkid sé tomt eda nsestum
pvi tomt.

¢ Skiptu um sloénguna ef hun er i sleemu astandi.
Haféu samband vid pjonustuadila til ad gera pad.
Skiptu um hylki ef pess parf.

Vandamal med
uppkveikju
Logarnir eru ekki
stodugir pegar nytt
hylki er notad.

Hugsanlega er loft i gashylkinu og par af
leidandi i gasleidslunni.

Haféu grillid afram i gangi og vandamalid hverfur.

Ekki kviknar i
brennaranum.

Gakktu ur skugga um ad engin stifla sé i
sléngunni, inntakinu, venturi sléngunni og
brennaragdtunum.

Haféu samband vid pjénustuadila.

Brennarinn brennur
ekki stodugt eda pad
slékknar & honum.

Gakktu ur skugga um ad nég gas sé i hylkinu.

Skiptu um gashylki.

Stér logi & yfirbordi
brennarans

Uttak brennarans getur verid stiflad
(kdnguldarvefir...) eda inntakshaldarinn er
rangt stadsettur i uttakinu.

Haféu samband vid pjénustuadila.

Logi vid inntakid

Athugadu hvort hylkid sé naestum pvi tomt.

Skiptu um hylki.
Haféu samband vid pjénustuadila.

Ekki naegilegur
eldunarhiti

Gakktu ur skugga um ad engin stifla
sé i inntakinu eda venturi sléngunni
(kdnguldarvefir...).

priféu Venturi slonguna.

Pad kviknar 6edlilega
i fitu.

Athugadu hvort fita hafi safnast upp & botni
grillsins.

Minnkadu gasfleedi til grillsins.
priféu botninn & grillinu.

Ekki er haegt

ad kveikja i
brennaranum med
neistahnappinum.

Athugadu astand rafmagnsvira eda rafskauta.

Gakktu ur skugga um ad neistahnappurinn sé
vel tengdur vid rafskautio.

Skiptu um ef pess parf. Haféu samband vid
pjénustuadila.

Tengdu ef pess parf.

Logi par sem
gasslangan tengist vid
statinn

Athugadu hvort tengid sé pétt.

Lokadu fyrir gasio.
Haféu samband vid pjonustuadila.

Logi & bak vid « Slokktu & teekinu og lokadu fyrir gasio.
stillihnappinn « Hafdu samband vid pjonustuadila.
(hnappinn) eda

stjornbordid
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INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA: O ile nie wskazano inaczej, ponizsze ogdlne terminy ,urzadzenie / produkt / sprzet”, pojawiajace si¢ w niniejszej
instrukcji odnosza sie do produktu ,, Tour & Grill CV”.

Natezenie przeptywu: 175 g/h (2.4 kW) - wylot gazu n°75
Kategoria: bezposrednie ci$nienie ze spalania butanu
Dzigkujemy za wybor zestawu do barbecue Campingaz® Tour & Grill CV.
Produkt widniejacy w instrukcji moze wygladac inaczej od zakupionego. Stuzy on jedynie celom ilustracyjnym.
* Przed uzyciem urzadzenia nalezy zapoznac sie z trescig ulotki.
* Stosowaé tylko na zewnatrz pomieszczen.
* Podczas montazu produktu nalezy nosi¢ rekawice.
* Nie uzywa¢ wegla drzewnego
* Regularnie czy$¢ elementy znajdujgce sie na dnie misy, aby zapobiec zapalaniu sig¢ tluszczu.
Nie przestrzeganie powyzszych regut uzytkowania moze spowodowaé¢ powazne szkody w Panstwa urzadzeniu.

Niniejszy produkt zostat zaprojektowany pod katem zastosowan prywatnych i nie jest przeznaczony do intensywnej pracy
ciagtej, typowej dla zastosowan profesjonalnych lub komercyjnych.

A. SRODKI BEZPIECZENSTWA -

- Ninigjsza instrukcja obstugi umozliwia prawidtowg i
bezpieczng obstuge urzadzenia Campingaz®. Przed
zamocowaniem wktadu Campingaz® CV 470 PLUS nalezy
najpierw przeczyta¢ niniejszg instrukcje, aby zapoznac sie z
urzgdzeniem.

- Nalezy przestrzega¢ instrukcji podanych w niniejszym
dokumencie.

Zaniechanie tego moze by¢ niebezpieczne dla uzytkownika
i 0séb postronnych.

Unika¢ wykrecania przewodu elastycznego. Sprawdzi¢, czy
przewdd elastyczny znajduje sie we wiasciwym potozeniu,
bez wykrecania czy pociggania go, unikajgc stycznosci
przewodu z nagrzanymi $ciankami urzadzenia (Rys. 5a).

Kiedy urzadzenie dziata, podpora, na ktérej sie ono znajduje,
moze znaczgco sie rozgrzac. Nie wolno ktas¢ urzadzenia na
fatwopalnych powierzchniach (tworzywa sztuczne, obrusy
itp.). Zaleca sie umieszczanie jednostki na powierzchniach
odpornych na ciepto (beton, kamien, cegta, bezposrednio
na ziemi). W innym przypadku, pomigdzy jednostka a
jej podporg nalezy umiesci¢ niepalny materiat z izolacjg

- Zawsze przechowywaé niniejszg instrukcje w bezpiecznym termiczna.
miejscu, w razie potrzeby gotows do wgladu. B. PODLACZANIE KARTUSZA CAMPINGAZ®
- Urzadzenia mozna uzywa¢ wytgcznie z wkladami CV 470 PLUS

Campingaz® CV 470 PLUS oraz dotgczonym przewodem
elastycznym i regulatorem. Uzywanie innego rodzaju
nabojéw gazowych moze by¢ niebezpieczne.
- Z urzadzenia mozna korzysta¢ tylko na zewnatrz budynku i
z dala od materiatéw tatwopalnych.
- Nigdy nie uzywaé urzadzenia, ktére jest nieszczelne,
nie dziata prawidtowo lub zostalo uszkodzone. Zwrdcic¢
urzadzenie do dystrybutora, ktory wskaze najblizszy serwis.
Nigdy nie modyfikowaé urzgdzenia ani uzywac niezgodnie z
jego przeznaczeniem.
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W przypadku wymiany pustego kartusza, patrz Sekcja J :

USUWANIE LUB WYMIANA KARTUSZA CAMPINGAZ® CV
470 PLUS.

Instalowanie lub usuwanie kartusza Campingaz® CV 470
PLUS zawsze nalezy przeprowadza¢ na otwartej, dobrze
wentylowanej przestrzeni — nigdy w obecnosci ptomieni, iskier
lub innego zrodta ciepta (papieroséw, urzadzen elektrycznych
itp.) oraz z dala od innych oséb lub materiatow tatwopalnych.

Umiesci¢ wkiad na podtozu, obok zestawu do barbecue.

Nie nalezy stosowaé go w przyczepach kempingowych,
pojazdach, namiotach, wiatach, domkach i innych matych
zamknietych pomieszczeniach.

Nie nalezy stosowa¢ urzgdzenia w czasie snu ani
pozostawia¢ go bez nadzoru.

Wszelkie urzadzenia gazowe wykorzystujgce zasade
spalania zuzywaja tlen i uwalniajg produkty spalania. Czg$¢
produktéw spalania moze zawiera¢ tlenek wegla (CO).
Tlenek wegla jest substancjg bezzapachowg i bezbarwng,
ktéra moze powodowa¢ omdlenia oraz objawy
przypominajgce grype. Moze nawet doprowadzi¢ do
$mierci, jesli urzadzenie uzywane jest w pomieszczeniu bez
odpowiedniej wentylacji.

Nie uzywac kuchenki w odlegtosci mniejszej niz 25 cm od
Sciany lub przedmiotéw tatwopalnych ani blizej niz 1 m od
sufitu.

OSTRZEZENIE: Elementy zewnetrzne mogg by¢ bardzo
gorgce. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Dla ochrony nalezy nosi¢ rekawice.

Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej powierzchni. Nie
przesuwac urzgdzenia, gdy jest uzywane.

Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli kartusz z gazem nie zostat
ustawiony pionowo (Rys. 7).

W przypadku nieszczelnosci (zapach gazu) zamknagé
wszystkie zawory.
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Zamknij zawor regulacyjny, obracajac pokretto regulacyjne
(1) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara od + do - (Rys. 6).
Wepchng¢ regulator (2) na kartusz i docisngg¢, az styszalne
bedzie Kklikniecie (po okoto 1/6 obrotu) (Rys. 4a). Nie
obraca¢ kartusza na site do dalszego potozenia, poniewaz
mogtoby to skutkowa¢ uszkodzeniem systemu Easy Clic®
Plus.

Sprawdzi¢, czy przewdd jest prawidtowo zainstalowany; nie
moze by¢ wygiety, zaplatany, zgnieciony ani nadmiernie
naprezony. Nie dotyka¢ nim do nagrzanych elementow
(Rys. 5a).

Nie prowadz weza pod urzgdzeniem. Nie umieszczaj butli za
urzagdzeniem (Rys. 5b).

Otworz zawor regulacyjny, obracajac pokretto regulacyjne
(1) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
od - do + (Rys. 6).

Kartusz Campingaz® CV 470 PLUS:

PONIEWAZ NABOJ CAMPINGAZ® CV 470 PLUS POSIADA
ZAWOR, MOZNA GO WYMONTOWAC Z URZADZENIA DO
PRZEWOZU, NAWET JEZELI W SRODKU ZNAJDU- JE
SIE GAZ. NABOJ TAKI MOZNA ROWNIEZ PRZELOZYC
DO INNEGO URZADZENIA CAMPINGAZ® ZASILANEGO
NABOJAMI CV 470 PLUS.
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C. PRZEWOD

Trzymaé go z dala od jakichkolwiek elementéw
urzadzenia, ktére sie nagrzewajg. Sprawdzi¢, czy przewdd
elastyczny normalnie sig rozprostowuje, bez skrecania
ani rozciggania (Rys. 5a).

D. POKRYWA

PRZED URUCHOMIENIEM: Zamontuj osie pokrywy. Wioz
sworzen w otwor osi, aby go zabezpieczy¢ (Rys. 14).

Manipulowa¢ pokrywg z przezornoscig, szczegolnie podczas
funkcjonowania. Nie pochyla¢ si¢ nad paleniskiem.

Zablokuj lub odblokuj pokrywe za pomoca silikonowych
zatrzaskow umieszczonych po bokach pokrywy (Rys. 13).

E. PROBA SZCZELNOSCI

Wazne: Nigdy nie nalezy uzywa¢ ptomienia do wykrywania
wycieku gazu; w tym celu nalezy uzy¢ specjalnego ptynu.

1. Na wypadek wycieku gazu (wyczuwalny zapach gazu
podczas otwierania zaworu), nalezy natychmiast wynie$¢
urzagdzenie na zewnatrz, na dobrze wentylowanym
obszar bez zrédta zaptonu, aby zlokalizowac¢ i zatrzymaé
wyciek. Kontrola szczelnosci uszczelnien zawsze
powinna sig¢ odbywac¢ na zewnatrz budynku.

2. Przechowywa¢ z dala od materiatéw tatwopalnych;
obowigzuje zakaz palenia tytoniu w poblizu urzadzenia.

3. Upewni¢ sie, ze pokretto sterujgce jest w potozeniu
wytgczenia (O) (Rys. 10).

4. Przymocowac¢ regulator do wktadu z gazem (patrz
punkt B).

5. Miejsca uchodzenia gazu nie nalezy szuka¢ za
pomocg ptomienia; zamiast tego nalezy uzy¢ ptynu
wykrywajgcego ujscia gazu.

6. Nanosi¢ te ciecz na miejsca polgczen zaworu butli/
reduktora/weza/kré¢a opiekacza/kurkdw opiekacza
(Rys. 8).

7. Otworzy¢ zawor regulatora (1), obracajgc go w lewo, od
pofozenia - do + (Rys. 6) (Pokretto sterujgce powinno
pozostaé w potozeniu wytgczenia (O)). Jesli powstajg
banki, oznacza to, ze gaz sie ulatnia.

8. Zakreci¢ zawor butli gazowej.

9. Kuchenki nie wolno uzywa¢ do czasu wyeliminowania

wszystkich nieszczelnosci.

Odfaczy¢ regulator od kartusza i skontaktowaé sie z
dziatem obstugi po sprzedazowej w celu uzyskania pomocy.
Wazne :

Nalezy sprawdza¢ raz do roku czy wystepuje ulatnianie sig
gazu, oraz po kazdej wymianie butli gazowej.

F. PRZED URUCHOMIENIEM

Nie uruchamia¢ urzadzenia przed doktadnym przeczytaniem i
zrozumieniem wszystkich instrukcji. Upewnic¢ sie takze:

Gaz sie nie ulatnia

Up;)wnié sig, ze rurka palnika nie jest zatkana (pajgczynami
itd.).

Przewdd nie jest w kontakcie z gorgcymi czeéciami (Rys. 5a).
Tacke na $ciekajgcy ttuszcz nalezy wsungé do konca, aby
doktadnie pasowata (Rys. 1).

Umies$¢ prawidtowo ruszt (Rys. 2).

G. ZAPALANIE PALNIKA

Nigdy nie wiacza¢ urzadzenia przy zamknigtej pokrywie,
ale zawsze przy otwartej pokrywie.

1. Otworzy¢ pokrywe grilla.
2. Upewni¢ sie, ze pokretto sterujgce jest w potozeniu
wytgczenia (O) (Rys. 10).

10.

54

w

. Nacisna¢ pokretto sterujgce i obrécic je w lewo do potozenia
catkowitego przeptywu (% ) (Rys. 9-A).

. Odczeka¢ 2 do 3 sekund i nacisng¢ przetgcznik
piezoelektryczny ( @ ) kilka razy (Rys. 9-B).

-y

(2

. Jesli zapalnik piezoelektryczny nie dziata, nalezy rozpali¢
grill recznie (patrz ponizej).

H. RECZNE ZAPALANIE GRILLA

1. Otwdrz pokrywe i wyjmij ruszt.

. Upewni¢ sig, ze pokretto sterujgce jest w potozeniu
wytgczenia (O).

. Zapali¢ zapatke i zblizy¢ jg do palnika.

. Wecisnij i przekre¢ gatke regulacji w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara (4 ) (Rys. 9-A).

5. Ponownie umies¢ ruszt na swoim miejscu.

. WYGASZANIE GRILLA

Pchng¢ pokretto sterujgce z powrotem do potozenia wytgczenia
(O) (Rys. 10) i zamkna¢ zawor butli z gazem (Rys. 6).

J. USUWANIE LUB WYMIANA KARTUSZA
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Naboéj mozna demontowa¢ nawet jezeli w $rodku znajduje
sie gaz.

Nabdj wymieniaé na zewnatrz pomieszczen, z dala od innych
0sob.

Odczekac, az zestawu do barbecue ostygnie.

Upewni¢ sie, ze zawdr jest catkowicie otwarty, obracajac
pokretto sterujgce do samego korica w prawo (Rys. 10).

Odtgczy¢ regulator (2) od kartusza, odkrecajgc go, a
nastgpnie podnoszac (Rys. 4b).

Wepchng¢ regulator (2) na nowy kartusz i docisng¢, az
styszalne bedzie klikniecie (po okoto 1/6 obrotu) (Rys.
4a). Nie obraca¢ kartusza na site do dalszego potozenia,
poniewaz mogtoby to skutkowaé uszkodzeniem systemu
Easy Clic® Plus.

K. UZYTKOWANIE

Zalecane jest noszenie rekawic ochronnych przy
manipulowaniu goracymi czesciami.

Podczas pierwszego uzycia nalezy podgrzewaé grill z
palnikiem w pozycji petnego przeptywu ( 'h ) (i z zamknietg
pokrywg) przez okoto 30 minut w celu wyeliminowania
wszelkich zapachéw powodowanych przez farbe, ktérg pokryte
zostaly nowe czesci.

N

» W

Zaleca sie podgrzanie grilla przez kilkanascie (10—15) minut
przed umieszczeniem na nim jedzenia. Podobnie jak w
przypadku smazenia na patelni lub pieczenia w piekarniku,
pomaga to w osiggnigciu odpowiedniej temperatury grillowania
i zapobiega przywieraniu jedzenia, zapewniajgc przy tym
chrupigca, brgzowa skérke. Aby zmniejszy¢ ryzyko dalszego
przywierania zywnosci do rusztu, przed uzyciem mozna lekko
posmarowac ruszt olejem kuchennym.

Predkos¢ pieczenie mozna regulowac pokrettem sterujgcym:
od potozenia petnego przeptywu ( '” ) do potozenia
ograniczonego przeptywu ( é ).

Aby zmniejszy¢ ilos¢ mozliwych ptomieni powstajgcych
podczas grillowania, przed umieszczeniem migsa na ruszcie
zalecamy usuniecie z miesa nadmiaru tluszczu.

Jedli podczas pieczenia tluszcz ulegnie zapaleniu, moze
by¢ konieczne ograniczenie przeptyw gazu; nalezy wtedy
przesuna¢ pokretto sterujgce do potozenia (& ).

Oczysci¢ zestaw do barbecue po kazdym uzyciu, aby zapobiec
nagromadzeniu sie ttuszczu i ryzyku zaptonu.

Wazne: Jesli podczas uzywania urzadzenia palnik
zgasnie, nalezy natychmiast obréci¢ pokretlo sterujace
do potozenia wytaczenia (O). Odczekaj 5 minut, aby



umozliwi¢ usunigcie niespalonego gazu. Palnik mozna
bezpiecznie zapali¢ dopiero uplynigciu tego czasu.

Urzadzenie jest zasilane kartuszem gazowym CV 470 PLUS
zawierajgcym 80% ptynnego butanu. Parowanie tego ptynu,
niezbedne do zasilania palnika, zalezy od temperatury na
zewnatrz oraz ilosci ptynu wewnatrz kartusza. W warunkach
niskiej temperatury na zewnatrz parowanie jest ograniczone,
co moze mie¢ wplyw na dziatanie palnika. Nalezy unikaé
korzystania z urzadzenia przy temperaturze na zewnatrz
ponizej 15°C. W takim przypadku nalezy uzywacé
urzadzenia z petnym kartuszem.

L. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nigdy nie poczynia¢ zmian w urzadzeniu; kazda
modyfikacja moze okaza¢ si¢ niebezpieczna.

* AZeby utrzyma¢ Panstwa urzgdzenie w doskonatym stanie
funkcjonowania, Zaleca sie wyczyszczenie produktu po
kazdym uzyciu.

Poczeka¢, aby urzgdzenie ostygto przed jakgkolwiek
operacjg oczyszczania.

e Jezeli urzadzenie nie bedzie przez dluzszy czas
wykorzystywane, wymagane bedzie odtgczenie butli
zgodnie z punktem J.

Palnik:

¢ Oczysci¢ palnik wilgotng gabkg (namoczong w wodzie i
detergencie do naczyn).

Przed ponownym uzyciem upewnic sig, ze wszystkie otwory
palnika sg czyste i suche. W razie potrzeby odetka¢ palnik,
uzywajac szczotki drucianej.

* W razie potrzeby oczysci¢ otwory palnika.

UWAGA: Regularne czyszczenie wydtuza zywotno$¢ palnika
i zapobiega przedwczesnemu utlenianiu sie, ktére moze byc¢
skutkiem pozostatosci kwasu warzelnego. Jednak utlenianie
sie palnika grilla jest rzeczg normalng.

Regularnie sprawdzaj stan weza i wymieniaj go, w przypadku
pojawienia si¢ oznak zuzycia lub peknigé. Skontaktuj sie z
lokalnym serwisem posprzedazowym (patrz oddzielna karta z
danymi kontaktowymi dotgczona do opakowania).

Data wydrukowana na wezu to data produkcji, nie data
waznosci. Waz, o ile nie ulegt uszkodzeniu, moze by¢
wykorzystywany bez ograniczen czasowych.

Tablica sterownicza:

Od czasu do czasu czysci¢ panel sterowania za pomocg
gabki zwilzonej w ptynie do mycia naczyn. Nie uzywac
produktow $cieralnych.

Sciana komory grilla

Po kazdym uzyciu umy¢ dolng czes$¢ grilla za pomoca
wilgotnej gabki.

Tacka na sciekajacy tluszcz:

Zestaw do barbecue jest wyposazony w tacke na $ciekajgcy
tluszcz (Rys. 1). Po kazdym uzyciu zaleca si¢ umy¢ tacke.
Aby utatwi¢ mycie, na dole tacki mozna umieéci¢ troche
piasku, ktoéry bedzie wchtaniat ttuszcz $ciekajacy podczas
pieczenia. Po kazdym uzyciu pasek nalezy wyrzucic.

Ruszt:

Ruszt jest elementem emaliowanym.

UWAGA: przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
odczekac, az ostygnie. W przypadku czyszczenia Campingaz®
zaleca stosowanie sprayu Campingaz® BBQ Cleaner oraz
odpowiednich szczotek do grilla.

Ruszt mozna réwniez my¢ w zmywarce. Przed umieszczeniem
w zmywarce czesto konieczne jest oczyszczenie rusztu ggbka
lub metalowg szczotkg w celu usunigcia pozostatosci, ktére
mogly przylgngé do powierzchni, na ktérej znajdowaty sie
przygotowywane produkty.

Aby wyja¢ ruszt, wsun palec we wskazane otwory (Rys. 3),
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podnies i przytrzymaj go drugg reka.

M. PRZENOSZENIE | PRZECHOWYWANIE

Przed przeniesieniem zaczekaj, az ostygnie.

W celu podniesienia urzadzenia nie uzywaj uchwytu
pokrywy (Rys. 11).

Podczas przenoszenia trzymaj urzagdzenie za boki (Rys. 12).
Zamkna¢ zawor butli gazowej po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania grilla wewnatrz budynku,
nalezy odtgczy¢ cylinder gazowy i przechowywaé go na
zewnatrz budynku.

W przypadku diuzszego okresu bez uzywania, zaleca sie
przechowywac¢ urzgdzenie w miejscu suchym i ostonietym
(np. Garaz).

Srodowisko podatne na korozje: nalezy szczegdlnie
uwazaé¢ na produkt, gdy jest on uzywany nad morzem; nie
wolno go przechowywaé na zewnatrz bez odpowiednich
zabezpieczen, powinien by¢ przechowywane w
zadaszonym, suchym miejscu.

N. WYPOSAZENIE DODATKOWE

ADG (Campingaz) zaleca systematyczne uzytkowanie
grilow gazowych wraz z wyposazeniem dodatkowym
i czesciami wymiennymi marki Campingaz®. ADG
(Campingaz) uchyla si¢ od odpowiedzialnosci w przypadku
szkéd lub nieprawidlowego dzialania zaistnialych w
wyniku stosowania wyposazenia dodatkowego i/lub
czesci wymiennych innej marki.

0. OCHRONA SRODOWISKA

Chroncie $rodowisko! Urzadzenie zawiera materiaty podlegajgc
zbidrce lub recyklingowi. Dostarczcie je do zaktadu zbiorki
odpadéw w waszej gminie i dokonajcie segregacji opakowan.

PL



P. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W przypadku cofnigcia si¢ ptomienia (zapton pod pokrywa palnika) nalezy wytaczy¢ produkt, odczekaé do ostygnigcia (okoto
5 minut), a nastepnie zapali¢ palnik ponownie. Jesli problem cofania si¢ ptomienia nadal wystepuje, nalezy skontaktowac

PL

sie z lokalnym przedstawicielem firmy Campingaz®.

Nieprawidtowosci

Rozwigzywanie problemoéw

Dziatania naprawcze

Problemy z * Upewnij sie, ze waz znajduje sie¢ w dobrym | ¢ Jesli waz jest w zlym stanie, wymien go.
zapalaniem stanie. e W tym celu skontaktuj sie z serwisem
* Sprawdzi¢, czy butla nie jest pusta lub prawie posprzedazowym.
pusta. « W razie potrzeby wymienié butle.
Problemy z e W butli oraz w przewodach gazowych moze | ¢ Pozostawi¢ grill wigczony, a problem zniknie
zapalaniem sie znajdowac powietrze. samoistnie.
Plomienie sg
niestabilne po
zamontowaniu nowej
butli.
Palnik nie zapala sie. e Sprawdzi¢, czy przewdd, dysza, zawor, | © Skontaktowac sie z dziatem ustug
zwezka Venturiego i otwory palnikéw nie sg posprzedazowych.
zatkane.
Palnik generuje e Sprawdzi¢, czy w butli jest wystarczajgca | « Wymieni¢ butle gazowa.
niestabilny ptomien ilo$¢ gazu.
lub gasnie
Duzy ptomien na e Wylot palnika moze by¢ zablokowany | ¢ Skontaktowaé sie z dziatem ustug
powierzchni palnika (pajeczyny, itp.) lub uchwyt dyszy jest posprzedazowych.
niewtasciwie ustawiony na wylocie.
Ogien na dyszy e Sprawdzi¢, czy butla nie jest bliska | « Wymieni¢ butle.
wyczerpania. e Skontaktowaé sie z  dziatlem  ustug
posprzedazowych.

Za niska temperatura
grilla

Sprawdzi¢, czy dysza lub zwezke Venturiego
nie sg zablokowane (pajeczyny, itp.).

Oczysci¢ zwezke Venturiego.

Nadmierne zapalanie
sie tluszczu

Nalezy si¢ upewni¢, ze na dole grilla nie
nagromadzit sie ttuszcz.

Zmniejszy¢ przeptyw gazu w grillu.
Oczysci¢ dolng czes¢ grilla.

Palnik nie zapala
sig przy pomocy
zapalnika
piezoelektrycznego.

Sprawdzi¢, stan przewodéw lub elektrod.

Nalezy sprawdzi¢, czy zapalnik
piezoelektryczny jest prawidtowo podtgczony
do elektrody.

dziatem ustug posprzedazowych.
W razie potrzeby podtaczy¢

W razie potrzeby wymieni¢. Skontaktowaé sie z

Ogien na ztgczu * Sprawdzi¢, czy ztaczka jest szczelna. ¢ Odcig¢ doptyw gazu.

przewodu gazowego e Skontaktowa¢ sie z  dziatem  ustug
i dyszy posprzedazowych.

Ogien pod gatka * Wytgczy¢ urzadzenie i zamkng¢ zawor butli.
regulacji (pokrettem) e Skontaktowa¢ sie z dzialem  ustug
lub panelem posprzedazowych.

sterowania
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NAVOD NA POUZITI

POZNAMKA: Jestlize neni uvedeno jinak, nasledujici obecné terminy: pristroj / jednotka / vyrobek / zafizeni v tomto navodu
vSechny poukazuji na vyrobek Tour & Grill CV.

Vykon: 175 g/h (2.4 kW) - tryska €. 75
Kategorie: primy tlak, butan
Dékujeme vam za vybér grilu Campingaz® Tour & Grill CV.
Tento vyrobek zobrazeny v navodu se muze liSit od vaseho. Je pouze pro ilustracni ucely.

* Pred pouzitim si prostudujte uzivatelskou pfiruc¢ku.

* Pouzivejte pouze ve venkovnim prostredi.

* Pfi montazi se doporucuje pouziti rukavic.

* Nepouzivejte dfevéné uhli.

* Aby se predeslo riziku vzplanuti od ukapaného omastku, pravidelné Cistéte ¢asti spodniho ramu.
Navod si pfed montazi a uvedenim grilu do provozu peclivé proctéte a uschovejte jej pro pripadné pozdéjsi pouziti.
Tento vyrobek je uréen pro bézné domaci pouziti, neni ur€en pro komercni tcely.

A. BEZPECNOSTNi OPATRENI - KdyzZ se spotiebi¢ pouziva, podpora, na které jednotka stoji,
, wr s . o . muze byt velice horkd. Jednotku nelze polozit na hoflavy

- Tento navod k pouziti Vam umozni radné a bezpecne povrch (plast, ubrus, atd.). Doporuguje se umisténi jednotky
pouzivani Vaseho pristroje Campingaz®. Pred pfipojenim na tepelné odolny povrch (beton, kamen, cihly, pfimo na
kartuse Campingaz® CV 470 PLUS si nejdrive prectéte tento zem). Jinak musi byt mezi jednotku a podporu umist&n
navod, abyste se seznamili s jednotkou. nehoflavy, tepelné izolaéni material.

- Dodrzujte pokyny v této uzivatelské pfirucce. = o = 5

- Nedodrzeni techto pokynu mlzZe predstavovat riziko pro B. PRIPOJENI KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470
uZivatele a jeho okoli. PLUS

- Tento navod k pouZiti uschovejte na bezpecném miste, Jestlize vymériujete prazdnou kartusi, prectéte si ¢ast J :
abyste jej mohii opet cist v pripade potreby. ODEBRANI NEBO VYMENA KARTUSE CAMPINGAZ® CV

- Tato jednotka je urena vyhradné k pouziti s kartuSemi 470 PLUS

Camgingaz‘“’ cv f’m ’DLUS a dodanou he‘adici a d?,dan}'/fn Pfi pfipeviiovani ¢i odstrafiovani kartuse Campingaz® CV 470
regulatorem. Pouzivani jinych typu plynovych kartusi mize PLUS vzdy pracuje na otevieném a dobfe vétraném misté,
byt nebezpe(fne. mimo dosah plamen, jisker &i jinych zdroju tepla (cigarety,

- Tento pristroj smi byt pouzivan pouze venku a nesmi byt elektricka zafizeni, atd.) a mimo dosah jinych osob ¢&i hoflavych
umisten pobliz horlavych materialu. materiall.

- Nepouzivejte pristroj, ktery unikd, ktery Spatne funguje nebo Kartusi umistéte na zem vedle grilu.

ktery je poskozeny. Obrafte se na Vaseho prodejce, ktery Uzaviete regulaéni ventil otodenim ovladaciho knofliku (1)
Vam sdeli adresu nejblizSiho poprodejniho strediska. ve sméru hodinovych rugicek z + na - (obr. 6).

- Pristroj,nikdy nepozmenujte’ ani jej nepouzivejte pro tcely, Nasadte regulator (3) na kartusi a poté jej pevné Sroubujte
ke kterym nebyl zkonstruovan. a2 do zaklapnuti (pfiblizng jedna &estina otacky: Fig. 4A).

- Nesmi byt v Zadném pfipadé pouzivan uvnitf karavanu, ve Nesnazte se silou otadet kartusi dale, hrozi poskozeni
vozidle, ve stanu, v budce ani v chaté ¢i v jakémkoli jiném systému Easy Clic® Plus.
uzavieném prostoru. » Pfekontrolujte, Ze hadice je Fadné namontovana, neni
- Nenechavejte pfistroj bézet pfes noc, ani kdykoli jindy bez pfekroucenda, zamotana, stlatena nebo pfilis nataZena.
dozoru. Udrzuijte ji mimo dosah zahfivanych ¢asti (obr. 5a).
- U v8ech plynovych pfistroju fungujicich na principu spalovani » Nevedte hadici pod spotiebi¢em. Nepokladejte kazetu za
dochézi ke spotiebé kysliku a ke vzniku spalovacich zplodin. spotebic (obr. 5b).
Nekteré tyto zplodiny mohou obsahovat oxid uhelnaty (CO). » Otevrete regulacni ventil oto¢enim ovladaciho knofliku (1)
- Oxid uhelnaty, bez barvy a zadpachu, mize zpUsobovat proti sméru hodinovych rugiéek z - na + (obr. 6).

nevolnost a pfiznaky podobajici se chripce, a dokonce i

rt, pokud je pfistroj istnosti b lezitéh . .
3g:rén?.o ud je pfistroj pouzivan v mistnosti bez nalezitého Kartuse Campingaz® CV 470 PLUS:
P g . ’ < s PLYNOVE KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS JSOU
- Zafizeni nepouzivejte ve vzdalenosti mensi nez 25 cm od VYBAVENY VENTILEM A MOHOU BYT SEJMUTY Z

stény nebo predmétu z hoflavého materialu, ani méne nez 1 PLYNOVEHO SPOTREBIGE, | KDYZ NEJSOU PRAZDNE

m od stropu. A OPET NAMONTOVANY NA JINY SPOTREBIC ZNACKY
- POZOR : Dosazitelné ¢asti mohou byt velmi horké. Zafizeni CAMPINGAZ® PLUSTYPOVE RADY CV 470 PLUS.

udrzujte mimo dosah déti. K vasi ochrané pouzivejte PLYNOVE SPOTREBICE RADY CAMPINGAZ® SMi

rukavice. BYT UVADENY DO_PROVOZU POUZE VE SPOJENI S
- Zatizeni umistéte na pevny horizontalni povrch. Zafizeni PLYNOVYMI KARTUSEMI CAMPINGAZ®.

nepfemistujte, zatimco pracuje.
’ ! pracd C. HADICE

- Zafizeni nepouZivejte, jestlize plynova kartuse neni ve svislé
poloze (obr. 7). Hadici netahejte a nepropichujte. Udrzujte ji mimo dosah vSech
-V piipadé uniku plynu (zapach plynu) zaviete viechn Casti zafizeni, které se ohfivaji. Pfekontrolujte, Ze se hadice
Venpt";,). plynu- (zap plynu) y normalné rozpina bez zamotani ¢i tahani (obr. 5a).

- Vyvarujte se otaeni pruzné hadice. Prekontrolujte, ze
hadice je ve spravné poloze bez otaceni nebo tahani a ze
se nedotyka horkych stén zafizeni (obr. 5a).
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D. VIKO

PRED POUZITIM: Zkompletujte osy vika. Viozte kolik do
otvoru osy, abyste ji zajistili (obr. 14).

S krytem zachazejte opatrné, zvlasté béhem provozu. PFi
otevieném viku se nenaklanéjte nad gril.

Uzamknéte nebo odemknéte otvor vika pomoci silikonovych
zapadek umisténych na stranach vika (obr. 13).

E. KONTROLA TESNOSTI

Dulezité: K detekci Uniku plynu nikdy nepouzivejte plamen,
vzdy pouzivejte kapalinu k detekci Uniku plynu.

1. V pfipadé uniku (zapach plynu pred otevienim ventilu)
zarfizeni okamzité premistéte ven na dobfe vétrané misto
bez hoflavych zdrojl, zde naleznéte a zastavte Unik. |
kdyz chcete pouze prekontrolovat, zde zafizeni fadné
tésni, provadéjte to venku.

2. Udrzujte mimo hoflavé materialy, pobliz zafizeni nekufte.

Prekontrolujte, Ze je ovladaci knoflik ve vypnuté poloze
(O) (obr. 10).

4. Namontujte regulator na plynovou kartusi (viz ¢ast B).
5. Pripadny unik nezjistujte pomoci ohné&, nybrz pouzijte
kapalinu slouzici k detekci Uniku plynu.

6. Pénivy roztok naneste na vSechny spoje lahev/regulator/
hadice/gril (obr. 8).

7. Oteviete regulacni ventil (1) otoenim proti sméru
hodinovych ruci¢ek z - na + (obr. 6) (Ovladaci knoflik by
mél zUstat ve vypnuté poloze (O)). V misté Gniku plynu
se tvori bublinky.

8. Uzavrete ventil na lahvi.

9. Pristroj nesmi byt uveden do provozu pred odstranenim
uniku.

Regulator odpojte od kartuse a vyzadejte si pomoc od
mistniho poprodejniho servisu.

DULEZITE

Kontrolu tésnosti provadéjte pfi kazdé vyméné lahve, nejméné
v8ak jednou ro¢né.

F. PRED POUZITIM

PFed pouzitim si pozorné prectéte cely navod k pouziti. Ujistéte
se, ze:
Nedochazi k uniku plynu.

Ujistéte se, Ze trubka hofaku neni ucpana (pavucinami,
atd.).

Hadice se nedotyka Casti, které se pfi provozu zahfivaji
(obr. 5a).

Prekontrolujte, Ze tacek na omastek spravné zapadl a Ze je
zasunut az na doraz (obr. 1).

Nasadte varnou mfizku (obr. 2) spravné.

G. ZAPALENI HORAKU

Zarizeni nikdy nezapalujte se zavienym krytem, ale vzdy
s otevienym.

1. Otevrete viko.

2. Prekontrolujte, Ze je ovladaci knoflik ve vypnuté poloze
(O) (obr. 10).

3. Stisknéte knoflik a pak ho otoéte proti sméru hodinovych
ruci¢ek do polohy plného toku Uﬁ ) (obr. 9-A).

[.od

10.

B

. Vyckejte 2 az 3 sekundy a nékolikrat stisknéte elektronicky
spina¢ ( @ ) (obr. 9-B).

(2]

. Pokud nefunguje piezoelektrické zapalovani, zapalte gril
ruéné (viz nize).
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H. RUCNi ZAPALOVANI HORAKU GRILU

. Otevrete viko na vareni a vyjméte mrizku.

. Prekontrolujte, Ze je ovladaci knoflik ve vypnuté poloze (O).

. Zapalte sirku a drzte ji u hofaku.

. Stisknéte a otocte ovladaci knoflik proti sméru hodinovych
rucisek (4 ) ((obr. 9-B).

5. Vratte mfizku zpét na misto.

Knofliky vratte do vypnuté polohy (O) (obr. 10) a zavrete ventil
plynové lahve (obr. 6).

J. ODEBRANi NEBO VYMENA KARTUSE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Plynovou kartuéi(je mozné nasadit a zase odpojit, i kdyz

kartu$e neni prazdna.

Vyménu bombicky provadéjte vzdy venku a v dostatecné

vzdalenosti od zdroju ohné.

* Vyckejte, az gril vychladne.

» Zajistéte, zZe ventil grilu je zcela uzavien plnym oto¢enim
knofliku po sméru hodinovych rucic¢ek (obr. 10).

* Regulator (2) odpojte od kartuse odmontovani regulatoru a
jeho naslednym zvednutim (obr. 4b).

* Nasadte regulator (2) na novou kartusi a poté jej pevné
Sroubujte aZz do zaklapnuti (pfiblizné jedna Sestina otacky;
(obr. 4a). Nesnazte se silou otacet kartusi dale, hrozi
poskozeni systému Easy Clic® Plus.

K. PROVOZ

Doporu€ujeme pouzivat ochranné rukavice, aby nedos$lo k
popaleni pfi dotyku s horkymi ¢astmi grilu.

Pfi prvnim pouziti zahfejte gril s hofdkem v poloze plného
proudu (‘0 ) (se zavienym vikem) po dobu pfiblizné 30 minut,
aby se odstranily vSechny pachy zplisobené barvou na novych
dilech.

A OON =

Osvédcuje se gril nékolik minut (10-15 min) predehfivat, nez
na néj zacnete pokladat potraviny. Je to podobné, jako kdyz
pfipravujete pokrmy na panvi nebo v troubé; dosahne se tim
vhodné grilovaci teploty a potraviny se nepfilepi, takze budou
mit kfupavou, hnédou klrku. Abyste snizili riziko dal$iho
ulpivani jidla na ro$tu, mtzete pred pouzitim lehce potfit rost
olejem na vafeni.

Rychlost vareni Ize upravit knoflikem: od plného toku ( ’6 ) ke
snizenému toku (6 ).

Abyste snizili mnozstvi moznych vzplanuti béhem grilovani,
pfed umisténim na rost odstrarfite z masa prebytec¢nou
mastnotu nebo tuk.

Pokud béhem vareni dojde ke vzniceni omastku, mize byt
nutné snizit pratok otoéenim knofliku do polohy (& ).

Gril vycistéte po kazdém pouziti, aby se zabranilo hromadéni
tuku a snizilo riziko vzplanuti.

Diilezité: Pokud hofak zhasne béhem pouzivani zafizeni,
knoflik okamzité otocte do vypnuté polohy (O). Vyckejte
5 minut, aby se mohl uvolnit nespaleny plyn. K novému
zapalovani piikrocte teprve az po uplynuti této doby.

Vas spotfebi¢ vyuziva k svému provozu plynovou kartusi
CV 470 PLUS obsahujici 80% kapalny butan. Odpafovani
této kapaliny, coz je pro napajeni hofdku nezbytné, zavisi
na venkovni teploté a mnozstvi kapaliny uvnitf kartuse. Za
podminek nizké venkovni teploty je odpafovani omezeno
a vykon hofdku muze byt naruSen. Nepouzivejte svij
spotrebic, je-li venkovni teplota nizsi nez 15 °C. V takovém
pripadé pouzijte spotiebi¢ s plnou kartusi.



L. CISTENIi A UDRZBA
Gril zadnym zpusobem neupravujte. Pfipadna uprava
muze byt nebezpeéna.
* Abyste uchovali gril v perfektnim stavu, doporucuje se
¢Gisténi po kazdém pouZiti.
Pred cisténim vyckejte az gril Gplné vychladne.
Pokud se spotfebi¢ nebude del$i dobu pouzivat, odpojte
kazetu, jak je uvedeno v odstavci J.
Horak:
Horak vycistéte vihkou houbikou (namocenou ve vodé a
prostfedku na nadobi).
Pred opétovnym pouzitim hofaku prekontrolujte, Ze vSechny
otvory hofaku jsou prichodné a suché. Jestlize je to nutné,
horak procistéte draténym kartacem.
Jestlize je to nutné, vycistéte otvory horaku.
POZNAMKA: Pravidelné ¢isténi prodluzuje Zivotnost hoféaku
a brani predCasné oxidaci, ke které muze dojit pod vliivem
kyselin z pfipravovaného jidla. Oxidace horaku grilu je
vSak normaini.

Pravidelné kontrolujte stav hadice a vyménite ji, pokud
vykazuje znamky opotfebeni nebo popraskani. Obratte se na
mistni poprodejni servis (viz samostatny list s kontaktnimi udaji
obsazenymi v bali¢ku).

Datum, které je vytisténo na hadici, je datum vyroby, nikoli
datum ukonéeni platnosti. Hadici Ize pouzivat bez ¢asového
omezeni, pokud neni poSkozena.

PAMATUJTE:

Casté ¢isténi horaku jej udrzuje v dobrém stavu a snizuje
nebezpeci oxidace vyvolané plsobenim kyselin, které vznikaji

ze zbytk( potravin. Nicméné pfiméfena oxidace horaku je
normalni.

Ovladaci panel

Po kazdém pouziti vycistéte spodni ¢ast grilu s pomoci vihké
houbicky.

Tacek na omastek:

Vas gril ma tacek na omastek (obr. 1). Doporucuje se jeho
¢isténi po kazdém pouziti.

Pro usnadnéni ¢isténi Ize k absorpci omastku na dno tacku
na omastek umistit pisek. Pisek zlikvidujte po kazdém pouZiti.
Varna mfizka:

Varna mfizka je smaltovana.

UPOZORNENI: Pred jakymkoli ¢isténim pockejte, az
vychladne. Campingaz® doporucuje pouzivat na ¢iténi sprej
Campingaz® BBQ Cleaner Spray a vhodné kartace na gril.
Mrizku mazete myt v myéce nadobi. Pfed vlozenim do my¢ky
je Casto nutné ji oskrabat houbi¢kou nebo kovovym kartacem,

aby se odstranily zbytky, které se mohou pfilepit na varnou
plochu.

Chcete-li odstranit mfizku, zasurite prst do vyznac¢enych otvorQ
(obr. 3), zvednéte a pfidrzujte druhou rukou.

M. PREPRAVA A SKLADOVANI

* Pred prepravou pockeijte, az spotrebi¢ vychladne.

K prenaseni spotfebite nepouzivejte rukojet vika (obr. 11).
P¥i pfenaSeni manipulujte se spotfebi¢em po stranach (obr.
12

Po pouziti zaviete ventil na lahvi.

Pokud skladujete gril ve vnitfnim prostoru, demontujte lahev
a skladujte ji venku.

Neni-li gril pouzivan delsi dobu doporucujeme jej skladovat
na suchém, krytém misté (napf. v garazi).

Prostfedi podporujici korozi: Pfi pouzivani vyrobku
pobliz mofe je mu nutno vénovat zvySenou péci, nesmi
se skladovat venku bez ochrany a musi byt ulozen v
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suchém prostredi.

N. DOPLNKY

ADG (Campingaz) doporucuje pfi pouzivani vyrobkul
Campingaz® systématicky pouzivat téz dopliiky a nahradni
dily této znacky. ADG (Campingaz) odmitd jakoukoliv
zodpovédnost v pripadé Skody nebo zavady vzniklé
pouzivanim dopliik(i nebo/a nahradnich dilii odliSnych
znacek.

0. OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Nezapominejte na ochranu zivotniho prostfedi! Vas pfistroj
se sklada z materidlu, ktery mGze byt znovu pouzit nebo
recyklovan. Proto jej pfi odstranéni zaneste na sbérné misto a

obal vyhazujte do tfidéného odpadu.

(04
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P. RESENi PROBLEMU

V pripadé zpétného zahoreni (vzniceni pod krytkou hofaku) produkt vypnéte, nechejte vychladnout (asi pét minut) a poté
znovu horak zapalte. Pokud problém se zpétnym zahofenim pretrvava, obrat'te se prosim na mistniho zastupce znacky

Campingaz®.
Problém Reseni problému Napravné kroky
Problémy se * Zkontrolujte, zda je hadice v dobrém stavu. * Pokud je hadice ve Spatném stavu, vyménite ji.
zapalovanim » Prekontrolujte, Ze kartuSe neni prazdna &i | ¢ Chcete-li tak uginit, obratte se na poprodejni
témér prazdna. servis.
* V pfipadé potfeby vyménte kartusi.
Problémy se * Mozna pfitomnost vzduchu v kartusi a tim i v | * Gril nechte béZet a problém zmizi.

zapalovanim

Pfi pouziti nové
kartuse jsou plameny
nestalé.

plynovém okruhu.

Horak se nerozhofri.

Prekontrolujte, ze hadice, tryska, kohoutky a
otvory hofaku nejsou ucpané.

Kontaktujte poprodejni sluzby.

Horak nehofi hladce
nebo zhasina

Prekontrolujte, Ze v kartusi je dostate¢né
mnozstvi plynu.

Vymeérite plynovou kartusi.

Velky plamen na
povrchu hofaku

Vystup hofaku muze byt zablokovan
(pavuginy, ...) nebo drzak trysky je nespravné
umistén ve vystupu.

Kontaktujte poprodejni sluzby.

Plamen na trysce

Prekontrolujte, Ze kartuSe neni témér prazdna.

Vymeénite kartusi.
Kontaktujte poprodejni servisni sluzby.

Nedostate¢na teplota
na vareni

Prekontrolujte, Ze injektor nebo Venturiho
trubici neni zablokovan (pavuciny, ...).

Vycistéte Venturiho trubici.

nezapali pomoci
piezoelektrického
zapalovace.

Neobvyklym * Prekontrolujte, Ze se omastek nenahromadil | ¢ Snizte pratok plynu ke grilu.

zplsobem zacal ve spodni Casti grilu. « Vygistéte spodni &ast grilu.

hotet tuk

Horak se * Prekontrolujte stav dratt a elektrod. e V pfipadé potfeby je vyménte. Kontaktujte

Zkontrolujte, Ze je piezoelektricky zapalovac
spravné pripojeny k elektrodé.

poprodejni servisni sluzby.
V pripadé spotfeby pfipojte.

Plamen ve spojeni
plynové hadice s
tryskou

Prekontrolujte t&snost pfipojeni.

Zaviete pfivod plynu.
Kontaktujte poprodejni servisni sluzby.

Plamen za
nastavovacim
knoflikem nebo
ovladacim panelem

Zarizeni vypnéte a zavrete kartusi.
Kontaktujte poprodejni sluzby.
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NAVOD NA POUZITI

POZNAMKA: Ak nie je uvedené inak, vSetky nasledujice vseobecné pojmy ,spotrebié/jednotka/produkt/vybavenie/
zariadenie“ uvadzané v tomto navode sa vzt'ahuju na produkt Tour & Grill CV.

Prietok: 175 g/h (2.4 kW) - tryska €. 75
Kategéria: butan, priamy tlak
Dakujeme, ze ste si vybrali gril Campingaz® Tour & Grill CV.
Produkt zobrazeny v navode sa od vasho moze lisit. Je len ilustracny.

* Pred pouzitim si prestudujte navod.

* Vyrobok pouzivajte iba v exteriéri.

* Na zostavenie produktu je najlepsie nosit' rukavice.

* Nepouzivajte drevené uhlie.

* Pravidelne Cistite Casti na dne nadoby, aby sa prediSlo akémukolvek riziku vznietenia mastnét.
NereSpektovanie tychto pravidiel pouzivania méze sposobit’' vazne poskodenie vasho zariadenia.
Tento vyrobok je uréeny na bezné sikromné pouzitie, nie na komeréné ucely.

A. BEZPECNOSTNE OPATRENIA jednotka, sa moéze velmi zahriat. Pristroj nesmie byt
umiestneny na horfavom povrchu (plast, obrus atd.).
Odportc¢a sa umiestnit’ jednotku na tepelne odolny povrch
(betdn, kamen, tehla, priamo na zem). Inak by sa medzi
jednotku a jej podperu mal vloZit nehorlavy, tepelne izolaény

- Navod na obsluhu vdm poméZze spravne a Uplne bezpecne
pouzivat jednotku Campingaz®. Pred pripojenim kartuse
Campingaz® CV 470 PLUS si najskér precitajte navod, aby
ste sa oboznamili s jednotkou.

material.
- Riadte sa pokynmi uvedenymi v navode. = 5
- Ich nedodrzanie méze ohrozit' pouzivatela a kazdého v okoli B. PRIPOJENIE KARTUSE CAMPINGAZ® CV
jednotky. 470 PLUS
- Navod si odloZte na bezpe¢né a dostupné miesto, aby ste si Ak vymienate prazdnu kartusu, precitajte si Cast' J :
ho v pripade potreby mohli kedykolvek preéitat. ODSTRANENIE ALEBO VYMENA KARTUSE CAMPINGAZ®
- Jednotku mozno pouzivat vyhradne s kartusami Campingaz® CV 470 PLUS
SV fﬂo. PLUS;] E: pnlgzﬁﬂog{ had'?9uba, regulatovror’n. Kartusu Campingaz® CV 470 PLUS vyberajte alebo vkladaijte
ouzivanie inych plynovych kartusi moze vt ne ezpecne. na otvorenom, velmi dobre vetranom priestranstve a nikdy nie
- Jednotka sa ma pouzivat len vo vonkajsom prostredi mimo tam, kde bl&i ohefi, tvoria sa iskry alebo je tam iny zdroj tepla
horfavych materialov. (cigarety, elektrospotrebice, atd.), a mimo dalSich os6b alebo SK
- Ak z nej uniké plyn, nefunguje spravne alebo je poskodena, vznetlivych materidlov.

nepouzivajte ju. Vratte ju do predajne, kde vam odporucia

Kartusu polozte na zem vedla grilu.
Zatvorte regulacny ventil oto¢enim ovladacieho gombika (1)

- Jednotku neupravujte a nepouzivajte na ucely, na ktoré nie v smere hodinovych ruciciek z + na - (obr. 6).

Je urcena. ) » Zatladte regulator (2) na kartusi a pevne ho zaskrutkujte,
- Tento vyrobok nepouZivajte v karavanoch, autach, stanoch, kym nezacujete Kkliknutie (priblizne jedna Sestina otacky)

chatach, pristreSkoch ani inych malych uzavretych (obr. 4a). KartuSu nepritahujte viac, ako sa odporuca,

priestoroch. pretoZze by mohlo déjst k poskodeniu systému Easy Clic®
- Vyrobok sa nema pouzivat po¢as spanku ani sa nema Plus.

nechavat bez dozoru. » Skontrolujte, ¢i je hadica riadne pripojend a ¢i nie je
- Tento vyrobok spotrebtva palivo prostrednictvom spalovania skrutend, zauzlend, stlacend alebo prili$ napnuta. Chrarite

alebo spotreby kyslika a vyluéuje urgité latky a plyn (ako ju pred teplymi astami (obr. 5a).

napriklad oxid uholnaty, CO), ktoré mozu byt nebezpecné. ¢ Hadicu neumiestriujte pod spotrebi¢. Neumiestriujte kazetu
- Oxid uholnaty je bez &iry plyn bez zapachu, ktory moze za spotrebi¢ (obr. 5b).

vyvolat' priznaky podobné chripke, nevolnosti, ochorenia « Otvorte ventil regulatora oto¢enim ovladacieho gombika (1)

a sposobit moznu smrt, ak sa uvolfiuje v uvedenych proti smeru hodinovych rugiciek z - na + (obr. 6).
uzavretych priestoroch pri pouzivani vyrobku bez nalezitej Kartusa Campingaz® CV 470 PLUS:

ventiacie. KEDZE SA KARTUSE CV 470 PLUS ZNACKY CAMPINGAZ®
Vari¢ nepouzivajte vo vzdialenosti menej nez 25 cm od REGULUJU POMOCOU VENTILOV, MOZNO ICH ODPOJIT
steny alebo horfavého predmetu, ani menej nez 1 meter od OD ZARIADENIA, JEDNODUCHO PREVAZAT (DOKONCAAJ
stropu. KED NIE SU PRAZDNE) A PRIPOJIT K INYM ZARIADENIAM
VYSTRAHA: Dostupné &asti mozu byt velmi hortce. SERIE, CV 470 PLUS ZNACKY CAMPINGAZ® URCENYM NA
Skladujte mimo dosahu deti. Na ochranu pouZivajte PREVADZKU VYLUCNE S TYMITO KARTUSAMI.

rukavice. .
Zariadenie polozte na stabilny a vodorovny povrch. So bl

Zariadenie po¢as pouzivania nepresuvaijte. Netahajte a neprepichujte hadicu. Udrziavajte dalej od ¢asti
- Ak nie je plynova kartua vo vertikalinej polohe, zariadenie zariadenia, ktoré sa zahreju. Skontrolujte si, &i flexibilna hadica
nepouZivaite (obr. 7). ' vystrie normélne bez skrutenia alebo potiahnutia (obr. 5a).

V pripade uniku (citit plyn) zavrite vSetky ventily. D. PRIKLOP

Neskrlcajte pruznd hadicu. Skontrolujte, &i je hadica vo  ppen pouZiTiM: Namontujte napravy veka. Vioste kolik do
vhodnej polohe bez krutenia alebo tahania a aby sa otvoru napravy, aby ste ho zaistili (obr. 14).

nedotykala hortcich stien spotrebi¢a (obr. 5a). i T U L )
- - . . - S priklopom manipulujte opatrne, predovsetkym pocas ¢innosti
- Ked je spotrebi¢ v prevadzke, podpera, na ktorej stoji zariadenia. Nenaklafiajte sa nad kb
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Uzamknite alebo odomknite otvor veka vdaka silikonovym
zapadkam umiestnenym na stranach veka (obr. 13).

E. SKUSKA TESNOSTI

Dolezité: Na detekciu Uniku plynu nikdy nepouzivajte plamers;
pouzite kvapalinu na detekciu uniku plynu.

1. V pripade uniku (zapach plynu pred otvorenim ventilu)
okamzite vezmite pristroj von na dobre vetrané miesto
bez zdroja horenia, aby ste zistili a zastavili unik. Aj
ked chcete iba skontrolovat tesnost spotrebica, robte
to vzdy vonku.

2. Uchovavajte mimo dosahu horlavych materidlov; v
blizkosti pristroja nefajcite.

3. Skontrolujte, ¢i ovladaci gombik je vo vypnutej polohe
(O) (obr. 10).

4. Regulator nasadte na plynovu kartusu (pozri ¢ast B).

5. Nezistujte uanik plamefiom, pouzivajte detekénu
kvapalinu uréent na vyhladavanie uniku plynu.

6. Kvapalinu viejte na pripojky flfase/ regulatora tlaku/ rarky/
zariadenia (obr. 8).

7. Otvorte regulacny ventil (1) otocenim proti smeru
hodinovych ruciciek z - do + (obr. 6) (Ovladaci gombik by
mal zostat' vo vypnutej polohe (O)). Ak sa tvoria bubliny,
znamena to unik plyn.

8. Zavrite ventil na plynovej flasi.

9. Vari¢ nemozno pouzivat, kym sa neodstrania vSetky

uniky.

Odpojte regulator od varica a obratte sa na miestny

servis.

Dolezité:

Minimalne raz do roka a vzdy po vymene plynovej flase je

potrebné vykonat kontrolu a zistit' tnik plynu.

10.

Il - PRED POUZITIM

Nespustajte pristroj skor, ako si pozorne neprelitate a
nepochopite v8etky instrukcie. Ubezpette sa, Ze:
Nedochadza k uniku

Skontrolujte, &i hadica horéka nie je zanesena (pavucinami
atd’.).

Rurky nie st v kontakte so suciastkami, ktoré by sa mohli
zahriat' (obr. 5a).

Skontrolujte, ¢i tdcka na zachytavanie tuku spravne sedi a ¢i
je zasunuta az na doraz (obr. 1).

Spravne umiestnite varni mriezku (obr. 2).

G. ZAPALENIE HORAKA

Nikdy nezapalujte zariadenie so zatvorenym priklopom,

ale vzdy s otvorenym.

1. Otvorte varné veko.

2. Skontrolujte, ¢i ovladaci gombik je vo vypnutej polohe (O)
(obr. 10).

3. Stlacte ovladaci gombik a potom ho otocte proti smeru
hodinovych rugiciek do polohy pIného prietoku ( ’(g ) (obr.
9-A).

4. Pockajte 2 az 3 sekundy a niekolkokrat stlacte elektronicky
spina¢ (@ ) (obr. 9-B).

5. Ak piezozapalovanie nefunguje, zapalte gril ruéne (pozri
nizsie).
H. RUCNE ZAPALENIE GRILU
1. Otvorte veko na varenie a odstrarite mriezku.
2. Skontrolujte, ¢i ovladaci gombik je vo vypnutej polohe (O).
3. Zapadlte zapalku a podrzte ju u horaku.
4. Stlacte a otocte regulaény gombik proti smeru hodinovych
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ruCiCiek a uvedte ho do polohy na piny vykon ( ’(g ) (obr.
9-A).
5. Vlozte mriezku spat na miesto.

. VYPNUTIE GRILU

Ovladacie gombiky dajte spat do vypnutej polohy (O) (obr. 10)

a zatvorte ventil plynovej flase (obr. 6).

J. ODSTRANENIE ALEBO VYMENA KARTUSE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Kartusu mozno vybrat, aj ked nie je prazdna.

Vyneste kartuSu von mimo dosahu ostatnych oséb.

Pockajte, kym gril vychladne.

Otocenim ovladacieho gombika v smere hodinovych

rudiciek az na doraz zaistite, aby bol ventil na grilu tplne

zatvoreny (obr. 10).

Z kartuSe odskrutkujte regulator (2), potom ho zdvihnite

(obr. 4b).

Zatlacte regulator (2) na novej kartus$i a pevne ho

zaskrutkujte, kym nezacujete kliknutie (priblizne jedna

Sestina otacky) (obr. 4a). Kartusu nepritahujte viac, ako sa

odportca, pretoze by mohlo déjst’ k poSkodeniu systému

Easy Clic® Plus.

K. POUZITIE

Doporuéujeme pouzivat ochranné rukavice po¢as manipulacie
s ¢astami, ktoré mézu byt horuce.

Pri prvom poutziti ohrievajte gril s horakom v plnej prietokovej
polohe ( ’6 ) (so zatvorenym vekom) priblizne 30 minut, aby ste
odstranili vSetky pachy vyplyvajuce z farby na novych dieloch.

Je vhodné nechat' gril vopred rozohriat (10 — 15 minat) a az
potom nan poloZit potraviny. Je to podobny postup ako pri
priprave jedla na panvici alebo v rure, ktory pomaha primeranu
teplotu pri grilovani, brani prilepeniu a zarucuje chrumkavu
a hnedu korku. Ak chcete eSte viac znizit' riziko prilepenia
potravin na mriezku, mézete ju pred pouzitim jemne potriet
olejom na varenie.

Rychlost' grilovania je mozné regulovat polohou ovladacieho
gombika: z polohy pIného prietoku ( ’6 ) do znizeného prietoku
(&)

Aby ste znizili mnozstvo moznych vzplanuti po¢as grilovania,
odstrarte z méasa pred poloZenim na rost vSetok prebytocny
tuk alebo mastnotu.

Ak sa omastok poCas grilovania vznieti, méze byt potrebné
znizit prietok presunutim ovladacieho gombika do polohy (& ).
Gril po kazdom pouziti vycistite, aby sa zabranilo hromadeniu
mastnoty a zniZilo sa riziko vznietenia.

Dolezité: Ak sa horak pocas pouzivania pristroja vypne,
ovladaci gombik okamzite otocte do vypnutej polohy (O).
Pockajte 5 minut, aby mohol uniknut’ nespaleny plyn.
Opatovne zapal'te az po uplynuti tohto ¢asu.

Vas spotrebi¢ funguje s plynovou ndplfiou CV 470 PLUS
obsahujucou 80% kvapalny butan. Odparovanie tejto kvapaliny,
ktoré je potrebné na napajanie horaka, zavisi od vonkajSej
teploty a mnozstva kvapaliny vo vnutri naplne. Pri nizkej
vonkajSej teplote je odparovanie obmedzené a prevadzka
horaka moéze byt ovplyvnend. Nepouzivajte spotrebi¢ pri
vonkajsej teplote nizSej ako 15 °C. V takomto pripade
pouzivajte spotrebi¢ s plnou napliou.



L. CISTENIE A UDRZBA

Nikdy nerobte zasahy do zariadenia: Akakolvek modifikacia

moze byt nebezpecna.

* Aby ste zachovali zariadenie vo vybornom funkénom stave;
po kazdom pouziti sa odporuca vycistit.

* Pred Cistenim pockajte, kym zariadenie nevychladne.

* Ak sa spotrebi¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, odpojte kazetu,
ako je uvedené v odseku J.

Horak:

Horak ocistite vlhkou $pongiou (namocenou vo vode a

pripravku na riad).

Pred opatovnym pouzitim horaka skontrolujte, ¢i vSetky

otvory su otvorené a suché. V pripade potreby horak

vycistite pomocou drétenej kefy.

 V pripade potreby vycistite otvory horaka.

POZNAMKA: Pravidelné gistenie predizuje Zivotnost horéka

a zabrafuje predCasnej oxidacii, ktora moéze vyplyvat z

kyselinovych rezidui pri vareni. Oxidacia grilovacieho horaka

je vSak normalna.

Pravidelne kontrolujte stav hadice a vymerite ju, ak vykazuje
znamky opotrebovania alebo praskania. Obratte sa na miestny
popredajny servis (pozri samostatny list s kontaktnymi udajmi,
ktory je sucastou balenia).

Datum vytlaCeny na hadici je datum vyroby a nie datum
exspiracie. Hadica sa moéze pouzivat bez casového
obmedzenia, pokial nie je poskodena.

Ovladaci panel

Z Casu na Cas ocistite ovladaci panel pouzitim mokrej Spongie
s prostriedkom na umyvanie riadu. Nepouzivajte brusne
pripravky.

Stena ohniska

Spodok grilu po kazdom pouZiti ocistite vihkou $pongiou.
Plech na tuk:

Vas gril je vybaveny plechom na zachytavanie tuku (obr. 1).
Odporuca sa jeho Cistenie po kazdom pouZiti.

Aby sa ulahcilo Cistenie, na spodnu Cast’ plechu na na tuk sa
moze umiestnit’ piesok, ktory absorbuje tuk z grilovania. Piesok
po kazdom pouziti zlikvidujte.

Varna mriezka:

Varna mriezka je smaltovana.

UPOZORNENIE: pred kazdym Ccistenim pockajte, kym
vychladne. Campingaz® odporuc¢a na Cistenie pouzivat Cistiaci
sprej Campingaz® BBQ Cleaner a vhodné kefy na grilovanie.
Mriezku mozete umyvat v umyvacke riadu. Pred vloZzenim
do umyvacky riadu je ¢asto potrebné oskrabat ju $pongiou
alebo kovovou kefkou, aby sa odstranili zvysky, ktoré sa mézu
prilepit na varny povrch.

Ak chcete mriezku vybrat, zasunte prst do vyznacenych
otvorov (obr. 3), druhou rukou ju zdvihnite a podrzte.
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M. PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred prenaSanim spotrebica pockajte, kym vychladne.

Na prenasanie spotrebi¢a nepouzivajte rukovat veka (obr.
11).

Pri prena$ani drzte spotrebi¢ za boky (obr. 12).

Po kazdom pouZziti zavrite ventil na plynovej flasi.

Ak odkladate gril do vnutra, odpojte plyn.

V pripade dlhSieho nepouzivania odporu¢ame uskladnit
zariadenie na suchom a krytom mieste (napr. garaz).

Prostredie veduce ku kordézii: mimoriadnu starostlivost' je
potrebné venovat produktu, ak sa pouziva pri mori; nesmie
sa skladovat vonku bez ochrany a musi sa chranit' v suchom
prostredi.

N. PRISLUSENSTVO

ADG (Campingaz) odporica symetrické pouzitie raziov
na plyn s prisluSenstvom a nahradnymi dielami znacky
Campingaz®. ADG (Campingaz) odmieta akukolvek
zodpovednost’ v pripade poskodenia alebo zlého
fungovania spo6sobeného pouzivanim inej znacky
prislusenstva a/alebo nahradnych dielov.

0. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia! V tomto
pristroji sa nachadzaju uzito€né materialy, ktoré sa moézu
znova pouzit' alebo recyklovat. Zaneste ho na zberné miesto
vo vasom meste a roztriedte obalovy material.



P. RIESENIE PROBLEMOV

V pripade spatného horenia (zapalenia pod krytom horaka) produkt vypnite, nechajte ho vychladnut’ (priblizne pat’ minat) a
potom spotrebi¢ znova zapal'te. Ak problém so spatnym horenim pretrvava, obrat'te sa na miestneho zastupcu pre produkty

SK

Campingaz®.

Problém

Odstrafiovanie problémov

Napravné opatrenie

Tazkosti pri
rozsvieteni sa

* Skontrolujte, ¢i je hadica v dobrom stave.
Skontrolujte, ¢i plynova flasa nie je prazdna
alebo takmer prazdna.

* Ak je hadica v zlom stave, vymenite ju.

V pripade potreby vymerite plynovu flasu.

Problém pri
rozsvieteni sa
Plamene nie su
stabilné pri pouziti
novej plynovej flase.

Mozna pritomnost vzduchu v plynovej flasi a
preto aj v plynovom okruhu.

Nechajte gril pracovat a problém zmizne.

Horak sa nezapali.

Skontrolujte, ¢i nie su hadica, napdjac,
kohutik, Venturiho tribka a otvory horaka
zanesené.

Konzultujte s popredajnymi sluzbami.

Horak nehori plynulo
alebo sa zhasne

Skontrolujte, ¢i je dostatok plynu v plynovej
frasi

Vymerite plynovu flasu.

Velky plamen na
povrchu horaka

Vystup hordka moéze byt zablokovany
(pavuciny, ...) alebo je drziak napdjaca
nespravne umiestneny do vystupu.

Konzultujte s popredajnymi sluzbami.

Plamen pri napajaci

Skontrolujte, ¢i plynova flasa nie je takmer
prazdna.

Vymerite plynovu fladu.
Konzultujte s popredajnymi sluzbami.

Nedostato¢na varna
teplota

Skontrolujte, ¢i nie je napajac alebo Venturiho
trubicu zablokovany (pavuciny, ...).

Vycistite Venturiho trubicu.

Tuk sa zapaluje
neobvyklym
spdsobom

Skontrolujte, ¢i sa na spodnej Casti grilu
nenahromadil tuk.

Znizte tok plynu na grile.
Vycistite spodok grilu.

Horak sa nezapali
peizozapalovacom.

Skontrolujte si stav kablov alebo elektrod.

Skontrolujte, ¢i je piezozapalova¢ dobre
pripojeny k elektrode.

V pripade potreby vymerite.
popredajnymi sluzbami.
V pripade potreby pripojte.

Plamen pri pripojke
plynovej hadice k
tryske

Skontrolujte si vzduchotesnost spojovacieho
zariadenia.

Zavrite privod plynu.
Konzultujte s popredajnymi sluzbami.

Plamen za tlacidlom
(gombikom)
nastavenia alebo
konzolou

Vypnite zariadenie a zavrite plynovu flasu.
Konzultujte s popredajnymi sluzbami.
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V takom pripade sa obratte na popredajny servis.

Konzultujte




HASZNALATI UTMUTATO

MEGJEGYZES: Amennyiben azt masképpen nem jelezziik, a jelen hasznalati Gtmutatoban eléfordulé altalanos kifejezések:
,eszkoz | elem / termék / berendezés / késziilék” minden esetben a ,,Tour & Grill CV” tipust termékre vonatkoznak.

Teljesitmény: 175 g/h (2.4 kW) - fuvdka sz. 75
Kategoria: kdzvetlen nyomasu butan
Koszonjlik, hogy a Campingaz® Tour & Grill CV grillsiitét valasztotta.

Az ebben a hasznalati utasitasban lathat6 termék kinézete eltérhet az 6n altal vasarolt késziiléktol. Az itt lathato abrak csak
szemlélteté célokat szolgalnak.

* Haszndlat elétt olvassa el az Gtmutatét.
* Kizarolag kiltéren hasznalja.

* Atermék Osszeszerelésekor ajanlott a védkesztyl hasznalata.

¢ Ne hasznalja faszénnel.

« Tisztitsa rendszeresen a grill teknd aljan lévé alkatrészeket a zsiradékok meggyulladasanak megel6zése céljabdl.
Ezen hasznalati elirasok be nem tartasa a késziilék stilyos megrongalédasahoz vezethet.
A terméket normal, magancéli hasznalatra tervezték; kereskedelmi céli hasznalatra nem alkalmas.

A. BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Ez a hasznalati utasitas arra szolgal hogy lehetové tehesse
az On Campingaz® készilékének helyes és biztonsagos
hasznalatat. Mielétt a Campingaz® CV 470 PLUS
gazpalackot csatlakoztatja, olvassa el ezt az utmutatot, és
ismerje meg a készlléket.

Tartsa be a haszndlati utasitasban leirt Iépéseket.

Az utasitasok nem betartdsa veszélyes lehet On és
kornyezete szamara.

Orizze &llanddan a hasznalati utasitast biztos helyen hogy
sziikség esetén barmikor elérheto legyen az On szamara.
A késziiléket kizarolag a Campingaz® CV 470 PLUS
gazpalackkal, valamint a mellékelt tomlével és
nyomascsokkentével szabad haszndlni. Mas gaztartaly
hasznalata veszélyes lehet.

A készulék kizarolag kiltéren és gyulékony anyagoktol tavol
hasznalhato.

Ne hasznaljon egy repedt, rosszul mikdédo vagy karosodott
késziilket. Vigye vissza kereskedojéhez akinek feladata
hogy az Onhoz legkdzelebbi eladas utani szolgalati
halozathoz vezesse.

Soha ne maédositson a késziiléken és ne hasznalja olyan
alkalmazasra melyre nem ajanlott.

Ne haszndljuk a késziiléket karavanban, jarmiveken,
satorban, menedékhelyeken, hazikdkban vagy barmiféle kis
zart helyen.

Ne haszndljuk a késziiléket az alvas ideje alatt, és ne
mikodtessik felligyelet nélkiil.

Minden gaz alapu késziilék, amely az égés elvén mikodik,
oxigént hasznal és égésterméket bocsat ki magabdl. Ezen
égéstermékek egy része szénmonoxidot (CO) tartalmazhat.

A szagtalan és szintelen szénmonoxid rosszullétet és
grippére emlékeztetd tlineteket, s6t potencidlisan halalt is
okozhat, abban az esetben, ha a késziiléket bent, megfeleld
szelléztetés hianyaban hasznaljuk.

Ne hasznalja a készlléket valaszfaltdl vagy éghetd targytol
25 cm-en, a plafontdl szamitott 1 méteren beldl.
FIGYELMEZTETES: A készillék részei felforrésodhatnak.
Gyermekektdl elzarva tartandd. A sérlilések megel6zése
érdekében viseljen keszty(it.

Helyezze a gazf6z6t stabil, vizszintes fellletre. Hasznalat
kdzben ne probalja athelyezni a készliléket.

A késziléket csak allo helyzetli gazpalackkal szabad
hasznalni (7. abra).

Ha szivargast észlel
szabalyozégombokat.
A gaztdbml6t 6vja a csavarodastol. Ellendrizze, hogy a
tomlé megfelel6 helyzetben van-e, nem fesziil-e, nincs-e

(gazszagot érez), zarja el a
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megcsavarodva, és nem ér-e hozza a készilék forrd
falaihoz (5a. abra).

Mikodés kozben a készilék alatti felllet jelentésen
felhevilhet. A készlléket nem szabad gyulékony
fellleten (mlanyagon, asztalteritén stb.) felallitani. A
készlléket javasolt valamilyen hé&allo fellleten (beton-
, ké-, téglafelileten, vagy a puszta foldon) elhelyezni.
llyen lehetéség hianyaban a készilék ala valamilyen nem
gyulékony, h6allé anyagot kell helyezni.

B. A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK

CSATLAKOZTATASA

Ha egy kilrllt gazpalackot kivan kicserélni, keérjuk, olvassa

A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK

ELTAVOLITASA ES CSEREJE” cimii J pontot.

A Campingaz® CV 470 PLUS eltavolitasat vagy cseréjét mindig
nyilt, jol szell6z6 helyen, mas személyektsl és gyulékony
anyagoktdl tavol végezze. Ugyeljen ra, hogy a miivelet soran
nyilt 1ang, szikra vagy egyéb héforras (pl. cigaretta, elektromos
készUlék) ne legyen a kozelben.

Helyezze a gazpalackot a foldre a grillsiité mellé.

Zarja el a szabdlyozoszelepet a szabalyozégomb (1)
oéramutatd jaradsaval megegyezd iranyba, (+)-rol (-)-ra
térténd elforditasaval (6. abra).

A nyomascsokkentét (2) nyomja ra a gazpalackra, majd
szorosan csavarja ra (kb. egyhatod fordulatnyit), amig egy
kattanast nem hall (4a. abra). A kattanas utan ne eréltesse
tovabb a becsavarast, mert megsérilhet az Easy Clic® Plus
rendszer.

Ugyelien ra, hogy a gaztémld megfelelé6 modon legyen
felszerelve; ne legyen megtekeredve, &sszenyomodva,
és ne legyen tul feszes. Tartsa tavol a forré alkatrészektdl
(5a. abra).

Ne a késziilék alatt vezesse el a tomlét. Ne a késziilék mogé
helyezze el a gazpalackot (5b. &bra).

Nyissa ki a szabalyozészelepet a szabalyozégomb (1)
oéramutato jarasaval ellentétes iranyba, (-)-rol (+)-ra torténd
elforditasaval (6. abra).

Campingaz® CV 470 PLUS gazpalack:
A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACKOK SZELEPPEL

VANNAK ELLATVA ES AKKOR

IS LEVEHETO A

KESZULEKROL, HANEM URES A PALACK, ES AKESZULEK
UJRA FELSZERELHETO MAS TIPUSU CAMPINGAZ
PALACKRA, MINT CV 470 PLUS.

HU



C. csO

Tartsa tavol a készllék minden egyes olyan részétél, amely
felheviilhet. Ellenérizze, hogy a rugalmas csé normalisan
kinyujthaté megcsavarodas és hlzas nélkil (5a. abra).

D. FEDEL

UZEMBE HELYEZES ELOTT: Szerelje 6ssze a fedél tengelyeit.
Helyezze be a csapot a tengely furataba a rogzitéshez
(14. abra).

Ovatosan nydljon a fedélhez, féként a készilék miikddése
kdézben. Ne hajoljon a tlizhely folé.

Zarja le vagy nyissa ki a fedelet a fedél oldalan talalhato
szilikon reteszeknek kdszonhetden (13. abra).

E. ALEGMENTES ZARODAS ELLENORZESE

Fontos: Soha ne prébalja a szivargas helyét nyilt
langgal megkeresni; a szivargads keresésére hasznaljon
szappanoldatot.

1. Amennyiben szivargast észlel (gazszagot érez még a
szelep megnyitasa el6tt), azonnal vigye ki a késziléket
a szabad leveglre, vagy egy gyujtéforrastél mentes, jol
szell6zé helyre, ahol a szivargas helye megallapithatd
és a szivargas elharithaté. Amennyiben csak a késziilék
témitéseit szeretné ellendrizni, azt is a szabad levegén
tegye.

2. Gyulékony anyagoktdl tartsa tavol; a késziilék kozelében
tilos a dohanyzas.

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a szabalyozégomb ,OFF”
allasban van (O) (10. &bra).

4. lllessze ra a nyomascsokkentét a gazpalackra (lasd a
B szakaszt).

5. Ne keresse a szivargas helyét nyilt ldnggal, hasznaljon
ehhez gazszivargas kereséséhez valo folyadékot.

6. Vigye fel a folyadékot a palack / nyomasszabalyozé / csé
| késziilék csatlakozasokra (8. abra)

7. Nyissa ki a nyomascsokkenté szelepet (1) oly
modon, hogy azt az éramutatd jardsaval ellentétes
iranyaban elforgatia a ,-” jelzéstél a ,+" jelzésig (6.
abra). (A szabalyozégomb ekézben maradjon ,OFF” (O)
allasban.). Ha buborékok képzédnek, ez azt jelenti, hogy
a gaz szivarog.

8. Zarja el a gazpalack csapjat.

9. A késziiléket nem szabad mikddésbe hozni amig a
folyas meg nem sziint.

10. A nyomascsokkentét valassza le a gazpalackrol, és
forduljon a legkdzelebbi szakszervizhez.

Fontos:

Evente legalabb egyszer, és minden gazpalack csere
alkalmaval el kell végezni a szivargasellenérz6 ill. -keres6
miveletet.

F. UZEMBE HELYEZES ELOTT

Ne helyezze lizembe a késziiléket addig, amig figyelmesen el
nem olvasott és meg nem értett minden el6irast. Gy6z6djon
meg arrol is:

Nincs szivargas.

Ellendrizze, hogy a gazégd csove nincs-e eldugulva (pl.
pokhalok stb. miatt).

¢ Cs6 nem ér hozza
felmelegedhetnek (5a. abra).

Ellenérizze, hogy a zsirgy(jt6 talca megfeleléen van-e

olyan részekhez, melyek
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behelyezve, és hogy teljesen be van-e tolva a helyére (1.
abra).
Helyezze a fézéracsot megfeleléen a helyére (2. abra).

G. AZ EGO MEGGYUJTASA

Soha ne gyujtsa be a késziiléket zart fedéllel, csak nyitott

fedéllel.

1. Nyissa ki a fedelet.

2. Gy6zbdjon meg rola, hogy a szabdlyozégomb ,OFF”
allasban van (O) (10. &bra).

. Nyomja be a szabalyozégombot, majd forditsa el az
6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba a teljes aramlasi
helyzetbe () () (9-A. abra).

w

F

. Varjon 2-3 masodpercet, majd nyomja meg tébbszor a
piezoelektromos gazgyujté gombjat ( @ ) (9-B. abra).

(2]

. Ha a piezo gyujtas nem mikédik, gyujtsa be kézzel a grillt
(lasd alabb).

H. A GRILLSUTO KEZI MEGGYUJTASA

1. Nyissa ki a fé6z&fedelet, és tavolitsa el a racsot.

. Gy6z6djon meg rdla, hogy a szabalyozogomb ,OFF”
allasban van (O).

. Gyujtson meg egy gyufat,és tartsa a gazégéhoz.

. Nyomja be a vezérl6 gombot, és forditsa az 6ra jarasaval
ellentétes iranyba egészen a teljes erd pozicié eléréséig
(') (9-A. abra).

. Helyezze vissza a racsot a helyére.

I. AGRILL EGOK ELOLTASA

Forditsa vissza a szabalyozégombokat ,OFF” allasba (O) (10.
abra) és zarja el a gazpalack szelepét (6. abra).

J. A CAMPINGAZ® CV 470 PLUS GAZPALACK
ELTAVOLITASA ES CSEREJE

Gazpalack levehet6 akkor is, ha nem Ures.

A tartalyt a szabadban és masoktdl tavol cserélje ki.

Varja meg, amig a grillstité kihdil.

Ellenérizze, hogy a nyomascsokkenté szelep teljesen el
van-e zarva; ehhez a szabdlyozégombot az éramutatd
jarasanak iranyaban forgassa el végallasig (10. abra).

A nyomascsokkent6t (2) valassza le a gazpalackrdl oly
maddon, hogy lecsavarja azt a gazpalackrol, majd leemeli
réla (4b. abra).

A nyomascsokkentét (2) nyomja ra az 0j gazpalackra, majd
szorosan csavarja ra (kb. egyhatod fordulatnyit), amig egy
kattanast nem hall (4a. abra). A kattanas utan ne eréltesse
tovabb a becsavarast, mert megsérilhet az Easy Clic® Plus
rendszer.

K. HASZNALAT

A kiléndésen meleg részek kezeléséhez fokozottan ajanljuk
védokesztyli hasznalatat.

Amikor el6szor hasznalja, melegitse a grillsitét az égé
telies aramlasi allasaban ( ’(g ) (zart fedéllel) korilbelll 30
percig, hogy az Uj alkatrészek festékébdl szarmazé szagok
megsz(injenek.

N

A~ W

(3]

Javasolt a grillt néhany percig (10-15 percig) elémelegiteni,
miel6tt elkezdenénk ételt rakni ra. Hasonloképpen, mint
amikor serpenySben vagy sltében f6z, ez segit elémni a
megfeleld grillezési hémérsékletet, és megakaddlyozza az
ételek letapadasat, biztositva a ropogds, barna kérget. Annak
érdekében, hogy csokkentse annak kockazatat, hogy az
élelmiszerek hozzatapadjanak a racshoz, hasznalat el6tt
kénnyedén kefélje be a féz6olajat a racson.

A sités intenzitdsa a szabalyozégombbal allithaté a teljes
aramlasi poziciotol (’6 ) a csokkentett aramlasi pozicidig ( & ).



Annak érdekében, hogy csokkentse a grillezés kozbeni
esetleges fellangolasok szamat, tavolitsa el a felesleges zsirt
a husrdl, miel6tt a racsra helyezi.

Amennyiben sités kdzben a zsir langra kap, szikség lehet
a gazaramlas csOkkentésére; ehhez a szabalyozégombot
forditsa el (&) helyzetbe.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a grillsitét, hogy
megakadalyozza a zsir felhalmozédasat, és csokkentse a
gyulladas kockazatat.

Fontos: Ha a késziilék hasznalata kozben a gazégé
elalszik, azonnal forditsa a szabalyozégombot ,,OFF”
allasba (O). Varjon 6t percet azért, hogy az el nem égett
gaz el tudjon tavozni. Ot perc eltelte utan, gytjtsa meg djra
az égofejet a fentiek alapjan.

A készilék egy CV 470 PLUS gazpalackkal mikodik, amely
80% folyékony butant tartaimaz. Ennek a folyadéknak a
parolgasa, amely az égé mikddéséhez sziikséges, a kiils6é
hémérséklettdl és a palackban 1évé folyadék mennyiségétdl
figg. Alacsony kils6 hoémérséklet esetén a parolgas
korlatozott, és ez befolyasolhatja az égé mikodését. Keriilje
a késziilék hasznalatat 15 °C alatti kiils6 hémérsékleten.
Ebben az esetben a késziiléket teli palackkal hasznalja.

L. TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Soha ne alakitsa at a késziiléket: minden atalakitas veszélyes

kévetkezményekkel jarhat.

e A készilék tokéletes allapota érdekében fokozottan

javasoljuk, Javasoljuk, hogy a terméket minden hasznalat

utan tisztitsa meg.

Minden tisztitasi

késziilék kihdljon.

Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznalja, huzza ki a

géazpalackot a J. bekezdésben leirtak szerint.

Gazégé:

* A gazégbt nedves (vizes és mosogatdszeres) szivaccsal
tisztitsa meg.

* Begyujtas el6tt ellendrizze, hogy a gazégdé furatai

nincsenek-e eldugulva, és szarazak-e. Ha szlkséges, egy

drotkefével haritsa el a dugulast.

Sziikség esetén tisztitsa meg a gazégd furatait.

MEGJEGYZES: A rendszeres tisztitds meghosszabbitja az

égo0 élettartamat, és megakadalyozza az id6 el6tti oxidaciot,

amit a fézésnél keletkez6 savmaradvanyok okozhatnak. A

grillégd oxidacidja azonban teljesen normalis.

mivelet el6tt varja meg, hogy a

Rendszeresen ellenérizze a tomlé allapotat, és cserélje ki,
ha kopas vagy repedés jelei lathatok rajta. Kérjuk, vegye fel
a kapcsolatot a helyi vev@szolgalattal (lasd a csomagban
talalhato kiilon lapot az elérhetdségekkel).

A tdmlére nyomtatott datum a gyartasi datum, nem pedig a
lejarati datum. A tdoml6 idékorlat nélkul hasznalhato, amig meg
nem sérdl.

Vezérl6 tabla

Idénként tisztitsa meg a vezérlépanelt egy nedves szivaccsal,
amelyet tisztitdszeres vizbe martott. Ne hasznaljon suroldszert.

Taztér fala

Minden hasznalat utdn nedves szivaccsal tisztitsa meg a
fézéracs aljat.

Zsirgyiijto talca:

A grillsité egy zsirgyljté talcaval rendelkezik (1.
Javasoljuk, hogy ezt minden hasznalat utan mossa el.

A tisztitas megkonnyitése érdekében érdemes homokot tenni
a zsirgy(jtd talca aljara, hogy az felszivja a sttéskor lecsépdgé
zsirt. A homokot minden egyes grillezés utan dobja ki.

Fézéracs:
A f6z6racs zomancozott.
VIGYAZAT: varja meg, amig lehil, miel6tt barmilyen tisztitasi

abra).
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miveletet végezne. A Campingaz® azt javasolja, hogy
hasznalja a Campingaz® BBQ tisztité spray-t és a megfeleld
grilltisztito keféket a tisztitashoz.

A racsot mosogatégépben is tisztithatia. A mosogatégépbe
helyezés el6tt gyakran meg kell kaparni egy szivaccsal
vagy fémkefével, hogy eltavolitsa a maradékot, amely a
fozofellletre tapadhat.

Ardcs eltavolitdsahoz csusztassa egyik ujjat a jelzett lyukakba
(3. abra), emelje fel és tartsa fel a masik kezével.

M. SZALLITAS ES TAROLAS

Szallitas el6tt varja meg, amig a készllék lehdil.

Ne haszndlja a fedél fogantydjat a késziilék szallitdsahoz
(11. abra).

Szallitaskor az oldalan fogja a késziiléket (12. abra).
Zarja el a gazpalack csapjat minden hasznalat utan.

Ha a késziiléke belsé helyiségben teszi el, kapcsolja le a
gazellatast.

Ha hosszabb idén keresztil nem hasznalja a készlléket,
fokozottan javasoljuk, hogy szaraz, fedett helyen tarolja (pl.:
garazsban).

Korroziot elésegité kdrnyezet: tengerparti kornyezetben vald
hasznélat esetén fokozott elévigyazatossag sziikséges. Ne
tarolja a terméket szabadban védelem nélkil; szaraz, fedett
helyen tarolando.

N. TARTOZEKOK

Az ADG (Campingaz) fokozottan javasolja, hogy a gazos
grillsiitéh6z mindig Campingaz® markaju tartozékokat
és cserealkatrészeket hasznaljon. Az ADG (Campingaz)
semmilyen felel6sséget nem vallal az olyan karokért
vagy miikodési zavarokért, melynek oka a mas markaju
tartozékok és / vagy cserealkatrészek hasznalata.

0. KORNYEZETVEDELEM

Gondoljon a kérnyezet védelmére is! Az On késziiléke
begy(jtheté vagy Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
Helyezze el ezeket a kdzdsségi hulladékbegydijtd hivatalnal,
és valogassa szét a csomagoléanyagokat.

HU



P. HIBAELHARITAS

Visszaégés esetén (gyujtas az égosapka alatt) kapcsolja ki a terméket, hagyja lehiilni (koriilbeliil 6t percig), majd gyujtsa
be ujra a késziiléket. Ha a visszaégés problémaja tovabbra is fennall, kérjiik, l1épjen kapcsolatba a helyi Campingaz®
képviseljével.

Probléma Hibaelharitas Javit6 intézkedések

Gondok vannak a
meggyulladasnal

* Ellenérizze, hogy a tomlé jo allapotban van-e.

Ellenérizze, hogy a gazpalack nem Ures vagy
majdnem Ures-e

Cserélje ki a toml6t, ha rossz allapotban van.
Ehhez vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal.
Cserélje ki a gazpalackot, ha sziikséges.

Gond van a
meggyulladasnal

A langok nem stabilak
egy Uj gazpalack
hasznalatakor.

Lehetséges leveg6 a gazpalackban és igy a
gazvezetékben is.

Hagyja a grillt mikodni, és a probléma megsz(inik.

Az ég6 nem gyullad
meg.

Ellenérizze, hogy nincs-e eldugulva a témld,
injektor, csap, Venturi-cs6 és az égé nyilasai.

Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Az ég6 nem ég
folyamatosan vagy
kialszik

Ellenérizze, hogy van-e elegendd gaz a
palackban

Cserélje ki a gazpalackot

Nagy lang az ég6é
felliletén

Az égofej kimenete el lehet dugulva (pokhald,
...) vagy az injektor tarté nem megfeleléen van
behelyezve a kimenetbe.

Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Lang az injektornal

Ellenérizze, hogy a gazpalack nem Ures-e
majdnem

Cserélje ki a gazpalackot.
Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Elégtelen fézési
hémérséklet

Ellenérizze, hogy az injektor vagy a Venturi-
csovet nincs-e eldugulva (pokhalo, ...)

Tisztitsa ki a Venturi-csovet.

A zsiradék szokatlan
maédon meggyullad

Ellenérizze, hogy a racs aljan nem gytilt-e
Ossze a zsir.

Csokkentse a gazaramlast a grillen.
Tisztitsa meg a racs aljat.

Az ég6 nem gyullad
be a piezo gyujtassal.

Ellenérizze a vezetékek és elektrodak
allapotat.

Ellenérizze, hogy a piezo gyujtas jol
csatlakozik-e az elektrédahoz.

Szlkseg esetén cserélje ki. Vegye fel a kapcsolatot
az Ugyfélszolgalattal.

SzUkség esetén csatlakoztassa

Lang a gazcs6
és a fuvdka
csatlakozasanal

Ellendrizze a csatlakozas légmentességét

Zarja el a gazvezetéket.
Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

Lang a beallité
gombnal vagy a
konzolnal

Kapcsolja ki a készuléket és zarja el a gazpalackot.
Vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.
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UPORABA IN VZDRZEVANJE

OPOZORILO: Razen v primeru nasprotnih navodil se naslednji specifi¢ni izrazi “aparat / enota / izdelek / oprema / naprava”
v tem priro¢niku nanasajo na vse izdelke” Tour & Grill CV”.

Stopnja: 175 g/h (2.4 kW) - vbrizg. Soba &t. 75
Kategorija: neposredni tlak butana
Zahvaljujemo se vam za izbiro zara Campingaz® Tour & Grill CV.
Izdelek, prikazan v tem priro¢niku, se na videz lahko razlikuje od vasega izdelka. Prikazan je le v ilustracijske namene.
* Pred uporabo preberite navodilo.
* Uporaba samo izven prostorov.
* Med montaZo izdelka je priporoena uporaba rokavic.
* Ne uporabljajte oglja.
* Redno ¢istite sestavne dele na dnu zbiralne posode, da preprecite nevarnost vziga mascobe.
Ce ne upostevate teh pravil za uporabo, lahko pride do resne okvare vase naprave.
Ta izdelek je zasnovan za obi¢ajno zasebno uporabo in ni predviden za komercialne namene.

A. VARNOSTNI UKREPI je treba med enoto in njeno podporo postaviti negorljiv,
toplotnoizolacijski material.

- Ta navodila za uporabo vam bodo v pomo¢ pri pravilni in _ .
varni uporabi vase Campingaz® naprave. Preden prikljucite B. PRIKLJUCITEV KARTUSE CAMPINGAZ® C

kaytup Qamp|ngaz® lCV 470 PLUS, najprej preberite ta 470 PLUS
priro¢nik in se seznanite z enoto.
- Upostevajte navodila iz tega prirotnika. V nasprotnem Za menjavo prazne kartuse, preberite Poglavje J :
primeru, obstaja nevarnost za uporabnika in za vse, ki se OSTRANJEVANJE ALl MENJAVA CAMPINGAZ® CV 470
nahajajo v njegovi blizini. PLUS KARTUSE
- Priroénik vedno hranite na varnem mestu, dostopnem za Kartuso Campingaz® CV 470 PLUS vedno names$cajte ali
posvetovanje, v kolikor je to potrebno. odstranjujte na prostem, v dobro zraéenem obmocju, nikoli
- Taenota se sme uporabljatiizklju¢no s kartusami Campingaz® v blizini plamenov, isker ali drugih toplotnih virov (cigarete,
CV 470 PLUS ter s priloZeno cevjo in regulatorjem. Uporaba elektricne naprave, itd.), ter dale¢ od ljudi ali vnetljivih snovi.

drugih plinskih posod je lahko nevarna. Kartu$o polozite na tla poleg Zara.

- Napravo uporabljajte le na prostem ter dale¢ od vnetljivih Ventil regulatorja zaprite z zasukom gumba (1) v smeri
Snovi. urinega kazalca od + na - (Slika 6).

- Nikoli ne uporabljajte naprave, ki pus¢a, ne deluje praviino * Regulator (2) pritisnite na kartu$o in ga dobro privijte, dokler
ali pa je poSkodovana. Vrnite jo vaSemu prodajalcu, ki vas ne zaslisite klika (na priblizno eni Sestini obrata) (Slika
bo napotil k najbliZzjem serviserju. 4a). Kartuse ne privijajte dodatno z uporabo sile, saj s tem

- Naprave nikoli ne spreminjajte in je ne uporabljajte v tvegate poskodbo Easy Clic® Plus Sistema.
namene, za katere ni zasnovana. * Preverite, da je cev pravilno names¢ena, da ni upognjena,

- Tega izdelka ne uporabljajte v prikolicah, vozilih, 3otorih, 2vita, stisnjena ali prekomerno raztegnjena. Hranite loeno
ko&ah, utah ali drugih majhnih, zaprtih prostorih. od segretih delov (Slika 5a).

- Izdelka ne uporabljajte med spanjem oz. brez nadzora. Cevi ne speljite pod napravo. Kartuse ne namescajte za

- Ta izdelek plin porablja na osnovi gorenja ali porabe kisika, napr?vo (Slika ?b)' .
pri emer oddaja dolo&ene snovi in plin, ki je lahko nevaren, Ventil regulatorja odprite z zasukom gumba (1) v nasprotno
kot je ogljikov monoksid(CO). smer urinega kazalca od - na + (Slika 6).

- Ogljikov dioksid je &ist plin brez vonja, ki lahko povzro¢i
simptome gripe, slabost, bolezen in celo smrt, v koliko Kartusa Campingaz® CV 470 PLUS:
se proizvaja v zgoraj omenjenih zaprtih prostorih brez KER KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS DELUJEJO NA
ustreznega zracenja. OSNOVI VENTILA, JIH JE MOC ODSTRANITI IZ NAPRAVE,
- Vasega kuhalnika ne uporabljajte na razdalji, manjsi od SO ENOSTAVNE ZA PRENOS (TUDI CE NISO PRAZNE) IN
25 cm od zidu ali gorljivega predmeta, ter manj kot 1m od ZA NAMESTITEV NA DRUGO NAPRAVO CAMPINGAZ® V
stropa. RANGU CV 470 PLUS, KI JE ZASNOVAN IZKLJUGNO ZA

- OPOZORILO: Dostopni deli so lahko vroci. Napravo hranite DELOVANJE S TEMI KARTUSAMI.

izven dosega otrok. Za vaSo za$¢ito nosite rokavice. C. CEV

- Napravo namesfite na Cvrsto, vodoravno povrsino. Med Pazite, da ne pride v stik s tistimi deli naprave, ki postanejo

uporabo naprave, je ne premikajte. . - - ’ d
L ) L . vro€i. Preverite, da se upogljiva cev lahko normalno iztegne in
- Naprave ne uporabljajte, e plinska kartusa ni v navpi¢énem se pri tem ne zatika ali ovija (Slika 5a).

polozaju (Slika 7).

-V primeru izpusta (vonj po plinu), zaprite vse ventile. D. POKROV

- lzognite se zvijanju gibljive cevi. Prepri¢ajte se, da je cev v PRED UPORABO: Sestavite osi pokrova. Vstavite zatic v
ustreznem poloZaju, brez kakr$nega koli zvijanja ali vlecenja odprtino osi, da jo pri¢vrstite (Slika 14).
in brez stika z vrocimi stranicami naprave (Slika 5a).

Pazljivo ravnajte s pokrovom, e posebej med delovanjem. Ne
- Ko naprava deluje, se lahko podstavek, na katerem stoji sklanjajte se nad ognijisce.
naprava, precej segreje. Naprave ne vae,t? nlamestltl na Odprtino pokrova zaklenite ali odklenite s pomocjo silikonskih
gorljivo povrsino (plastika, prt, itd.). Priporocljivo je, da enoto zapahov na straneh pokrova (Slika 13)
namestite na toplotno odporno povrsino (beton, kamen, ’
opeka, neposredno na tla (zemlja)). V nasprotnem primeru
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E. PRESKUS VODOTESNOSTI

Pomembno: Nikoli ne uporabljajte plamena za odkrivanje
uhajanja plina; uporabite tekocino za odkrivanje uhajanja plina.
1. 'V primeru uhajanja (vonj plina pred odpiranjem ventila)
napravo takoj odnesite zunaj v dobro zraéeno obmocje,
kjer ni vira zgorevanja, da lahko najdete in zaustavite
uhajanje. Tudi e Zelite samo preveriti tesnjenje naprave,

to vedno storite zunaj.

2. Hranite lo¢eno od vnetljivih materialov; v blizini naprave
je prepovedano kaditi.

3. Prepricajte se, da je krmilni gumb v polozaju “OFF” (O)
(Slika 10).

4. Namestite regulator na plinsko kartu$o (glejte razdelek B).

5. Puscanja ne preiskujte s plamenom, temve¢ uporabljajte
tekocino za odkrivanje pus¢anja plina.

6. Tekocino nanesite na spoje jeklenke/reducirnega ventila/
cevi/naprave (Slika 8).

7. Odprite regulacijski ventil (1) tako, da ga zavrite v
nasprotni smeri urnega kazalca od - do + (Slika 6)
(Krmilni gumb naj ostane v polozaju »OFF« (0)). Ce
nastajajo mehurcki, pomeni, da pusc¢a plin.

8. Zaprite pipo plinske jeklenke.

9. Kuhalnika ne uporabljajte, dokler niso odpravljeni vsi

izpusti.

Prekinite povezavo regulatorja s kartuso in se za pomo¢

obrnite na lokalno poprodajno sluzbo

Vazno:

Kontrolo in preverjanje pu$¢anja plina morate izvajati vsaj

enkrat na leto in ob vsaki zamenjavi plinske jeklenke.

F. PRED UPORABO

Ne uporabljajte naprave, dokler niste pazljivo prebrali in
razumeli vseh navodil. Prepri¢ajte se tudi:

Ni pusc€anja plina.

Prepricajte se, da cev gorilnika ni zamasena (s pajkovimi
mrezami itd.).

Cev ni v stiku z deli, ki bi lahko postali vroi (Slika 5a).

Poskrbite, da se pladenj za zbiranje mascobe pravilno
prilega in da je vstavljen do konca (Slika 1).

Pravilno namestite reSetko za peko (Slika 2).

G. PRIZIGANJE GORILNIKA

Naprave nikoli ne prizigajte s pokritim, ampak vedno z
odkritim pokrovom.

1. Odprite pokrov Zara.

2. Prepricajte se, da je krmilni gumb v polozaju »OFF« (O)
(Slika 10).

. Pritisnite krmilni gumb in ga nato zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca v poloZaj polnega pretoka ( ‘(g ) (Slika 9-A).

10.

w

»

. Pocakajte 2 do 3 sekunde in nato veckrat potisnite piezo
stikalo (@ ) (Slika 9-B).

(2]

. Ce piezo vzig ne deluje, roéno prizgite Zar (glejte spodaj).

H. ROCNO PRIZIGANJE GORILNIKOV ZA ZAR

. Odprite pokrov za peko in odstranite resetko.

. Prepricajte se, da je krmilni gumb v polozaju »OFF« (O).

. Prizgite vzigalico in jo pridrzite ob gorilniku.

. Pritisnite in zavrtite ustrezni regulacijski gumb v nasprotni
smeri urnih kazalcev. Do poloZaja polni pretok ( ’6 ) (Slika
9-A).

. ReSetko znova namestite na svoje mesto.

BhWN =

[2,]
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I. UGASANJE ZARA

Krmilne gumbe vrnite v polozaj »OFF« (O) (Slika 10) in zaprite
ventil plinske jeklenke (Slika 6).

J. OSTRANJEVANJE ALI MENJAVA CAMPINGAZ®
CV 470 PLUS KARTUSE

Kartuso lahko odstranite tudi,ée ni prazna.
Zamenjajte jo na prostem in v oddaljenosti od ljudi.
Pocakaijte, da se zar ohladi.

Prepricajte se, da je ventil za Zar popolnoma zaprt, tako
da vrtite nadzorni gumb do konca v smeri urnega kazalca
(Slika 10).

Regulator (2) odstranite iz kartuse tako, da ga odvijete, nato
pa dvignete (Slika 4b).

Regulator (2) pritisnite na novo kartu$o in ga dobro privijte,
dokler ne zaslisite klika (na priblizno eni Sestini obrata) (Slika
4a). Kartuse ne privijajte dodatno z uporabo sile, saj s tem
tvegate poskodbo Easy Clic® Plus Sistema.

K. UPORABA

Priporo¢amo, da med rokovanjem z zelo vro¢imi deli nosite
zascitne rokavice.

Zar pri prvi uporabi priblizno 30 minut segrevaijte z gorilnikom
Vv poloZaju polnega pretoka ( ‘(g ) (z zaprtim pokrovom), s ¢imer
odstranite morebitne vonjave, ki nastanejo zaradi barve na
novih delih.

Dobra praksa je, da Zar predhodno segrejete za nekaj
minut (10-15 minut), preden zacnete nanj polagati hrano.
Podobno kot pri kuhanju v ponvi ali v pecici vam pomaga
doseci primerno temperaturo Zara in prepreCuje, da bi se
hrana sprijela, pri tem zagotavlja hrustljavo, rjavo skorjo. Za
zmanj$anje tveganja leplienja hrane na reSetko lahko pred
uporabo na reSetko s $¢etko nanesete malo jedilnega olja.

Hitrost kuhanja lahko regulirate s poloZajem krmilnega gumba:
od poloZaja s polnim pretokom (g ) do poloZaja z zmanjSanim
pretokom (s).

Za zmanjSanje moznosti izbruhov plamena med peko z mesa
Se pred polaganjem na reSetko odstranite odve¢no olje ali
mascobo.

Ce se med kuhanjem masc¢oba vname, bo morda treba
zmanjsati pretok s premikanjem krmilnega gumba v polozaj
(&)

Po vsaki uporabi Zar oistite, da preprecite kopi¢enje mascob
in zmanjSate nevarnost vziga.

Pomembno: Ce se gorilnik med uporabo naprave izklopi,
krmilni gumb takoj prestavite v polozaj »OFF« (O).
Pocakajte 5 minut, da se odstrani nezgoreli plin. Postopek
vziga lahko ponovite Sele po tem premoru.

VaSa naprava deluje s plinsko kartuso CV 470 PLUS, ki
vsebuje 80 % tekoCega butana. Izparevanje te tekocCine, ki
je potrebna za poganjanje gorilnika, je odvisno od zunanjih
temperatur in kolicine tekocCine znotraj kartuse. V pogojih nizkih
zunanjih temperatur je izparevanje omejeno, kar lahko vpliva
na delovanje gorilnika. lzogibajte se uporabi naprave pri
zunanjih temperaturah pod 15 °C. V tem primeru uporabite
napravo s polno kartuso.



L. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Nikoli ne spreminjajte naprave: vsako spreminjanje je

lahko nevarno.

* Da bi svojo napravo vzdrzevali v odlic(nem stanju,
priporocljivo je, da izdelek po vsaki uporabi ocistite.

* Pred vsakim ¢iS¢enjem pocakajte, da se naprava ohladi.

 Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, kartu$o odklopite,
kot to navaja odstavek J.

Gorilnik:

 Gorilnik ogistite z vlazno gobico (namoc¢eno v vodo in
detergent za pomivanje posode).

Pred ponovno uporabo gorilnika se prepricajte, da so vse
odprtine gorilnika odmasene in suhe. Po potrebi gorilnik
odmasite z Zi¢no krtaco.

Po potrebi ocistite odprtine gorilnika.

OPOMBA: Redno ¢is¢enje podalj$a Zivljenjsko dobo gorilnika
in preprecuje prezgodnje rjavenje, ki je lahko posledica kislih
ostankov kuhanja. Rjavenje gorilnika za Zar je obi¢ajen pojav.

Stanje cevi redno preverjajte; ¢im kaze znake obrabe ali
razpok, slednjo zamenjajte. V ta namen se obrnite na
najblizjo poprodajno sluzbo (glejte v paket vkljuéen seznam s
kontaktnimi podatki).

Datum, ki je natisnjen na cevi, je datum proizvodnje in ne
datum izteka roka uporabnosti. Cev lahko uporabljate brez
¢asovne omejitve, vse dokler ni poSkodovana.

Komandna plosc¢a

Od Casa do ¢asa odistite nadzorno plo$¢o z gobo, ki ste jo
namocili v tekocino za pranje posode. Ne uporabljajte grobih
sredstev.

Stene kuriS$¢a zara

Dno Zara po vsaki uporabi o€istite z vlazno gobico.

Pladenj za zbiranje mascob:

Zar je opremlien s pladnjem za zbiranje ma$gob (Slika 1).
Priporogljivo je, da ga po vsaki uporabi ocistite.

Za lazje ¢is¢enje lahko na dno pladnja za zbiranje mascobe
polozite nekaj peska, ki absorbira mas€obo za kuhanje. Po
vsaki uporabi pesek zavrzite.

Resetka za peko:
Resetka za peko je emajlirana.

POZOR: pred kakrsnimkoli ¢is¢enjem pocCakajte, da se ohladi.
Campingaz® za ¢i§€enje priporo¢a uporabo prsila Campingaz®
BBQ Cleaner Spray in ustreznih S¢etk za Zar.

Resetko lahko ocistite v pomivalnem stroju. Pogosto jo je treba
Se pred odlaganjem v pomivalni stroj za odstranitev ostankov,
ki se lahko prilepijo na njeno povrsino, podrgniti z gobo ali
kovinsko S¢etko.

Ce zelite sneti reSetko, potisnite prst v prikazane odprtine
(Slika 3), jo dvignite in z drugo roko zadrzite.
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M. PREVOZ IN SHRANJEVANJE

Preden jo dvignete, po¢akajte, da se naprava ohladi.

Za prenaSanje naprave ne uporabljajte ro€aja pokrova
(Slika 11).

Med prenasanjem drzite napravo ob straneh (Slika 12).

Po vsaki uporabi zaprite pipo plinske jeklenke.

Ce spravite svoj Zar v notranjem prostoru, izklopite napajanje
s plinom.

Ce je dalj dasa ne boste uporabljali, je priporogijiivo, da
napravo spravite na suho in zas¢iteno mesto (npr : v
garazo).

Okolje, ki spodbuja korozijo: izdelku je potrebno nameniti
posebno pozornost, v kolikor se uporablja ob morju; ne
shranjujte ga na prostem brez zascite, temve€ ga shranite v
suhem in zasc¢itenem prostoru.

N. PRIBOR

ADG (Campingaz) priporoca, da za njihove plinske
zare uporabljate samo pribor in nadomestne dele
znamke Campingaz®. ADG (Campingaz) odklanja vsako
odgovornosti v primeru skode ali slabega delovanja, ki
bi nastalo zaradi uporabe pribora oz. nadomestnih delov
razliéne znamke.

0. ZASCITA OKOLJA

Ne pozabite na zas¢ito okolja! Vasa naprava vsebuje materiale,
ki se lahko obnovijo ali reciklirajo. Odnesite jo v odlagalisce za
odpadke v svoji ob¢&ini in sortirajte embalazne materiale.

Si



P. ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se prismodi na hrbtni strani (vZig pod pokrovom gorilnika) izklopite izdelek, pocakajte, da se ohladi (priblizno pet minut),
nato pa znova vzgite aparat. Ce je tezava s smojenjem v ozadju Se naprej prisotna, obrnite se na najblizjega prodajnega
zastopnika Campingaz®.

Si

Tezava

Odpravljanje tezav

Korekcijski ukrepi

Tezave pri osvetlitvi

* Preverite, ali je cev v brezhibnem stanju.

Preverite, da cilinder ni prazen ali skoraj
prazen.

« Ce je v pomanjkljivem stanju, cev zamenjajte.
V ta namen se obrnite na poprodajno sluzbo.
Po potrebi zamenjajte cilinder.

Tezave pri osvetlitvi

Pri uporabi novega
cilindra plameni niso
stabilni.

* Mozna prisotnost zraka v cilindru in posledi¢no
tudi v plinskem tokokrogu.

Vkljucite Zar in tezava bo izginila.

Gorilnik se ne prizge.

* Preverite, da cev, injektor, pipa, venturijeva
cev in odprtine gorilnika niso zamasene

Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.

Gorilnik ne gori
enakomerno ali pa se
ugasne.

Preverite, da se v cilindru dovolj velika koli¢ina
zraka.

Zamenjajte plinski cilinder.

Velik plamen na
povrsini gorilnika

blokirana
injektorja

Kupola gorilnika je lahko
(pajcevine,...ali pa je nosilec
nepravilno nameséen na kupolo.

Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.

Plamen na injektorju

* Preverite, da cilinder ni skoraj prazen.

Zamenjajte cilinder.
Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.

Premajhna
temperatura za
kuhanje

Preverite, da injektor ali Venturijevo cev nista
zamas$ena (pajcevine...).

Ocistite Venturijevo cev.

Mast se vzge na
nenormalen nacin

* Prepri¢ajte se, da se na dnu Zara ni nabrala
mascoba.

Zmanjsajte plinski pretok zara.
Ocistite dno zara.

Gorilnik se ne prizge s
piezo vzigalnikom.

* Preverite stanje Zic in elektrod.

Preverite, da je piezo vzigalnik dobro povezan
na elektrodo.

sluzbo.
Po potrebi povezite.

Plamen na povezavi
plinske cevi in Sobe

* Preverite zracno tesnost povezave.

Zaprite dovod plina.
Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.

Plamen izza tipke
(gumba) za nastavitev
ali konzole

Napravo izkljucite in zaprite cilinder.
Posvetujte se s Poprodajno sluzbo.
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Po potrebi zamenjajte. Posvetujte se s Poprodajno




UPORABA | ODRZAVANJE

NAPOMENA: Ako nije navedeno drugacije, svi sljedec¢i generi¢ni pojmovi ,,aparat / jedinica / proizvod / oprema / uredaj“
navedeni u ovom priruéniku s uputama se odnose na proizvod ,,Tour & Grill CV“.

Stopa: 175 g/h (2.4 kW) - br. injektor 75
Kategorija: butan, izravni tlak
Zahvaljujemo vam na izboru Campingaz® Tour & Grill CV rostilja.

Proizvod prikazan u ovom priruéniku moze izgledati drugacije od vaseg proizvoda. Proizvod je prikazan samo u svrhu
ilustracije.

* Pazljivo proéitati upute o koristenju prije uporabe.

» Koristite samo na otvorenom prostoru.

* Prilikom sastavljanja proizvoda najbolje je nositi rukavice.

* Ne Koristite drveni ugljen.

* Redovito éistite dno plitice kako bi izbjegli rizik zapaljenja masnozee.
Nepostivanje ovih uputa za uporabu moze izazvati teSko osteaivanje Vaseg uredaja.
Ovaj je proizvod proizveden za normalnu upotrebu u privatne svrhe, nije namijenjen za upotrebu u komercijalne svrhe.

A. MJERE PREDOSTROZNOSTI

Ova obavijest o ugradnji ima za cilj omoguciti vam pravilnu
i sigurnu uporabu vaseg Campingaz® aparata. Prije
povezivanja Campingaz® CV 470 PLUS plinske kartuse,
prvo proditajte priru¢nik kako biste se upoznali s uredajem.

Postupajte u skladu s uputama iz ove obavijesti.

Nepostivanje ovih uputa moze prouzrociti opasnost za
korisnike i njihovu okolinu.

Spremite ove upute na sigurno mjesto za buduce potrebe.

Ovaj se uredaj mora koristiti isklju¢ivo s Campingaz® CV 470
PLUS kartuS8ama i s isporu¢enim crijevom i regulatorom.
Moze biti opasno koristiti druge plineks boce.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo vani i podalie od
zapaljivih materijala.

Ne koristite neispravan ili ostecen aparat, te aparat koji
propusta. Obratite se trgovcu kod kojeg ste ga kupili koji ¢e
vas uputiti u najblizi servis.

Nemojte modificirati niti koristiti ovaj aparat u druge svrhe
osim predvidene.

Nemojte koristiti ovaj proizvod u kombijima, automobilima,
Satorima, kolibama, pod nadstre$nicama ili u bilo kakvim
malim zatvorenim prostorima.

Ovaj proizvod se ne smije ostaviti bez nadzora ili za vrijeme
spavanja.

Ovaj proizvod radi putem izgaranja goriva ili potrosnje kisika
i oslobada neke tvari i plinove koji bi mogli biti opasni, kao
$to je ugljicni monoksid (CO).

Ugljicni monoksid je plin bez mirisa, proziran a moze
uzrokovati simptome bolesti, mu€nine i mozda ¢ak smrti,
ako se koristi unutar gore navedenih zatvorenih prostora bez
osiguravanja pravilnog prozracivanja.

Plinsko kuhalo drzite udalieno najmanje 25 cm od zida ili
zapaljivog predmeta te 1 metar od stropa.

UPOZORENUJE: Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruéi. Drzite
uredaj dalje od dohvata djece. Pri rukovanju nosite zastitne
rukavice.

Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu povrsinu. Nemojte
pomicati uredaj dok radi.

Nemoijte koristiti uredaj ako plinska kartusa nije u uspravnom
polozaju (Slika 7).

U slu¢aju curenja plina (miris plina), zatvorite sve ventile.
Izbjegavajte uvijanje elasti¢nog crijeva. Provijerite je li crijevo
u odgovaraju¢em polozaju, bez uvijanja ili povlacenja i bez
kontakta s vruéim zidovima uredaja (Slika 5a).

Kada uredaj radi, drza¢ na kojem stoji jedinica se moze
veoma zagrijati. Jedinica se ne smije stavljati na zapaljivu
podlogu (plastika, stolnjak itd.). Preporucuje se postavljanje
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jedinice na podlogu otpornu na toplotu (beton, kamen,
ciglu, izravno na zemlju (tlo)). U suprotnom treba postaviti
nezapaljiv, termoizolacijski materijal izmedu jedinice i
njezinog drzaca.

B. PRIKLJUCIVANJE CAMPINGAZ® CV 470
PLUS KARTUSE

Ako zamjenjujete praznu kartusu, procitajte odjeljak J :

SKIDANJE ILI ZAMJENA KARTUSE CAMPINGAZ® CV 470

PLUS.

Kada prikljuCujete ili mijenjate Campingaz® CV 470 PLUS

kartusu, uvijek to radite na otvorenom, dobro provjetrenom

mjestu, nikad u blizini plamena, iskri ili drugih izvora toplote

(cigarete, elektricni uredaji itd.), te dalje od drugih ljudi i

zapaljivih materijala.

Postavite kartusu na tlo u blizini rostilja.

Zatvorite ventil regulatora zakretanjem upravljackog gumba
(1) u smjeru kazaljki sata od + do - (Slika 6).

Gurnite regulator (2) na kartuSu i ¢vrsto ga navrnite dok
¢ujno ne dosjedne (otprilike za jednu Sestinu okreta) (Slika
4a). Nemojte silom navrtati kartuSu dalje od toga jer mozete
ostetiti sustav Easy Clic® Plus.

Provjerite je li crijevo pravilno postavljeno, ono ne smije
biti uvijeno, zamrSeno, zgnjeceno ili pretjerano rastegnuto.
Drzite kartuSu dalje od zagrijanih dijelova (Slika 5a).
Nemojte provoditi crijevo ispod uredaja. Nemojte ulozak
postavljati iza uredaja (Slika 5b).

Otvorite ventil regulatora zakretanjem upravljatkog gumba
(1) u smjeru suprotno od kazaljki sata od - do + (Slika 6).

Campingaz® CV 470 PLUS kartusa:

BUDUCI DA BOCA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS IMAJU
VENTIL, ONA SE MOZE ODSPOJITI RADI LAKSEG
PRIJEVOZA (CAK | AKO NIJE PRAZNA) | SPOJITI NA NEKI
DRUGI CAMPINGAZ® UREDAJ 1Z RASPONA CV 470 PLUS
DIZAJNIRAN [ISKLJUCIVO ZA RAD S OVOM VRSTOM
OPREME.

C. CRIJEVO

Crijevo nemojte potezati niti busiti. DrZite ga podalje od svih
dijelova uredaja koji se zagrijavaju. Provjerite izvlaci li se
savitljivo crijevo normalno, bez uvijanja ili povlacenja (Slika 5a).

D. POKLOPAC

PRIJE STAVLJANJA U UPORABU: Postavite osovine
poklopca. Umetnite klin u otvor osovine kako biste je pri€vrstili
(Slika 14).

Poklopcem se mora rukovati oprezno, osobito ako je uredaj u

HR



radu. Ne naginjati se iznad uredaja.
Zakljucaijte ili otkljuCajte otvor poklopca zahvaljujuci silikonskim
zasunima koji se nalaze na stranama poklopca (Slika 13).

E. PROVJERA ZA SLUCAJ ISTJECANJA PLINA

Vazno: Nikad nemojte koristiti plamen za detektiranje curenja
plina; upotrijebite tekucinu za detektiranje curenja plina.

1. U slu€aju curenja (mirisa plina prije otvaranja ventila),
odmah iznesite uredaj van u dobro provjetreno podrucje
u kojem ne postoje izvori zapaljenja kako biste locirali
i zaustavili curenje. Cak i ako samo Zelite provjeriti
zaptivanje vaseg uredaja, uvijek to uradite na otvorenom
prostoru.

2. Drzite uredaj dalje od zapaljivih materijala; nemojte pusiti
u blizini uredaja.

3. Uvjerite se da je kontrolni
LISKLJUCENO* (,0) (Slika 10).

4. Postavite regulator na plinsku kartusu (pogledajte
odjeljak B).

5. Prilikom provjere,
pukotina.

6. Tu tekuéinu staviti na spoj cijevi i redukcijskoga ventila te
na spoj crijeva i uredaja (Slika 8).

7. Otvorite ventil regulatora (1) tako $to ¢ete ga okrenuti
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu iz polozaja ,-*
u polozaj ,+* (Slika 6) (Kontrolni gumb treba ostati u
polozaju ,ISKLJUCENO" (,0")). Ako na nekome mjestu
nastaju mjehuriéi, to znaci da na tome mjestu istjece plin.

8. Zatvorite ventil plinske boce.
9. Ne Kkoristite aparat dok ne uklonite istjecanje plina.

10. Skinite regulator s kartuSe i kontaktirajte lokalni
postprodajni servis radi pomoci

Vazno:

Najmanje jednom godi$nje treba obaviti kontrolu i provjeriti
da li negdje istjece plin, a isto se uvijek mora u€initi prigodom
promjene plinske boce.

F. PRIJE STAVLJANJA U UPORABU

Ne stavljajte uredaj u uporabu prije nego Sto ste paZljivo

procitali i dobro razumjeli sve upute. Uvjerite se i da:

* Plin nigdje ne istjece.

 Uvjerite se da cijev plamenika nije zacepljena (paucinom itd.).

» Cijev ne dodiruje dijelove koji bi se mogli zagrijati (Slika 5a).

* Uvjerite se da se ladica za prikupljanje viska masnoce
pravilno uvlaci i da je umetnuta do kraja (Slika 1).

Pravilno namjestite reSetku za kuhanje (Slika 2).

G. PALJENJE PLAMENIKA

Nikada ne palite uredaj sa zatvorenim poklopcem,
poklopac uvijek mora biti podignut.

1. Otvorite poklopac rostilja.

2. Uvjerite se da je kontrolni gumb u polozaju ,ISKLJUCENO*
(,O“) (Slika 10).

gumb u polozZaju

koristite tekucinu za otkrivanje

3. Pritisnite kontrolni gumb i zatim ga okrenite u smijeru
suprotnom od kazalike na satu u polozaj za puni protok
plina (4 ) (Slika 9-A).

4. Pricekajte 2 do 3 sekunde i pritisnite piezo prekida¢ ( @ )
nekoliko puta (Slika 9-B).

5. Ako piezo upalja¢ ne radi, ru¢no potpalite rostilj (vidi dolje).

H. RUCNO PALJENJE ROSTILJA

1. Otvorite poklopac kuhalita i izvadite resetku.

2. Uvjerite se da je kontrolni gumb u poloZaju ,ISKLJUCENO*
(0.

3. Upalite Sibicu i pribliZite je plameniku.
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»

. Pritisnite gumb z aregulaciju i okreéite ga obrnuto od
kazaljke na satu sve dok ne dode u polozaj otvorenog
protoka ( fy ) (Slika 9-A).

. Vratite reSetku na mjesto.

I. ISKLJUCIVANJE ROSTILJA

Vratite kontrolni gumb natrag u poloZaj ,ISKLJUCENO* (,0%)
(Slika 10) i zatvorite ventil plinskog cilindra (Slika 6).

J. SKIDANJE ILI ZAMJENA KARTUSE
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS

Bocu mozete odspoijiti ¢ak i ako nije prazna. Zamijenite kartuSu
na otvorenom i dalje od drugih ljudi.

Pri¢ekajte da se roétilj ohladi.

Uvjerite se da je ventil rostilja potpuno zatvoren tako $to
éete okrenuti kontrolni gumb u smjeru kazaljke na satu do
kraja (Slika 10).

Odvojite regulator (2) od kartuse tako $to cete odvrnuti
regulator i zatim ga podi¢i (Slika 4b).

Gurnite regulator (2) na novu kartusu i zatim ga &vrsto
navrnite dok ¢ujno ne dosjedne (otprilike za jednu $estinu
okreta) (Slika 4a). Nemojte silom navrtati kartusu dalje od
toga jer mozete ostetiti sustav Easy Clic® Plus.

K. UPORABA

Preporucujemo Vam da koristite zastitne rukavice kako biste
mogli dodirivati vru¢e dijelove uredaja.

Kada ga koristite prvi put, zagrijte rostilj s plamenikom u
polozaju punog protoka ( ’6 ) (sa zatvorenim poklopcem)
otprilike 30 minuta kako biste uklonili sve mirise koji proizlaze
iz boje na novim dijelovima.

(5]

Dobro je prethodno zagrijati rostilj nekoliko minuta (10-15
min.) prije nego pocnete stavljati hranu na njega. Sli¢no
kao kad kuhate u tavi ili pe¢nici, pomaze vam u dostizanju
odgovaraju¢e temperature roétiljanja i sprje¢ava lijeplienje
hrane, osiguravaju¢i hrskavu, smedu koru. Kako biste smanjili
rizik od daljnjeg lijepljenja hrane za reSetku, prije upotrebe
reSetku moZete lagano premazati uliem za kuhanje.

Brzinu peCenja moZete regulirati poloZajem kontrolnog gumba:
od polozaja za pun protok plina ( ’6 ) do polozaja za smanjeni
protok plina ().

Kako biste smanjili koli¢inu moguc¢ih plamenova tijekom
pecenja na rostilju, uklonite viSak masnoce s mesa prije nego
Sto ga stavite na reSetku.

Ako se masnoca zapali tijekom pecenja, mozda ¢ée biti potrebno
smanijiti protok plina okretanjem kontrolnog gumba u polozaj
(&)

Ocistite rostilj nakon svake uporabe kako biste sprijecili
nakupljanje masnoce i smanijili rizik od zapaljenja.

Vazno: Ako se plamenik ugasi za vrijeme uporabe uredaja,
odmah okrenite kontrolni gumb u polozaj ,,ISKLJUCENO*
(,O“). Pricekajte 5 minuta dok ne izide preostali plin.
Ponovno izvrSite postupak paljenja nakon isteka tog
vremena.

Uredaj radi s plinskom kartuSom CV 470 PLUS koja sadrzi 80
% tekuceg butana. Isparavanje ove tekucine koja je vazna za
pogon plamenika ovisi o vanjskoj temperaturi i koli¢ini tekuc¢ine
u kartusi. U uvjetima niskih vanjskih temperatura isparavanje je
ograni¢eno, $to moze utjecati na rad plamenika. Izbjegavajte
uporabu uredaja na vanjskoj temperaturi nizoj od 15 °C.
U tom slucaju upotrebljavajte uredaj s punom kartuSom.



L. CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikada ne prepravljajte uredaj: svaka izmjena moze biti

opasna.

¢ Kako biste Va$ uredaj zadrzali u savrS§enom stanju,
preporucuje se odistiti nakon svake uporabe.

« Cekajte da se uredaj ohladi prije bilo kakvoga ¢i$éenja.

* Ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, odspojite ulozak
kao $to je navedeno u stavku J.

Plamenik:

e Za CciScenje plamenika upotrijebite vlaznu spuzvu
(nakva$enu u vodi i deterdZentu za pranje suda).

* Uvjerite se da su svi otvori na plameniku od¢epljeni i suhi
prije ponovne uporabe plamenika. Ako je potrebno, od¢epite
otvore plamenika pomocu zi¢ane Cetke.

* Ako je potrebno, ocistite otvore plamenika.

NAPOMENA: redovito c¢iS¢enje produljuje Zivotni vijek

plamenika i sprjeCava preuranjenu oksidaciju koja bi za

posliedicu mogla imati nastanak taloga na plamenicima.

Oksidacija plamenika je inace normalna.

Redovito provjeravajte stanje crijeva i promijenite ga ako
pokazuje znakove istroSenosti ili puknuéa. Obratite se lokalnoj
postprodajnoj sluzbi (pogledajte zasebnu stranicu s detaljima
za kontakt ukljuGenu u paket).

Datum kaji je otisnut na crijevu je datum proizvodnje, a ne rok
trajanja. Crijevo se moze Koristiti neograni¢eno dugo, sve dok
je neosteceno.

Komandna ploca

Upravljacku plo¢u povremeno odistite spuzvom navlazenom
teku¢im deterdzentom za pranje posuda.

Zid zariSnog dijela rostilja

Ocistite dno resetke vlaznom spuzvom nakon svake uporabe.
Ladica za prikupljanje viSka masnoce:

Na vasem rostilju postoji ladica za prikupljanje viska masnoc¢e
(Slika 1). Preporucljivo ju je Cistiti nakon svake uporabe.

Kako biste ocistili ladicu, moZete staviti nesto pijeska na njezino
dno, kako bi taj pijesak upio masnoc¢u nastalu pecenjem.
Odlozite taj pijesak u otpad poslije svake uporabe.

Resetka za kuhanje:

Resetka za kuhanje je emajlirana.

OPREZ: pricekajte da se ohladi prije bilo kakvog cis¢enja.
Campingaz® preporucuje upotrebu Campingaz® BBQ Cleaner
Spray i odgovarajucih ¢etki za CiS¢enje rostilja.

Resetku mozete prati u perilici posuda. Prije nego $to ju
stavite u perilicu posuda, ¢esto je potrebno ostrugati spuzvom
ili metalnom ¢etkom kako biste uklonili ostatke koji se mogu
zalijepiti za povrsinu za kuhanje.

Za uklanjanje resetke, gurnite prst u oznacene otvore (Slika 3),
podignite i drzite drugom rukom.
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M. PRENOSENJE | SKLADISTENJE

Pri¢ekajte da se uredaj ohladi prije transporta.

Nemojte koristiti rucku poklopca za no$enje uredaja (Slika 11).
Kod preno$enja, drzite uredaj sa strana (Slika 12).
Zatvorite odvod plina na boci poslije svakoga koristenja.
Ako roétilj drzite u zatvorenoj prostoriji, otpojite plinsku bocu
i drzite je vani.

U slucaju da rostilj ne koristite dulje vrijeme, preporucuje se
da ga postavite na suho i zasti¢eno mjesto (npr. u garazu).
Okolina podlozna koroziji: posebna paznja potrebna je ako
se proizvod koristi u blizini mora; ne smije se pohranjivati
na otvorenom bez zastite nego se mora Cuvati zaklonjen u
suhom okruzenju.

N. DODATNA OPREMA

Tvrtka ADG (Campingaz) preporucuje da se njezini rostilji
uvijek koriste s brendiranim Campingaz® priborom i rezervnim
dijelovima. Tvrtka ADG (Campingaz) nec¢e biti odgovorna za
bilo koja ostec¢enja ili kvarove uzrokovane uporabom pribora i/
ili rezervnih tijelova drugih brendova.

0. ZASTITA OKOLISA

Mislite na zastitu okoliSa! Va$ uredaj sadrzi materijale koji se
mogu popraviti ili reciklirati. Vratite ga u sluzbu za prikupljanje
otpada vase zajednice i izdvojite ambalazu.
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P. RIESAVANJE PROBLEMA

U sluéaju povracaja plamena (paljenja ispod poklopca gorionika), iskljuciti proizvod, pricekati da se ohladi (otprilike
pet minuta), a zatim ponovno upaliti uredaj. Ako se problem povracaja plamena ne rijesi, obratite se svojem lokalnom
predstavniku tvrtke Campingaz®.

Problem

Otklanjanje poteskoc¢a

Ispravci

Problemi sa paljenjem

* Provjerite da je crijevo u dobrom stanju.

Provjerite da cilindar nije prazan ili gotovo
prazan.

* Zamijenite crijevo je u loSem stanju.
Za to se obratite postprodajnoj sluzbi.
Promijenite cilindar ukoliko je potrebno.

Problemi sa paljenjem
Plamenovi nisu
postojani kad se
koristi novi cilindar.

Moguéa prisutnost zraka u cilindaru i u
plinovodu.

Ostavite rostilj da radi i problem ¢e nestati.

Plamenik se nece
upaliti.

Provjerite da crijevo, ubrizga¢, prikljucak,
venturijeva cijev, i otvori plamenika nisu
zacepljeni.

Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.

Plamenik ne gori
ujednaceno ili se gasi

Provjerite da li se u cilindaru nalazi dovoljno
plina.

Promijenite plinski cilindar.

Velik plamen na
plameniku

Izlaz plamenika je mozda zatvoren
(paucina,...) ili je drza¢ ubrizgac¢a nepravilno
ukljucen u utiénicu.

Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.

Plamen kod ubrizga¢a

Provjerite da cilindar nije prazan.

Promijenite cilindar.
Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.

Nedovoljna
temperatura za
kuhanje

Provjerite da ubrizga¢ ili Venturi cijev nisu
zatvoreni (paucina...).

Ocistite Venturi cijev.

Podmazani dio se pali
na neprirodan nacin

Uvjerite se da se masnoca nije nakupila na
dnu reSetke.

Smanijite tok plina u rostilj.
Ocistite dno resetke.

Plamenik se ne
moze upaliti piezo
upaljacem.

Provjerite stanje zica ili elektroda.

Provjerite je li piezo upalja¢ dobro spojen s
elektrodom.

Promijenite ako je potrebno.
Postprodajnu Sluzbu.

Povezite ako je potrebno.

Plamen kod spoja
cijevi za plin i
ubrizgalike

Provjerite nepropusnost zraka u spojnici.

« Zatvorite dovod plina.
Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.

Plamen ispod
pomjerivog gumba
(pokazivaca) ili
upravljaca

Ugasite uredaj i zatvorite cilindar.
Kontaktirajte Postprodajnu Sluzbu.
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Kontaktirajte




FOLOSIRE SI INTRETINERE

NOTA: Daci nu specifica in mod clar, urmitorii termenii generici “aparat/unitate/produs/echipament/dispozitiv” care apar in
acest manual de instructiuni, toti se refera la produsul “Tour & Grill CV”.

Debit: 175 g/h (2.4 kW) - injector nr. 75
Categorie: cu butan, presiune directa
Va mulfumim ca ati ales gratarul Campingaz® Tour & Grill CV.
Produsul prezentat in acest manual poate sa arate diferit de al dumneavoastra. Aici este prezentat doar in scop ilustrativ.
* Consultati instructiunile nainte de utilizare.
« Utilizati numai in spatii exterioare.
* Pentru asamblarea produsului se recomanda utilizarea manusilor.
* Nu folositi carbune de lemn
« Curatati in mod regulat partile componente ale cuvei pentru a evita orice risc de aprindere a grasimii.
Nerespectarea acestor reguli de utilizare poate duce la deteriorarea grava a aparatului umneavoastra.
Acest produs este destinat utilizarii private normale, nu pentru spatii comerciale.

A. MASURI DE SIGURANTA unitatea poate deveni foarte cald. Unitatea nu trebuie
. . ) e amplasatd pe o suprafatd combustibila (plastic, fatda de
- Acest manual de utilizare va va ajuta sa utilizali aragazul mas3 etc.). Se recomanda ca unitatea s& fie amplasata pe
dumneavoastra Campingaz® in mod corect si in deplina o suprafata rezistents la caldura (beton, piatrs, caramida,
siguranta. Inainte de a conecta butelia Campingaz® CV 470 direct la sol (pe pamant)). in caz contrar, trebuie plasat un
PLUS, cititi acest manual pentru a va familiariza cu unitatea. material necombustibil, termoizolant intre unitate si suport.
- Respectati instructiunile oferite in acest manual. 5
- Nerespectarea acestora poate pune in pericol siguranta B. CONECTAREA CARTUSULUI CAMPINGAZ
utilizatorului si a oricarei alte persoane aflate in apropiere. CV 470 PLUS
- Pastrati intotdeauna acest manual intr-un loc sigur, unde Daca inlocuiti un cartus gol, cititi Sectiunea J :
poate fi accesat usor dacé este nevoie. , INLATURAREA SAU INLOCUIREA CARTUSULUI DE GAZ

- Aceasta unitate trebuie utilizatd exclusiv cu buteliile AL CAMPINGAZ® CV 470 PLUS".

Campingaz® CV 470 PLUS si cu furtunul si regulatorul La instalarea sau indepartarea cartusului Campingaz® CV 470
furnizati. Poate fi periculos sa se foloseasca alte recipiente PLUS, efectuati intotdeauna operatiunea intr-un loc deschis

de gaze. ) . ) ) si bine ventilat, niciodata in prezenta unei flicari, scantei sau
- Acest echipament nu trebuie utilizat decat in aer liber si alte surse de caldura (tigara, echipament electric, etc.), si la RO
departe de orice materiale inflamabile. distanta de orice persoane sau materiale inflamabile.

- Nu utilizati niciodatd un echipament care prezinta scurgeri, Asezati butelia pe pamant langa gréatar.

nu functioneazé corect sau este avariat. inchideti supapa de reglare prin rotirea butonului de control
- Returnati- distribuitorului dumneavoastra, care va va (1) in sens orar de la + la - (Fig. 6).

directiona catre cel mai apropiat agent de intretinere.

Tmpingeti regulatorul (2) peste cartus si strangeti-l bine pana

- Nu modificati niciodata acest echipament, si nu il utilizatj in cand auziti un click (aproximativ o sesime dintr-o rotatie)

aplicatii carora nu le este destinat. (Fig. 4a). Nu fortati cartusul peste acest punct, intrucat
- Acest aparat nu trebuie folosit in rulot, in masina, in cort, riscati s& defectati sistemul Easy Clic® Plus.

intr-un adapost, in cabana i in spatii mici si inchise. « Verificati c& furtunul este instalat corect si nu este rasucit,
- Nu trebuie folosit in timp ce dormiti si nu trebuie I3sat fara incurcat, turtit sau intins prea mult. Pastrati-o departe de

supraveghere. Toate aparatele cu gaz, ce functioneaza componentele incalzite (Fig. 5a).

pe principiul combustiei, consuma oxigen si emit produse * Nu treceti furtunul pe sub aparat. Nu asezati cartusul in

de ardere. O parte dintre aceste produse de ardere poate spatele aparatului (Fig. 5b).

contine monoxid de carbon (CO). + Deschideti supapa de reglare prin rotirea butonului de
- Monoxidul de carbon este inodor si incolor, poate provoca control (1) in sens antiorar de la - la + (Fig. 6).

discotnfc:rt si rstimptc:jmeu asemétn?toarte ?r:pgit §i chiar1 Cartus Campingaz® CV 470 PLUS:

eventual, moartea, daca aparatul este folosit In spafi  cARTUSELE CAMPINGAZ® CV 470 PLUS FIIND CU VALVA,

interioare si fara o aerisire corespunzatoare. POT Fl DEMONTATE DIN ACEST APARAT CU SCOPUL
- Nu utilizati aragazul la o distanta de mai putin 25 cm de un DE A FACILITA TRANSPORTUL LOR CHIAR DACA NU

perete sau obiect inflamabil, si nici la mai putin de 1 metru SUNT GOALE SIPOT FI REMONTATE PE ALTE APARATE

de un tavan. CAMPINGAZ® DIN GAMA CV 470 PLUS CONCEPUTE SA
- AVERTIZARE: Componentele accesibile pot fi foarte FUNCTIONEZE EXCLUSIV CU ACESTE CARTUSE.

fierbinti. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor. Purtati
ntotdeauna manusi de protectie. C. TEAVA
- Pozitionati echipamentul pe o suprafata orizontald stabila. A se feri de orice parti ale dispozitivului care se incing. Verificati
Nu mutatj dispozitivul atunci cand se afla in functiune. daca furtunul flexibil se intinde normal, fara rasuciri sau
- Nu utilizati dispozitivul daca cartusul de gaz nu se afld in tensionari (Fig. 5a).

pozitie verticala (Fig. 7). D. CAPAC
- Tn cazul unei scurgeri (miros de gaz), inchideti toate valvele. - N )
Evitati rasuci furtunului flexibil. Verificati daca furtunul INAINTE DE PUNEREA IN FUNCTIUNE: Asamblati axele
- v aE' rasucirea furtunuiul Tiexibil. ‘veriticail daca urtunul capacului. Introduceti stiftul in orificiul axei pentru a o fixa
este intr-o pozitie adecvata fara a fi rasucit sau tensionat si (Fig. 14) ’
fara a fi in contact cu peretii fierbinti ai unitatii (Fig. 5a). o ) . R o
A N . < Manevratj capacul cu atentie, mai ales in cursul functionarii. Nu
- Cand aparatul este in functiune, suportul pe care se afla

va aplecati deasupra vetrei.
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Blocati sau deblocati deschiderea capacului cu ajutorul
dispozitivelor de blocare din silicon amplasate pe partile
laterale ale capacului (Fig. 13).

E. TEST DE ETANSEITATE

Important: Nu folositi niciodata o flacara pentru a detecta
scurgerea de gaz; utilizati un lichid de detectare a scurgerilor
de gaz.

1. Tn cazul unei scurgeri de gaz (miros de gaz inainte de
deschiderea supapei), scoateti imediat unitatea intr-o
zona bine ventilata, fara sursa de combustie, pentru
a localiza si opri scurgerea. Chiar daca doriti doar sa
verificati etansarea unitétii, faceti acest lucru intotdeauna
n exterior.

2. Pastrati unitatea departe de materiale inflamabile; este
interzis fumatul in apropierea unitatii.

3. Asigurati-va ca butonul de comanda este in pozitia ,OFF”
(O) (Fig. 10).

4. Montati regulatorul pe butelia de gaz (a se vedea
sectiunea B).

5. Utilizati o solutie pentru detectarea eventualelor scurgeri
de gaz.

6. Puneti lichidul pe racordurile buteliei, ale valvei, ale tevii
si ale aparatului (Fig. 8).

7. Deschideti supapa de reglare (1) rotind-o in sens invers
acelor de ceasornic de la - la + (Fig. 6) (Butonul de
comanda trebuie sa ramana in pozitia ,OFF” (O)). Daca
se formeaza bule, inseamna ca exista scurgeri de gaz.

8. Inchideti robinetul buteliei de gaz.

9. Aragazul nu trebuie utilizat pana cand nu au fost

eliminate toate scurgerile.

Decuplati regulatorul de la cartus si contactati serviciul

postvanzare local pentru asistenta.

10.

RO Important:

Trebuie sa controlati prezenta scurgerilor de gaz o data pe an
si de fiecare data cand schimbati butelia.

F. INAINTE DE PUNEREA IN FUNCTIUNE

Nu puneti aparatul in functiune inainte sa a fi citit cu atentie
si sa fi inteles toate instructiunile. De asemenea, asigurati-va:
Nu exista scurgeri.

Asigurati-va ca tubul de ardere nu este infundat (cu panze
de paianjen etc.).

Teava nu este in contact cu piesele care se pot incalzi
(Fig. 5a).

Asigurati-va ca tava de scurgere a grasimilor se potriveste
corect si ca este introdusa pana la capat (Fig. 1).

Asezati in pozitie corecta grila de gatit (Fig. 2).

G. APRINDEREA ARZATORULUI

Nu aprindeti niciodata aparatul cu capacul inchis,

aprindeti-l intotdeauna cu capacul deschis.

1. Deschideti capacul de gatit.

2. Asigurati-va ca butonul de comanda este in pozitia ,OFF”
(O) (Fig. 10).

. Apasati butonul de comanda si apoi rotiti-l in sens invers
acelor de ceasornic in pozitia de flux complet ( ’(g ) (Fig.
9-A).

w

IS

. Asteptati 2 sau 3 secunde si apasati intrerupatorul piezo
(@ ) de cateva ori (Fig. 9-B).

. Daca aprinderea piezo nu functioneaza, aprindeti gratarul
manual (cum se explica mai jos).

H. APRINDEREA MANUALA A GRATARULUI

1. Deschideti capacul de gatit si scoateti grila.

(5
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2. Asigurati-va ca butonul de comanda este in pozitia ,OFF”
(0).

3. Aprindeti un chibrit si tineti-l langa arzator.

4. Apasati butonul de control si rotiti-l in sens antiorar pana
cand ajunge in pozitia debit maxim (’6 ) (Fig. 9-A).

5. Asezati grila inapoi in pozitia ei.

I. STINGEREA GRATARULUI

Repozitionati butoanele de control in pozitia ,OFF” (O) (Fig.
10) si inchideti supapa buteliei de gaz (Fig. 6).

J. INLATURAREA SAU INLOCUIREA

CARTUSULUI DE GAZ AL CAMPINGAZ® CV|
470 PLUS

Cartusul poate fi demontat chiar daca nu este gol.

Schimbati cartusul de gaz in aer liber si departe de alte
persoane.

Asteptati ca gratarul sa se raceasca.

Asigurati-va ca supapa gréatarului este inchisa complet prin
rotirea butonului de comanda Tn sensul acelor de ceasornic,
in masura in care acesta se va roti (Fig. 10).

Desprindeti regulatorul (2) de cartus prin desurubarea
regulatorului, apoi ridicati-l (Fig. 4b).

Tmpingeti regulatorul (2) peste cartusul nou si rotiti pana
cand auziti un click (aproximativ o sesime dintr-o rotatie)
(Fig. 4a). Nu fortati cartusul peste acest punct, intrucat
riscati sa defectati sistemul Easy Clic® Plus.

K. FOLOSIRE

Se recomanda sa poarte manusi de protectie atunci cand
manipulati obiecte fierbinti in special.

Atunci cand il utilizati pentru prima data, incalziti gratarul cu
arzatorul Tn pozitia de debit maxim ( '0 ) (cu capacul inchis),
timp de aproximativ. 30 de minute pentru a elimina orice
mirosuri provenite de la vopseaua de pe piesele noi.

Se recomanda o preincalzire a gratarului, pentru cateva minute
(10-15 min), nainte de a pune mancarea pe el. La fel ca atunci
cand preparati mancarea intr-o tigaie sau la cuptor, acest
proces ajutd la obtinerea unei temperaturi corecte de gatire
si previne lipirea méancarii, aceasta rumenindu-se frumos,
cu o crustd crocanta. Pentru a reduce si mai mult riscul ca
alimentele sa se lipeasca de grild, puteti unge usor cu ulei de
gatit grila, inainte de utilizare.

Viteza de gatit poate fi reglatda de pozitia butonului de
comanda: de la pozitia de flux complet ( *6 ) pana la pozitia
fluxului redus (& ).

Pentru a reduce numarul de posibile intetiri ale focului in timpul
prepararii alimentelor pe gratar, indepartati excesul de ulei sau
de grasime de pe carne inainte de a o pune pe grila de gatit.

Daca grasimea se aprinde in timpul gatitului, poate fi necesar
sa reduceti fluxul deplasand butonul de comanda in pozitia
(&)

Curatati gratarul dupa fiecare utilizare pentru a preveni
acumularea de grasimi si pentru a reduce riscul de incendiu.

Important: Daca arzatorul se opreste in timp ce utilizati
unitatea, rotiti imediat butonul de comanda in pozitia
»OFF” (O). Asteptati 5 minute pentru a permite evacuarea
gazului nears. Procedati inca o data la operarea aprinderii
doar dupa acest rastimp.

Aparatul dumneavoastra functioneaza cu o butelie de gaz CV
470 PLUS care contine 80% butan lichid. Evaporarea acestui
lichid, necesara pentru alimentarea arzatorului, depinde de
temperatura exterioara si de cantitatea de lichid din butelie.
In cazul unei temperaturi exterioare scazute, evaporarea este
limitatd si functionarea arzatorului poate fi afectata. Evitati
utilizarea aparatului dvs. la o temperatura exterioara sub
15°C. In acest caz utilizati aparatul cu o butelie plina.



L. CURATARE SI INTRETINERE

Nu aduceti modificari aparatului: orice modificare se poate
dovedi periculoasa.

* Pentru a mentine aparatul in buna stare de functionare; este
recomandata curatarea manusii dupa fiecare utilizare.
Asteptati ca aparatul sa se fi racit inaintea operatiunilor de
curatare.

n cazul in care aparatul nu va fi utilizat pentru o perioada
lunga de timp, deconectati cartusul conform indicatiilor de
la punctul J.

Arzétor:

Curatati arzatorul cu ajutorul unui burete umed (inmuiat in
apa si sapun de spalat vase).

Asigurati-va ca toate orificiile arzatorului sunt deblocate
si uscate Tnainte de a folosi din nou arzatorul. Daca este
necesar, deblocati arzatorul folosind o perie de sarma.
Dacé este necesar, curatati orificiile arzatorului.

NOTA: Curstarea regulatd prelungeste durata de viatd a
arzatorului si previne oxidarea prematura care poate rezulta
din resturile acide de la gatit. Cu toate acestea, oxidarea
arzatorului de la gratar este normala.

Verificati in mod regulat starea furtunului si schimbati-l daca
prezintd semne de uzura sau fisuri. Va rugdm sa contactati
serviciul local de asistentd post-vanzare (a se vedea fisa
separata cu datele de contact inclusa in pachet).

Data care este imprimata pe furtun este data de productie si nu
data de expirare. Furtunul poate fi utilizat fara o perioada limita,
atata timp cat nu este deteriorat.

Tabloul de comanda

Curatati panoul de control din cand in cand folosind un
burete umezit cu detergent lichid de vase. Nu folositi produse
abrazive.

Peretele camerei de ardere

Curatati fundul gratarului dupa fiecare utilizare cu un burete
umed.

Tava de scurgere a grasimii:

Gratarul este dotat cu o tava de scurgere a grasimii (Fig. 1).
Este recomandabil sa o curatati dupa fiecare utilizare.

Pentru a facilita curdtarea, plasati putin nisip in partea
inferioara a tavii de scurgere a grasimii pentru a absorbi
grasimea de la gatit. Aruncati nisipul dupa fiecare utilizare.
Grila de gatit:

Grila de gatit este emailata.

ATENTIE: asteptati s& se raceasca inainte de orice operatiune
de curatare. Campingaz® recomanda utilizarea spray-ului
Campingaz® BBQ Cleaner Spray si a perilor de gratar adecvate
pentru curatare.

Puteti s& va curétati grila in masina de spalat vase. Inainte de a
o introduce in masina de spalat vase, este adesea necesar sa
o razuiti cu un burete sau o perie metalica pentru a indeparta
reziduurile care se pot lipi de suprafata de gatit.

Pentru a scoate grila, glisati un deget in gaurile indicate (Fig.
3), ridicati-o si tineti-o Tn sus cu cealalta mana.
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M. TRANSPORT $I DEPOZITARE

Asteptati pana cand aparatul s-a racit nainte de a-l
transporta.

Nu folositi manerul capacului pentru a transporta aparatul
(Fig. 11).

Cand il transportati, manevrati aparatul prinzandu-l de
partile laterale (Fig. 12).

Tnchideti robinetul buteliei de gaz dupa fiecare utilizare.

Daca depozitati gratarul la interior, deconectati butelia de
gaz si depozitati-o la exterior.

Tn cazul in care gratarul nu va fi folosit pentru o perioada
lunga de timp, e recomandat sa depozitati aparatul intr-un
loc uscat si adapostit (de exemplu, in garaj).

Mediu coroziv: trebuie procedat cu atentie sporita atunci
cand produsul este utilizat la malul marii; acesta nu va fi
depozitat in exterior fara a fi protejat si va fi tinut la addpost,
ntr-un mediu uscat.

N. ACCESORII

ADG (Campingaz) recomanda folosirea sistematica
a gratarelor cu accesorii si piese de schimb marca
Campingaz®. ADG (Campingaz) fisi declina orice
responsabilitate in cazurile de avarii sau functionare
defectuoasa care survin in urma utilizarii accesoriilor si/
sau pieselor de schimb de o marca diferita.

0. PROTECTIA MEDIULUI

Aveti grija de mediul nconjurator! Acest aparat contine
materiale care pot fi recuperate sau reciclate. Predati-l spre
recuperare / reciclare serviciului de colectare a deseurilor din
zona n care locuii si triati materialele in care este ambalat.
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P. REZOLVAREA PROBLEMELOR

in cazul unei arderi gresite (aprindere sub capacul arzatorului) opriti produsul, lasati-l sd se raceasca (aproximativ
cinci minute), apoi reaprindeti aparatul. In cazul in care problema de ardere gresita persista, va rugam sa va contactati

reprezentantul local Campingaz®.

Problema

Depanare

Actiuni corective

Dificultati la aprindere

* Verificati daca furtunul este in stare buna.

Verificati ca butelia nu este goala sau aproape
goala.

« Tnlocuiti furtunul daca este deteriorat.
Tn acest scop, contactati serviciul post-vanzare.
Schimbati butelia daca este necesar.

Dificultate la aprindere
Flacarile sunt instabile
atunci cand se
utilizeaza o butelie
noua.

Posibila prezenta a aerului in butelie si, prin
urmare, in circuitul de gaz.

Lasati gratarul sa functioneze si problema va
disparea.

Arzatorul nu se

Verificati ca furtunul, injectorul, robinetul,

Consultati Service post-vanzare.

functioneaza lin sau
se stinge

aprinde. tubul Venturi si orificile arzatorului nu sunt
infundate.
Arzatorul nu » Verificati ca exista suficient gaz in butelie. * Schimbati butelia de gaz.

Flacara mare pe
suprafata arzatorului

Tubul de evacuare al arzatorului ar putea fi
blocat (panze de paianjen, etc.) sau suportul
injectorului este pozitionat incorect in tubul
de evacuare.

Consultati Service post-vanzare.

Flacara la nivelul
injectorului

Verificati ca butelia nu este aproape goala.

Schimbatj butelia.
Consultati Service post-vanzare.

Temperatura
insuficienta pentru
gatit

Verificati ca injectorul sau tubul Venturi nu
este blocat (panze de paianjen...)

Curatati tubul Venturi.

Grasimea se aprinde
ntr-un mod anormal

Asigurati-va ca nu s-a acumulat grasime in
partea de jos a gratarului.

Reduceti debitul de gaz al gratarului.
Curatati fundul gratarului.

Arzatorul nu
se aprinde cu
aprinzatorul piezo.

Verificati starea firelor sau electrozilor.

Verificati ca aprinzatorul piezo este conectat
corect la electrod.

Schimbatj daca este necesar. Consultati Service
post-vanzare.

Conectati daca este necesar.

Flacara la nivelul
conexiunii dintre

furtunul de gaz si
duza

Verificati etanseitatea racordului.

nchideti alimentarea cu gaz.
Consultati Service post-vanzare.

Flacara in spatele
butonului de reglare
(butonului rotativ) sau
consolei

Opriti aparatul si inchideti butelia.
Consultati Service post-vanzare.
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KASUTUSJUHEND

MARKUS: kui ei ole mirgitud teisiti, viitavad kiesolevas kasutusjuhendis olevad iildmdisted ,seadeliihik/toode/seadis/

vahend” koik tootele ,, Tour & Grill CV”.
Gaasitarbimine: 175 g/h (2.4 kW) - injektor N° 75
Kategooria: ilma réhuregulaatorita butaan

Suur aitédh, et valisite Campingaz® Tour & Grill CV grilli.

Selles kasutusjuhendis kujutatud toode voib teie tootest erineda. Pildid on illustratiivsed.

Kasutamiseks ainult valitingimustes.

Arge kasutage siitt.

Vastasel juhul riskite oma seadme tésiste kahjustustega.

Soovitame toodet kokku pannes kasutada kindaid.

Enne kasutamise alustamist lugege labi kasutusjuhend.

Rasvapdlengu valtimiseks puhastage grilli alumisi osi regulaarselt.

See toode on moeldud tavaparaseks isiklikuks kasutamiseks ega pole ette nahtud ariliseks otstarbeks.

A. ETTEVAATUSABINOUD

- Kasutusjuhendis on juhised Campingaz® matkapliidi Sigeks
ja ohutuks kasutamiseks. Enne Campingaz® CV 470 PLUS
gaasiballooni Uhendamist lugege seadmega tutvumiseks
labi see kasutusjuhend.

- Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid.

- Juhiste eiramine voib kaasa tuua ohu seadme kasutajale ja
lahedalviibijaile.

- Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas, et see oleks
vajadusel alati kattesaadav.

- Seadet tuleb kasutada ainult koos Campingaz® CV 470
PLUS gaasiballoonide ning komplekti kuuluva vooliku ja
regulaatoriga. Muude gaasiballoonide kasutamine vdib olla
ohtlik.

- Seadet tohib kasutada ainult valitingimustes,
kergestisuttivatest materjalidest.

- Mingil juhul ei tohi kasutada seadet, kui see lekib, ei ole
tookorras voi on kahjustatud. Selline seade tuleb viia
tagasi toote milnud vahendajale, kes annab |dhima
hooldusettevétte kontaktandmed.

- Seadet ei tohi mingil juhul Umber teha ega kasutada
otstarbel, milleks see pole ette nahtud.

- Toodet ei tohi kasutada haagiselamus, autos, telgis, onnis,
kuuris ega muus kinnises ruumis.

- Toode ei tohi td6tada kasutajate magamise ajal ning seda ei
tohi jatta jarelevalveta.

- Toode kasutab kiitust pdlemise véi hapniku tarbimise teel
ning eritab teatud aineid ja gaase, mis vdivad olla ohtlikud,
nt stisinikmonooksiidi (CO).

- Susinikmonooksiid on I6hnatu ja varvitu gaas, mis voib
eespool loetletud kinnistes ruumides eritumisel pdhjustada
gripilaadseid simptomeid, iiveldust, halba enesetunnet ja
surma, kui toodet kasutatakse iima korraliku ventilatsioonita.

- Mitte kasutada pliiti seinast v&i tuleohtlikest materjalidest
lahemal kui 25 cm ega laest lahemal kui 1 meeter.

- HOIATUS: juurdepaasetavad osad vdivad olla vaga
kuumad. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
Kandke kaitsekindaid.

- Asetage seade kindlale horisontaalsele pinnale. Kasutamise
ajal ei tohi seadet teisaldada.

- Seadet ei tohi kasutada,
vertikaalasendis (joon. 7).

- Kui nii juhtub, keerake juhtnupud kinni ja paigutage seade
Umber.

- Painduvat voolikut ei tohi vaanata. Veenduge, et voolik on
sobivas asendis: pole keerdus / kokku murtud ega puutu
vastu seadme kuumi osi (joonis 5a).

- Seadme to6tamise ajal voib seadme all olev pind muutuda

eemal

kui gaasiballoon ei ole
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vaga kuumaks. Seadet ei tohi panna kergesti sittivale
pinnale (plast, laudlina jms). Soovitatav on asetada seade
kuumuskindlale pinnale (betoon, kivi, tellis, maapind
(pinnas)). Kui see pole véimalik, pange seadme ja selle all
oleva pinna vahele pdlematu, soojust isoleeriv materjal.

B. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
GAASIBALLOONI UHENDAMINE

Tuhja ballooni asendamiseks lugege osa J :

CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONI EEMALDAMINE JA
VAHETAMINE

Campingaz® CV 470 PLUS gaasiballooni paigaldamine ja
eemaldamine peab toimuma valjas, eemal teistest inimestest
ja kergestisuttivatest materjalidest, vdga hea ventilatsiooniga
kohas, mitte mingil juhul leegi, sddemete vm soojusallikate
(sigaret, elektriseade jms) Iaheduses.

Asetage gaasiballoon maapinnale grilli kérvale.

Sulgege regulaatori klapp, keerates juhtnuppu (1) paripaeva
vahemikus + kuni - (joonis 6).

Vajutage regulaator (2) balloonile ja keerake seejarel kindlalt
kinni, kuni kuuldub kldpsatus (umbes kuuendik taisringi)
(joon. 4a). Arge keerake jduga kaugemale, kuna see véib
kaasa tuua Easy Clic® Plus kiirihendussiisteemi kahjustuse.

Veenduge, et voolik oleks korralikult paigas ning ei oleks
keerdus, kokku keritud v&i surutud ega liigselt venitatud.
Hoidke kuumadest osadest eemale (joonis 5a).

Arge suunake voolikut seadme alla. Arge asetage kassetti
seadme taha (joonis 5b).

Avage regulaatori klapp, keerates juhtnuppu (1) vastupdeva
vahemikus - kuni + (joonis 6).

Campingaz® CV 470 PLUS gaasiballoon:

KUNA CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONE
KASUTATAKSE VENTIILI ABIL, SAAB NEID SEADMELT
LAHTI UHENDADA JA HOLPSASTI TEISALDADA (KA
SIS, KUI POLE TUHJAD) NING PAIGALDADA MUUDELE
CAMPINGAZ® TOOTEVALIKU CV 470 PLUS SEADMETELE,
MILLEL ON ETTE NAHTUD KASUTADA AINULT NEID
BALLOONE.

Arge témmake ega mulgustage voolikut. Hoidke kdigist
kuumadest osadest eemale. Veenduge, et voolik kulgeb
normaalselt ega ole vaandunud/pingul (joonis 5a).

ENNE KASUTAMIST: Paigaldage kaane teljed. Selle
kinnitamiseks sisestage tihvt teljeavasse (joonis 14).

Olge kaane késitsemisel ettevaatlik (eriti toote kasutamise
ajal). Arge kummarduge grilli kohale.
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Lukustage voi avage kaane ava kaane kilgedel asuvate
silikoonelementide abil (joonis 13).

E. TIHEDUSKATSE

Tihtis! Arge kasutage gaasilekke avastamiseks leeki, vaid
gaasilekke avastamise vedelikku.

1. Lekke korral (kui tunnete gaasildhna juba enne klapi
avamist) viige seade viivitamatult valistingimustes
asuvasse hea Ohuliikuvusega kohta, kus ei leidu
tuleohtlikke materjale, ning korvaldage leke. Tegutsege
valistingimustes ka siis, kui soovite kdigest seadme
tihendeid kontrollida.

2. Hoidke seade eemal kergsuttivatest materjalidest ja
pidage meeles, et seadme léheduses suitsetamine on

keelatud.

3. Veenduge, et juhtnupp on valjalllitatud asendis (O)
(joonis 10).

4. Uhendage regulaator gaasiballooniga (vt jaotist B).

5. Gaasilekke avastamiseks kasutage gaasilekke

avastamise vedelikku.
6. Kandke vedelikku ballooni,
seadme Uihendustele (joonis 8).

7. Avage reguleerklapp (1), keerates nuppu vastupaeva,
asendist — asendisse + (joonis 6). [Juhtnupp peab
jadma valjalllitatud asendisse (O).] Kui méarkate mulle,
tdhendab see gaasileket.

8. Sulgege gaasiballooni klapp.

9. Pliiti ei tohi kasutada enne, kui kbik lekked on korvaldatud.

regulaatori, vooliku ja

10. Uhendage regulaator balloonilt lahti ja vétke
abi saamiseks Uhendust kohaliku midugijargse
klienditeenindusega.

Téhtis!

Voéimalikke lekkeid tuleb otsida vdahemalt kord aastas ja
alati ka parast gaasiballooni vahetamist.

F. ENNE KASUTAMIST

Arge lilitage seadet sisse enne, kui olete juhised hoolikalt 1&bi
lugenud ja neist aru saanud. Lisaks kontrollige jargmist.

Lekkeid ei esine.

Veenduge, et pdleti toru pole ummistunud (nt &mblikuvérkude
vms).

Voolik ei puutu vastu osi, mis voivad kuumaks muutuda
(joonis 5a).

Veenduge, et rasvandu on diges asendis ja see on liikatud
nii kaugele kui véimalik (joonis 1).

Asetage kiipsetusrest digesti oma kohale (joonis 2).

G. POLETI SUUTAMINE

Arge liilitage seadet sisse nii, et selle kaas on suletud.

Liilitage see alati sisse nii, et selle kaas on avatud.

1. Avage kiipsetuskaas.

2. Veenduge, et juhtnupp on valjalilitatud asendis (O) (joonis
10).

. Vajutage juhtnuppu ja keerake seda siis vastupaeva
taisvoolu asendisse ( ’6 ) (joonis 9-A).

w

»

. Oodake 2-3 sekundit ja vajutage seejérel piesoldlitit ( @ )
mitu korda (joonis 9-B).

(2]

. Kui PIEZO sliutaja ei todta, stitidake grill kasitsi (vt allpool).

H. GRILLI KASITSI SUUTAMINE

. Avage toiduvalmistamise kaas ja eemaldage rest.
. Veenduge, et juhtnupp on valjalilitatud asendis (O).
. Siltage tikk ja hoidke seda pdleti juures.

. Vajutage juhtnuppu ja keerake seda siis vastupdeva
taisvoolu asendisse ( fo ) (joonis 9-A).

BWN =
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5. Pange rest tagasi oma kohale.

I. GRILLI VALJALULITAMINE

Seadistage juhtnupud tagasi valjalllitatud asendisse (O)
(joonis 10) ja sulgege seejarel gaasiballooni klapp (joonis 6).

J. CAMPINGAZ® CV 470 PLUS BALLOONI
EEMALDAMINE JA VAHETAMINE

Ballooni saab eemaldada ka siis, kui see pole tiihi.

Vahetage ballooni 6ues, eemal teistest inimestest.

* Oodake, kuni grill on maha jahtunud.

Veenduge, et grilli klapp on taielikult suletud, keerates

juhtnupu selleks paripaeva I6ppasendisse (joonis 10).

Uhendage regulaator (2) balloonilt lahti, selleks keerake

regulaator lahti ja tdstke seejérel lles (joon. 4b).

Vajutage regulaator (2) uuele balloonile ja keerake seejarel

kindlalt kinni, kuni kuuldub kipsatus (umbes kuuendik

taisringi) (joon. 4a). Arge keerake jduga kaugemale, kuna

see voib kaasa tuua Easy Clic® Plus kiirGhendusslsteemi

kahjustuse.

K. KASUTAMINE

Eriti kuumade esemete kasitsemisel soovitame kanda
kaitsekindaid.
Esmakordsel kasutamisel soojendage grilli pdletit taisvoolu

asendis ( ’(g ) (suletud kaanega) umbes 30 minutit, et
korvaldada uute osade varvist tulenevad I6hnad.

On soovitatav grilli eelsoojendamine moni minut (10-15 min),
enne kui panete sellele toidu. Sarnaselt pannil v&i ahjus
kiipsetamisele aitab see saavutada sobiva grillimistemperatuuri,
hoides ara toidu kulgekleepumise ja tagades krébeda pruuni
Ulemise kihi. Toidu resti kiilge kleepumise ohu vahendamiseks
voite enne kasutamist resti toidudliga maarida.

Kupsetuskiirust saate reguleerida juhtnupu abil vahemikus
taisvool ( 4 ) kuni vahendatud vool (& ).

Grillimise ajal tekkivate vdimalike leekide vahendamiseks
eemaldage lihalt enne selle restile asetamist liigne rasv.

Kui rasv peaks kilpsetamise ajal suttima, peate vdib-olla
kitusevoolu véhendama, keerates selleks juhtnupu asendisse
(&)

Puhastage grilli parast igat kasutuskorda, et valtida
rasvajaakide kogunemist ja vahendada suttimise ohtu.

Tahtis! Kui poleti liilitub seadme kasutamise ajal vélja,
keerake juhtnupp viivitamatult viljalilitatud asendisse
(0). Oodake 5 minutit, et polemata gaas saaks seadmest
véljuda. Korrake siiliteprotsessi alles parast selle
ajavahemiku méddumist.

Seade t66tab CV 470 PLUS gaasikassetiga, mis sisaldab 80%
vedel-butaani. Pdleti toiteks vajaliku vedeliku aurustumine
sbltub valistemperatuurist ja vedeliku kogusest kassetis.
Madala valistemperatuuri korral on aurustumine piiratud ja
see voib mojutada pdleti t6od. Valtige seadme kasutamist
vélistemperatuuril alla 15 °C. Sellisel juhul kasutage
seadet tdis kassetiga.

L. PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge modifitseerige seadet: igasugune muudatus véib
olla ohtlik.

Seadme ideaalse talitluse tagamiseks soovitame seda
puhastada parast igat kasutamist.

Oodake enne seadme puhastamist, kuni seade on taielikult
maha jahtunud.

Kui seadet pikka aega ei kasutata, ihendage kassett lahti,
nagu on naidatud punktis J.

Poleti:

¢ Puhastage pdletit nuustikuga, mida on niisutatud vee ja
ndudepesuainega.

e Enne pdleti uuesti kasutamist veenduge, et pdleti Ukski



ava pole ummistunud. Vajaduse korral kasutage poleti
puhastamiseks traatharja.
* Vajaduse korral puhastage ka pdleti avasid.
MARKUS. Regulaarne puhastamine pikendab pdleti tédiga
ja valdib happelistest kiipsetusjaékidest tingitud enneaegset
roostetamist. Pidage siiski meeles, et grilli pdleti roostetamine
on ootusparane.

Kontrollige korraparaselt vooliku seisukorda ja vahetage see
valja, kui sellel on marke kulumisest v&i pragunemisest.
Votke Uhendust kohaliku mudgijargse teenindusega (vt eraldi
pakendis olevat kontaktandmetega lehte).

Voolikul olev kuupdev on tootmiskuupdev, mitte
aegumiskuupadev. Voolikut vdib kasutada ajapiiranguteta, kui
see ei ole kahjustatud.

Juhtpaneel :

Puhastage juhtpaneeli aeg-ajalt pesuaine ja nuustikuga. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid.

Grilli kere seinad:

Puhastage grilli pdhja parast igat kasutamist niiske
pesukasnaga.

Rasvanou:

Teie grill on varustatud rasvanduga (joonis 1). Soovitame seda
puhastada parast igat kasutuskorda.

Kupsetusrasva imamiseks ja puhastamise lihtsustamiseks
voite rasvandu pdhja puistata ka veidi liiva. Visake liiv parast
igat kasutuskorda ara.

Kiipsetusrest:

Kupsetusrest on emailitud.

ETTEVAATUST: enne puhastamist oodake, kuni see jahtub.
Campingaz® soovitab kasutada puhastamiseks Campingaz®
BBQ puhastusvahendit ja sobivaid grilliharju.

Vaite resti ndudepesumasinas pesta. Enne
ndudepesumasinasse panemist tuleb seda puhastada kasna
vOi metallharjaga, et eemaldada toiduvalmistamispinnale
kleepuda voivad jaagid.

Resti eemaldamiseks libistage sérm naidatud avadesse (joonis
3), tostke ja hoidke teise kdega Uleval.

M. TEISALDAMINE JA HOIUSTAMINE

Enne teisaldamist oodake, kuni seade on maha jahtunud.
Arge kasutage seadme teisaldamiseks kaane ké&epidet
(joonis 11).

Seadme teisaldamisel hoidke seda kiilgedelt (joonis 12).
Sulgege gaasiballooni klapp parast igat kasutuskorda.

Kui hoiustate grilli siseruumides, lahutage gaasivarustus.

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, soovitame seda
hoiustada kuivas siseruumis (nt garaazis).

Korrosiooniohtlik keskkond: olge eriti ettevaatlik, kui kasutate
toodet mere aares; sel juhul arge hoidke toodet valjas iima
katteta. Soovitame seda hoiustada katte all ja kuivas kohas.

N. TARVIKUD

ADG (Campingaz) soovitab oma gaasigrille kasutada alati
koos Campingaz®-i kaubamargi tarvikute ja varuosadega.
ADG (Campingaz) ei vastuta kahjustuste ega torgete eest,
mis voivad kaasneda teiste kaubamarkide tarvikute ja/voi
varuosade kasutamisega.

0. KESKKONNAKAITSE

Kaitske keskkonda! Teie seade sisaldab materjale, mida
saab taaskasutada ja ringlusse vétta. Viige see kohalikku
jaatmepunkti ja votke pakkematerjalid ringlusse.
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P. PROBLEEMID/LAHENDUSED

Tagasip6lemise korral (siilide poleti korgi all) liilitage seade vilja, laske sel jahtuda (umbes 5 min) ja seejarel taassiilidake
seade uuesti. Kui tagasipolemise probleem piisib, vétke iihendust kohaliku Campingaz®-i esindajaga.

Leegid on uut
ballooni kasutades
ebastabiilsed.

Probleemid Ulevaatus Lahendused
Probleemid * Veenduge, et voolik oleks heas seisukorras. * Kui voolik on halvas seisukorras, vahetage see
stidtamisel * Veenduge, et balloon pole (peaaegu) tiihi. vélja.
» Selleks votke thendust mitgijargse teenindusega.
* Vahetage balloon vajaduse korral valja.
Probleemid e Voimalik, et balloonis (ja seetdttu ka | « Jatke grill sisselllitatud olekusse ja viga kaob
stutamisel gaasislisteemis) on ohku. iseenesest.

Pdleti ei lilitu sisse

Veenduge, et voolik, pihusti, klapp, ventuuri
toru voi pdleti avad pole ummistunud.

P66rduge muugijargsesse hooldusesse.

Poleti ei sutti voi
lUlitub valja

Veenduge, et balloonis on piisavalt gaasi.

Vahetage gaasiballoon.

Pdleti pinnal suur leek

ummistunud
pihusti hoidik

Pdleti toru voib olla
(&mblikuvdrkude vms) voi
paikneb torus vales asendis.

P&drduge miilgijargsesse hooldusesse.

Pihusti juures on leek

Veenduge, et balloon pole peaaegu tihi.

Vahetage balloon vélja.
P&6rduge miilgijargsesse hooldusesse.

Kiipsetustemperatuur
on liiga madal.

Veenduge, et pihusti v&i ventuuri torud pole
ummistunud (amblikuvérkude vms).

Puhastage ventuuri toru.

Rasv pdleb
ebaloomulikult

Veenduge, et grilli pdhja pole kogunenud
rasva.

Vahendage grilli gaasivoolu.
Puhastage grilli pohja.

Pdleti ei sitti PIEZO
sultajaga.

Veenduge, et juhtmed véi elektroodid on
té6korras.

Kontrollige, kas PIEZO slilitaja on elektroodiga
korralikult ihendatud.

Vahetage see vajaduse korral vélja. Poorduge
mulgijargsesse hooldusesse.

Uhendage see vajaduse korral.

Gaasitoru ja torustiku
Uhenduskohas pdleb
leek

Veenduge, et (ihendus on tihendatud.

Sulgege gaasivarustus.
P&6rduge milgijargsesse hooldusesse.

Juhtnupu (ketta) voi
konsooli taga pdleb
leek

Lulitage seade valja ja sulgege balloon.
Poo6rduge muidgijargsesse hooldusesse.
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OAHTIIEZ XPHZHZX

EMIZHMANZH: EkT16g €dv opileTal S10popeTIKA, oI akOAouBol yevikoi 6pol “ouckeun] /| povdda / mpoidv / egomAiouog /
HNXavnua” Tou exgpavifovral GTo TTOPOV EYXEIPiBIO 0dNYIWV XPHONG, avagépovTal oTo TTPoiov “Tour & Grill CV”.

"E§odog: 175 yp/wpa (2,4 kW) - eyxutipag N°75
Karnyopia: Boutdvio Gueong Ticong

Zag euxoploToUpe Trou eTIAESOTE TO PTrapUTTEKIou Campingaz® Tour & Grill CV.
To POidV TTOU TTAPOUCIAETAI OTO TTAPOV EYXEIPIBIO UTTOPEI VA PaiveTal SIAPOPETIKO atrd To BIKO 0ag. To deixvoupe pévo

YIa TOUG OKOTTOUG TNG ATTEIKOVIONG.

AN

.

Mnv xpnoipoTroieite uhokdpBouva.

TO UYOG TNG PIGANG.

ZupBouAeuBEiTe TO eyXEIPIBIO XpAONG TTPIV TN XpAon.
XPNOIPOTIOINGTE T CUCKEUN POVO O€ EEWTEPIKO XWPO.
KaAUTepa va @opdte yavTia katd Tn cuvappoAdynon Tou TTpoidvTog.

H SuvatétnTa 1o1moBéTNOoNG TNG PIGANG aEPiou KATW atrd TN OxXAPa £EAPTATAI ATTO TO HOVTEAO TTOU XPNOIMOTIOIEITAI KOl

Mo TNV atro@uyn ava@AEgewy atrd Ta Aitrn kKaAo gival va KaBapiJeTe TOKTIKA TO KATWTEPA MEPN TNG YNOTAPIAG.
To poidv auTo gival oXESINOUEVO YIa KAVOVIKN IBIWTIKA XPROoN Kal S&V TTPOOPIETal VIO EPTTOPIKOUG OKOTTOUG.

A. TTIPOOYAAZEIZ AZDAAEIAZ

- O okotég autoU Tou eyxeIpIdiou XpAong ival va dlao@alioTel
o1l xpnoipoTroleite T ouokeury Campingaz® owoTd kai
ye ao@aheia. Mpiv ouvdéoete Tn pmotilla Campingaz®
CV 470 PLUS, dioBdoTe TTpWTa QUTO TO €YXEIPIOIO yIa va
£COIKEIWOEITE PE TN OUOKEUN.

- AkohouBnoTe TIg 0dnyieg o€ auTd To eyxeIpidio XprAong.

- H un Tpnon autwv Twv 0dnyIwv UTTopEi va eival eTTIKivouvn
yla TO XPrOTnN Kal OTToIovOrTToTE GAAOV EKEN KOVTA.

- AloTnpeite TAVTA QUTO TO EYXEIPIDIO O OOPOAEG PEPOG,
dueoa dlabéaipo yia avapopd, eav ival aTTapaitnTo.

- AUty n Povada TIPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAl ATTOKAEIOTIKA
ye @idAeg uypaepiou Campingaz® CV 470 PLUS kai pe
TOV TTOPEXOUEVO CWARvVa Kal puBuioTrh. Mropei va eival
€TTIKIVOUVO va XpnaoigoTToleiTe GAAa doyeia uypagpiou.

- Auti n povdada TIpETTEl va  Xpnoigotroigital pévo o€
£EWTEPIKOUG XWPOUG Kl HOKPIG aTTd UPAEKTA UNIKA.

- Moté pnv xpnoiyoTtroieite povada Tou €xel diappor, dev
Aeitoupyei owaoTd i €xel uTtooTel nuiId. EToTpéwTe TOo oTOV
avTITTPOoWTTS 0aG, 0 oTToiog Ba UTTOSEIEEl TOV TTANCIEOTEPO
avTITTPOOWTTO OEPRIG.

- Moté pnv TpotroToIEiTE QUTAV Tn povada Kal pnv Tn
XPNOIUOTTOIEITE YIO EPAPHOYEG YIa TIG OTTOIEG BEV TTPOOPIZOTAV.
H Tpototoinon auTtig TNg HovAdag PE OTTOIOVORTIOTE TPOTTO
JTTOpEi va gival eTmKivouvn.

- Mnv xpnoiyoTtroleiTe auté TO TIPOIOV OE TPOXOOTTITA,
auToKivnTa, OKNVEG, KOAUBEG, uTtdoTEYO f OE HIKpOUG
KAEIOTOUG XWPOUG.

- To Tpoidv dev TIPETTEN va XPNOIMOTIOIEITAI KATG TN dIdipKela
Tou UTTVOU 1) VO a@rveTal Xwpig eTTiBAewn.

- Auté TO TIpOIdV KaTtavaAwvel Kauoiga pEéow Kauong A
KatavaAwaong oguydvou Kal EKTTEUTTEI OPIOHEVEG OUTIEG Kal
aépia Tou Ba ptropoloav va gival emikivduva, OTIwg 1O
Hovoggidio Tou dvBpaka (CO).

- To povogeidio Tou avBpaka eival éva doouo, SIauyEG agpio
TIOU UTTOPEl VO TTPOKAAEDEI CUUTITWHATA TTOU  POIAdouv
Je ypitmn, aoBévela, aoBéveia kal TOavwg Bdvaro edv
TapdyeTal PEoa O TIPOAVOPEPOEIoEG KAEIOTEG TTEPIOXEG
HEOW TNG XPHONG TOU TTPOIOVTOG XWPIG KATAAANAO £EaEPIOHO.

- Mnv XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN 0OG O€ ATTOGTACT MIKPOTEPN
Twv 25 cm aTré TOiX0 ) EUPAEKTO QVTIKEIUEVO 1) AlyOTEPO ATTO
1 péTpo atrd TNV 0POPr).

- MPOEIAONOIHZH: Ta TpooBdoiya uépn PTropEi va eival
TIOAU {eoTd. KpaTAOTE TN OUOKEUN 0ag HOKPIG aTro TTaIdId.
Dopdre yavTia yia TNV TTPOCTACIN 0OG.

- TomroBeTAOTE TN GUOKEUN O€ OTABEPN, OPIJOVTIO ETTIPAVEIQ.
Mnv PETOKIVEITE TN OUOKEUN Katd TN Xpron.
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- Mnv xpnoIPoTIOIEITE TN CUOKEUR €AV N QIGAN uypagpiou dev
BpiokeTan og kartakopugn Béon (EIK. 7).

- Ze mepimTwon diappong (Hupwdid uypaepiou), kKAeioTe OAeg
TIG BaABIdEG.

- ATTOQUYETE TO OTPIYINO TOU EUKANTITOU CwARva. BeBaiwBeite
6Tl 0 EUKONTITOG CWARVAG gival o€ KatdAANAN Béon xwpig va
OTPIYETE 1) va TPARAEETE Kal XWwpPIg va £pBETE O€ ETTAPN HE TO
OepUd TOIXWHATA TNG OUOKEUNG (EIK. 5a).

- Katd 1 Aermoupyia, n Beppokpasia TOU UTTOOTPWHATOG
€TTi TOU OTTOIOU TOTTOBETEITAI N OUCKEUR UTTOPEi va eival
onupavtikr. H ouokeury dev TIpéTel va eykataoTabei o€
Mo €U@AEKTN  €TTIPAvEID (TTAAOTIKG, UQaoUa, KATT ...).
ToroBeTNPEVO avAPEST OTN OUOKEUN Kal TO OUVODEUTIKG
£YYpPa@a KaAR BEPUOPOVWAN KAl TTUPATPAAEING.

B. ZYNAEZH ®IAAHXZ CAMPINGAZ® CV 470 PLU.

Av avTikaBIoTATE Pia Kevr) @IAAN, diaBdoTe TNV evétnTa J:

AQAIPEZH KAI ANTIKATAZTAZH O®IAAHZ YTPAEPIOY
CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

Mdvta eykabioTdte 1 agaipeite T @IdAn Campingaz® CV
470 PLUS o€ avoixtd, oAU KaAd agpi{Opevo PEPOG, TIOTE O€
TIEPITITWON TTOU UTTAPXEl PAGYQ, OTTIVBRPAG ) OTTOINdNTTOTE
GAAN TTNYR BeppdTNTOG (TOIYAPO, NAEKTPIKT) OUCKEUN K.ATT.) Kal
Hakpid atrd GAAa dTopa A eUPAEKTA UAIKA.

TotroBeTACTE TN PIAAN OTO £80POG BITTAC OTO PTTAPUTTEKIOU.
KAegioTe Tn BaABida pUBUIONG OTPEPOVTAG TO KOUUTTT EAEyXOU
(1) degi60TPOPQ TS TO + OTO - (EIK. 6).

ZpwéTe To PUBUIOTA (2) péoa oTn QIGAN Kal BIBWOTE TO
TPIXTA PEXPI VO aKOUTETE £va KAIK (TTEPITTOU TO éva €KTO TNG
aTpo®nG) (EIk. 4a). Mnv méCeTe TN QIGAN va TTEPIOTPEPETAI
TEPIOOOTEPO  aATIO  QUTO, OIPOPETIKG  EVOEXETAl  va
KIVOUVEUOETE va TIPOKOAEOETE {nuid oTo olUoTnua Easy
Clic® Plus.

BeBaiwbeite 611 0 €UKOPTITOG OWAAvag eival owoTd
EYKOTEOTNMEVOG,  OXI  OTPIUMEVOG,  PTTEPOENEVOG,
Bpuppatiopévog i utrepPoAIkG Teviwpévog. KpathoTte Tov
pakpid ard Beppaivopeva pépn (Eik. 5a).

Mnv dpopoAoyeite Tov ocwARva KaTw atmd Tn cuokeur. Mnv
ToTToBETEITE TN PIAAN TTIoW aTd TN cuokeun (EiK. 5b).
Avoite T BaABida pUBHIONG OTPEPOVTAG TO KOUUTT EAEyXOU
(1) apioTepdoTPOPa ATIO TO - 0TO + (EIK. 6).

®16An Campingaz® CV 470 PLUS:

EMEIAH Ol ®IAAEZ CAMPINGAZ® CV 470 PLUS
AEITOYPIOYN ME BAABIAA, MITOPOYN NA AGAIPOYNTAI
AlNO TH ZYZKEYH, NA META®EPONTAI EYKOAA (AKOMA
KAl OTAN AEN EINAI AAEIE) KAl NA EDAPMOZONTAI
ZE AANEL ZYZIKEYEXZ CAMPINGAZ® THX ZEIPAX CV
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470 PLUS MOY EXOYN ZXEAIAXTElI NA AEITOYPIOYN
AMOKAEIZTIKA ME AYTEX TIZ ®IAAEZ.

C. ZQAHNAZ

Mnv TpaBdre rj TpuTtdte Tov CowArva. Kpatdre Tov pakpid
ammd pépn TNG OUOKEUAG Tou (eoTaivovtal. BeBaiwbeite
6Tl 0 €UKAUTITOG OWAAVOG EETUNIVETOI KavOVIKG, Xwpig va
ouoTpégetal A va Tpapiétal (Eik. 5a).

D. KAAYMMA

Prior to use: Assemble the axles of the lid. Insert the pin into
the hole of the axle to secure it (Eik. 14).

XelpiCeoTe TO KAAUPMA PE TTPOCOXH, KUPiwg KaTtd Tn SIAPKEIX
Aertoupyiag. Mnv okUBETE TTEVW aTTd TNV €0TIA.

KAeidwaoTte 1 ekAeldwoTe 10 KGAuppa pe Tn BonBeia Twv
pavtoAwv  GlAikévng Tou  Bpiokovial OTIG TTAEUPEG Tou
KaAUupaTog (Eik. 13).

E. EAET'XOZ ZTEFTANOTHTAZ

ZnUavTiko: MoTé unv XpNoIYOTIOIEITE PAGYA IO VA EVTOTTIOETE
dlappor) uypagpiou. XpnoIlPoTIOINGTE UYPO  avixveuong
dlappPOwV UypaEpPiou.

1. Ze mepimTwon Siappong (MUpwdIG agpiou TTPIV aTo TO
dvolyda TG BaABidag), HETAPEPETE AUECWS TN CUOKEUN
o€ JIo KaAd aepIfOPEVN TTEPIOXH XWPIG TNy kauong yia
VO EVTOTTIOETE KAl vVa OTAPATACETE T dlappor]. AKOHaA Ki
av BEAeTE aTTAWG VO EAEYEETE TN OPPAYION TG CUOKEUNG
gag, va 1o KAVETE TIAVTA O€ EEWTEPIKO XWPO.

2. KpatioTte pakpid atméd e0@AekTa UAIKA. ATTayopeueTal TO
KATTIVIOPO KOVTG 0T OUOKEUT).

3. BePaiwBeite 611 TO KOUNTTI €AéyxoU BpiokeTal oTn Béon
«OFF» (O) (Eik. 10).

4. TomobetioTte TO PUBUIOT OTN @QIGAN uypagpiou (BA.
Evortnra B).

5. Ta 1ov £Aeyxo, XPNOIMOTIOINCTE €va UYpPO Qvixveuong
diappong agpiou.

6. ToroBetroTe TO UYPS OTA PAKOP TNG PIGANG/EKTOVWTH/
owArva/ouokeurig (EIK. 8).

7. Avoigte T BaABida puBuioty (1) TEPIOTPEPOVTAG
aploTepdoTpoPa até - o€ + (Eik. 6) (To koupTri eAéyxou
TpéTel va Trapapeivel otn Béon «OFF» (O)). Eav
oxnuaTidovtal QUOOAIdeG, auTO onuaivel OTI UTTAPXOUV
dIapPOEG aepiou.

8. KAeiote Tn oTPOQIYYQ TNG QIGANG agPiou.

9. H ouokeur) dev TIPETTEI VO XPNOIUOTTIOIEITAl €wg GTOU

S10pBwBEi n diappor.

AtroouvdéaTe TO puBMIOTR ammd  Ta QIGAN KAl
ETTIKOIVWVAOTE yia BorBeia Pe TO TOTTIKO KEVTPO TIAPOXNS
UTTNPECIWV PETE TNV TTWANON.

ZNUAVTIKO:

O éAeyxog kal n digpelvnon yia dlappor) Ba TPETEl va
TIPAYHATOTTOIEITAI TOUAGXIOTOV Hia Opd TO XPOVO, KABWG Kal
KaOe popd TTou yivetal aAdayr TG QIGANG agpiou.

F. MPIN ANO THN AEITOYPTIA

Mnv B€1eTe o€ Aeitoupyia TN CUCKEUN, TTPIV va €XETE DlaBdoel
TIPOOEKTIKA Kal va €XeTE KaTavonoel OAeg TIG oOnyieg.
BeBaiwBeite eTmiong ot

Aev uttdpxouv SIOPPOEG.

BeBaiwBeite 6T 0 owARvag KauoTApa eV €ival paypévog
(o176 10TOUG PAXVNG K.ATT.).

TwAAvag dev EpxeETal O€ €TTOQN HE €&apTApaTa TOU Ba
utropoucav va BeppavBoulv (Eik. 5).

BeBaiwBeite 611 0 diokog GUANOYNG AiTTouG TaIpIAdEl CwoTd

10.
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Kal o1l eival ToTToBeTNPEVOG PEXPI TO TépUa (EIK. 1).
TomoBeTAOTE OWOTA TN OXApa Ynaiparog (Eik. 2).

G. ANAMMA THZ EZTIAZ

Moté pnv BéteTe TN CUOKEUN OE AgITOUPYid UE TO KOTIAKI
KA€10TO, AN TTAVTA PE TO KATIAKI OVOIKTO.

1. AvoiTe TO KOTTIAKI POYEIPEPATOG.

2. BeBaiwBeite 611 To KoupTri eAéyxou PBpioketal otn Béon
«OFF» (O) (Eik. 10).

. MatAoTe TO KOUPTT EAéyXOU Kal, OTN GUVEXEID, YUPIOTE TO
aploTeEPOOTPOPa OTn BEDT TTARPOUG PONG ( ’(g ) (Eik. 9-A).

w

»

. Mepipévete 2 €wg 3 OeUTEPOAETITA KOl TIOTHAOTE TOV
TECONAEKTPIKG BIaKOTITN ( @ ) apKeTEG Popég (EIK. 9-B).

(2]

. Av n ECONAEKTPIKT ava@AeEn dev Aeitoupyei, avayTe N
oxapa xeipokivnTa (BA. TTapakdTw).

H. XEIPOKINHTO ANAMMA TOY MMAPMIEKIO

. AVOIETE TO KEAUPUO HOYEIPEPATOG KA APAIPETTE TN OXAPA.

. BeBaiwbeite 611 TO KOUpTTi €Aéyxou PpiokeTal otn Bféon
«OFF» (O).

. AvayTte éva OTTIPTO KOI KPATHAOTE TO TTAVW ATTO TOV KAUGTAPA.

. MéoTe Kal yupioTe To KOUPTTI PUBUIONG KATA TNV avVTIOTPOPN
POpa TTEPIOTPOPAG TWV JEIKTWV €VOG POAOYIOU, PEXPI TN
Béan TTARpoug TTapoxng ( ’6 ) (Eik. 9-A).

5. TotroBeTAOTE TO KAAUPKA OTN Béon ToU.

. ZBHZIMO TOY MIMAPMIEKIOY

EmravartommoBetioTe Ta koupTd eAéyxou oTtn Béon «OFF» (O)
(Eik. 10) kai kAgioTe T BaABida KuAivdpou uypaepiou (EIK. 6).

J. AQAIPEZH KAI ANTIKATAZTAZH ®IAAHZ
YIFPAEPIOY CAMPINGAZ® CV 470 PLUS.

H @idAn ptropei va agaipebei, akdua kal 6tav dev gival deia.
AVTIKATOOTAGTE TN QIGAN UYPAEPIOU O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG KAl
Hakpid atré dAAa dropa.

MepIpéveTe VO KPUWOEI TO PTTAPHTTEKIOU.

BeBaiwBeite 611 N BaABida UTIAPUTIEKIOU €ival eVTEAWG
KAEIOTH TTEPIOTPEPOVTAG TO KOUMTT €Aéyxou OegidoTpopa
uéxp! 1o Téppa (Eik. 10).

AmoouvdéoTe 1O puBUIOTA (2) atmd TN QIAAN EERIBWVOVTAG
TOV KOl QVUWPWVovTag Tov (EIK. 4b).

ZpwéTE TO PUBMIOTH (2) OTN PIGAN Kal BIBWOTE TOV OPIXTA
péXP!I va akoUoeTe éva KAIK (TTepiTTou TO éva €KTO Tng
otporig) (EiK. 4a). Mnv miédeTe TN QIGAN VO TTEPIOTPEPETAL
TIEPIOOATEPO ATTO AUTO, DIAPOPETIKG EVOEXETAI VA TIPOKANBET
{nuid oTto cuoTtnua Easy Clic® Plus.

K. XPHZH

ZUVIOTATAl VO POPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ OTAV XEIPICEOTE
KAUTEG EIBIKG OTOIXEID.

Katd Tnv mpwtn Xprion, BepUAaveTe TNV wnaTapid Pe TNV 0TI
NG oTn B£0n TARPouUg Pong ( ’6 ) (M€ TO KBAUpPa KAEIOTO), yia
mrepiTou 30 AeTTTG €701 WOTE Va £§aPavIOTOUV TUXOV OOPEG ATTO
TO XPWHa aTa Kaivoupia pépN.

N =

» W

Mia koAf TTPOKTIKA €ival va TTpoBeppaiveTe TN oXdpa oag yia
HePIKG AeTTT@ (10-15 AetrTd) TpIv EEKIVAOETE va TOTTOBETEITE
Tavw @ayntd. OTwg o1av payelipeleTe o TNYAvI 1 @oUpvo,
Bonbdel va @TdoeTe TNV KATAAANAN Beppokpacia wnaipatog
Kal euTrodidel To @ai va KOAAGEL, eV EYYUGTOI IO TPAYAVH,
Xpuoagévia kpouoTa. lMa va PEIWCETE ToV KivOuvo To paynTod
va KOMAOEl 0Tn oXApa, PTTOPEITE VO aAgiweTe Tn oxdpa Ue
payelpikd AGd1 TTpIv atrd Tn xprion.

H Tax0tnTa wnoipartog ptopei va pubuioTei amé T Béon Tou
KOUMTTIOU eAEyXou: aTTd Tn B0 TTARPOUG PORG ( ’6 ) éwg TN Béon
HEIWWEVNG PO ().

lMa TN peiwon Tou apiBuol Twy TTBavWY EVIOVWY avaPAECewy



KaTd TO WAOIPO, apaIpéaTe TUXOV UTTEPROAIKG AiTTog amrd TO
KPEQG TTPIV TO TOTTOBETACETE OTN OXAPA.

Edv 1a Aitrn mdoouv wTid Katd Tn SIGPKEIR TOU HOYEIPEUATOG,
iowg XPEIOOTE VO UEIWOETE TN PON MPETAKIVWVTAG TO KOUMTTI
eAéyyou oTn Béon (& ).

KoBapiote 10 umdputrekiou WeTd amd kaBe xpron yia va
QATTOQUYETE TN CUCCWPEUON NITTWV KOl VO PEIWOETE TOV KivOUVO
avaPAEENG.

ZnuavTiké: Edv o kauoThpag ofRoEl vy XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN, YUPIOTE OMECWG TO KOUMTII €AEéyXou OTn
8éon OFF» (O) Nepipévere yia 5 AemTd TTPOKEIPEVOU va
EKKEVWOEI TO dKauaoTo aépio. MpoPeiTe yia pia akopn @opd
oTn 3103IKaCio AVAUUATOG, ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO HETA
a1ré autd To SIGoTNHA.

H ouokeuny oag Asitoupyei pe éva @uaiyyio agpiou CV 470
PLUS Trou Trepiéxel 80% uypd Boutavio. H e&atpion autou
TOU UypoU, TO OTTOIO €ival aTTaPAITNTO Yia TNV TPOYOdoaTia Tou
KauoTAPA, €GOPTATAI OTTO TNV EEWTEPIKA BepUOKpaTia Kal TNV
TTOOOTNTA TOU UYPOU PECT OTO PUOTYYIO. Z€ OUVBRKEG XOUNAAG
€CWTEPIKAG BeppoKpaoiag, n e¢ATHION €ival TIEPIOPICPEVN KAl
MTTOPEI Va ETTNPEAATEN N AeIToupyia Tou KauaTrApa. ATTOQUYETE
TN XPNAON TNG OUOKEUNG 00G OF £SWTEPIKN BeppOKpaTia
KATW TV 15 °C. Z€ QUTAV TNV TTEPITITWOT, XPNOIUOTTOINOTE
TN OUOKEUN HE YEUATO QUUTiyylo.

L. KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

Mnv TPOTIOTOIEITE TOTE Tn OUOKEUN: OTTOIASATIOTE
TPOTTOTroiNoN MTTOPEi Va atroei emikivuvn.

MNa T dlatAPNON TNG OUCKEUNG OE GPIOTN AEITOUPYIKA
KaTdoTaon, TPOTEIVETAI va To KaBapifete peTd amd KABE
xenon.

Mpiv amd kdBe Biadikacia KaBAPIOPOU, TTEPIMEVETE Va
KPUWOEI N CUCKEUN.

Av n ocuokeury dev Ba xpnaoipotroinBei yia PeyaAo XPOVIKO
SIGoTNUA, ATTOCUVIEDTE TN PIGAN OTTWG UTTOdEIKVUETAl OTNV
TTapdypagpo J.

KauoTthpag:

¢ KaBapiote TOV KAUOTAPA XPNOIUOTIOIWVTAG €va  Uypo
o@ouyydpl (eUTTOTIONEVO pE VEPS KOl OaTTOUVI TTAUCIUATOG
TATWY).

BeBaiwBeite 611 OAa T avoiypata Tou KAuoTApa gival
EePTTAOKApPIOPEVA KOl OTEYVA TIPIV XPNOIPOTIOINCETE avd
Tov KkauoThpa. Edv eival atmapaitnto, amoouvdéoTte Tov
KAUOTAPA XPNOIHOTIOIIVTOG CUPHATOROUPTOA.

Edv eival amrapaitnTo, KaBapioTe Ta avoiyaTa Tou KauoTHpa.

ZHMEIQZH: O TokTIKOG KaBapiopdg augavel Tn SIdpKEIa
Jwng Tou KauoTApa Kal TTPoAapBAvel TNV TTPOwpPN o&eidwon
TIOU UTTOPE VO TTPOEPXETAl OTTO TO KATAAOITTA O&EéwV atd TO
yroipo. QoTé00, N 0&EidWoN TOUu KAUCTAPA TNG YNOTAPIAG
€ival QuUCIoAOYIKT).

EAéyXeTE TAKTIKG TNV KATAGTAGN TOU OWAAVA Kal aAAGETE ToV
av epgavigel onudadia Bopdg iy payiopara. EmkoivwvroTe
ME TNV TOTTIKA UTINPETia €EUTTNPETNONG META TNV TIWANCN
(avaTpé€te 01O EEXWPIOTO PUANO pE Ta OTOIXEIO ETTIKOIVWVIAG
TToU TrEPIAaPBAVETAI TN CUCKEUAOIQ).

H nuepopnvia n otoia eival eKTUTTWHEVN OTOV CWARva gival
N nuepopnvia Trapaywyng kar Oxi N nuepopnvia Angng. O
OWAAVaG PTTOPET VO XPNOIPOTIOINBET XWPig XPOVIKO OpIo, apKEi
VQ PNV UTTooTEi {nuid.

MNivakag xeipiopou

KaBapidete katd KalpoUg Tov TrivOoKa €Aéyxou pE VWO
O@OUYYAp! Kal atmoppuTravTikd mdatwyv. Mnv xpnoiyoTolgite
A€IOVTIKG TTPOIGVTO.

Toixwpa goTiog

KaBapioTe To KATW PEPOG TNG OXAPAG WETA OTTO KABE Xprion We
£va uypo ogouyydpl.

Aiokog ouAAoyng Aitroug:
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To pmapuTrekiou dlabétel dioko ouloyng Amwv (EIk. 1).
ZuvIoTATal Va TO KaBapileTe HETG atrd KABe xprion.

Ma va dieukoAuvBei 0 KaBapiopdg, WTTopEl va TOTTOBETNOET
AUPOG OTO KATW PEPOG TOU dioKOU avdakTnong AITWV yia va
aTmoppo@AcEl Ta AITTn wnaoipaTog. ATTOppiYwTe TNV AGUUO PETA
ammd Kabe xprion.

Zxdapa Yynoiyarog:

H oxdpa ynoipatog eival ToPaATWHEVN.

MPOZOXH: TepIPEVETE VA KPUWOEI TTPIV ATTO TOV KABapIopd.
H Campingaz®ouviotd Tn Xprion Tou KaBapioTIKoU OTTPEl
Campingaz® BBQ Cleaner Spray kai Tig KatdAAnAeg BoupToeg
YnoTapIdg yia Tov KaBapiopo.

Mrropeite va kaBapioeTe TN Oxdpa OTO TTAUVTAPIO TTIATWV.
Mpotou TNV ToTToBeTACETE OTO TTAUVTAPIO TATWY, Eival CUXVE
amopaitNTo va TNV TPIWeTE HE €va O@OUYYApl 1 HE HIa
HETOAAIKY) BoUPTOQ yIa VO OQAIPECETE TO UTTOAgippaTa TTou
MTTOPEI va £X0Uv KOAAOEI TNV ETTIPAVEID HAYEIPEUATOG.

Ma va agaipéoete TN oxdpa, oUpeTe €va DAXTUAG OTIG OTTEG
Trou uTrodelkvUovTal (EIK. 3), ONKWOTE TNV Kal KPATAOTE TNV
HE TO GAAO XEpI.

M. META®OPA KAI ATOOHKEYZH

MepIPéVeTe PEXPI VA KPUWOEI N CUCKEUN TTPIV TN JETAPEPETE.
Mn xpnoigotroieite TN Aoy Tou KaAUpuaTtog yia va
peTagépeTe TN ouokeur| (Eik. 11).

KaTté Tn peTagopd TnG, KPATATE T CUOKEUN] OTTO TIG TTAEUPEG
s (Eik. 12).

KAegivete Tn oTpd@Iyya NG QIGANG aepiou, UETE atmd KABe
xenon.

Edv a1mmoBnkeVeTe TNV WnoTapid 0ag O ECWTEPIKO XWPO,
QATTOOUVOEETE TNV QIAAN OEPIOU Kal aTTOBNKEUETE TNV O€
ECWTEPIKO XWPO.

Ze TePITTTWoN TTapaTeETaPEVNG SIGPKEING KN XPNOIdoTToinong,
OUVIOTATAI VA OTTOBNKEUOETE T CUCKEUR O€ €va OTEYVO Kal
OTEYOOPEVO XWPO (TT.X.: éva YKapAQ).

MepiBaAAov TToU €uvoei T akoupid: TTPETTEl va AauBdvovTal
HETPO yIa TO TTPOIOV EAV XPNOIYOTIOIEITAI KOVTE 0T BdAacoa.
Aev TTPETTEN VO OTTOBNKEUETAI O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG
TIPOOTOCIA KOl TIPETTEI VA QUAACOETAI OTEYAOHEVO OE OTEYVO
TEPIBAAAOV.

N. AZEZOYAP

H ADG (Campingaz) ouvioTd Tn GUGTNHATIKA XPAON TwV
MTTAPUTTEKIOU AEPIOU TNG HE afeooudp Kol aVTAAAOKTIKA
Tou pépouv To orjpa Campingaz®. H ADG (Campingaz) Sev
Ba @péper Kapia aTTOAUTWG €uBUVN o€ TrepiTmTwon BAdRNG
N KakAG AeiIroupyiag TTou Ba TTpokUYel Adyw TnG XPHong
ageooudp r/kal AVTAAAOKTIKWY SI0QOPETIKAG HAPKAG.

0. MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

ZKke@TeiTE TO TrEPIBAMOV! H ouokeur) oag TTEPIEXEl UNKG Ta
oTToia HTTOPOUV va {avaypnoidoTroinBouV i va avakukAwBouv.
A@rioTE TNV OUOKEUR OTO OuvePyeio kaBapiopoU Tou Srjuou
0ag Kal EEXWPIOTE T UAIKG TNG OUOKEUQTIAG.

GR



P. ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

Z& TEPITITWON ETMOTPOPNG TNG PWTIAS (AVAPAEEH KATW ATTO TO KATIAKI TOU KOUOTHPO) ATTEVEPYOTTOINOTE TO TIPOIOV, APAOTE
TO VO KPUWOEI (TTEPITTOU TTEVTE AETTTA) KOl TN OUVEXEIQ EVEPYOTTOINOTE §avd Tn ouokeur. Edv 1o TpoBAnua TnG emMoTPO@Png

TNG PWTIAG TTAPAMEVEI, ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TOTTIKO avTITTpoowTro Tng Campingaz®.

Mp6BAnpa

EmiAuon mpofAnpdrwyv

Al0pBwTIKEG EVEPYEIEG

AuokoAia avagAegng

e EAéygre om
KatdoTaon.
EAéyETe av n @idAn €xel adeidoel i eival
oxedov adeia.

0 OwAnvag eival og  KaAR

KaTdoToon.

uTINpECia eEUTTNPETNONG PETA TNV TIWANON .
ANGETE TN QIGAN av xpeIGdeTal.

AVTIKOTAOTAOTE TOV OWAAva av eival O€ Kakn

Mo va 10 KAVETE QUTO, ETTIKOIVWVACTE HE TNV

AuckoAia avagAegng
O1 PAOyeg dev gival
oTaBepEG OTOV
XpnolyoTrolgital véa
@IGAN.

e MBavy Topoucia aépa oTn @IGAN  Kai
OUVETTWG Kal 0To BiKTUO TOU agPiou.

TTPORANMa Ba eCapavioTEi.

A@noTe TNV Ynotapid va AEITOUPYACEl Kal TO

O kauoTApag dev
avapel.

* BeBaiwBeite 611 0 OWAAvVAG, TO MTIEK, N
oTpPéPIyYya, 0 cwARvag venturi kai o1 OTréG Tou
kauoTpa dev gival gpayuéva.

2upBoulAeuteite TNV EEUTTNPETNON MeAaTwv.

O kauoTAPAG Bev Kaiel
opoiépop@a fi oBrvel

* BeBaiwBeite TWG N QIGAN TTEPIEXEI APKETO
agplo.

AVTIKOTOOTAOTE TN QIGAN agpiou

loxupr) @Aoya
oTnV EM@AveIa Tou

H ¢§odog Tou KkauoThpa uTTOpEi va eival
@payuévn (1oToi apdxvng, KAT.) A n Bdon

ZupBouAeuteite TNV ESutpéTnon MeAatwv.

KQUoTHPa TOU PTTEK OgV €ival OWOTA TOTTOBETNPEVN OTNV

£¢000.
DdAGya oTov * BeBaiwbeite Twg N @IAAN Oev eival oxedov | © AVTIKATAOTAOTE TN QIGAN.
Qva@AEkT Gdeia. o SupBouleuteite TNV EEuTIMpéTNON MeAaTGv.
AVETTOPKNAG ¢ BeBaiwbeite TMwg 10 PTEK 1) Tov owAfva | ¢ KaBapioTe Tov owArjva Venturi.
Bepuokpaaia Venturi dev eival @paypéva (ioToi apaxvng,
HayEIPEPOTOG K.ATT.).

To Airog avagAéyeTal
ME a@UaIko TPOTTO

BeBaiwBeite 611 dev €xel ouoOWPEUTE AiTTog
OTO KATW PEPOG TNG OXAPAG.

MelwoTe TN por agpiou TNG YnoTapIdg.
KaBapioTe 10 KATW PEPOG TNG OXAPAG.

O kauoTpag dev
avaBel ye TNV
ECONAEKTPIKA
avAageAegn.

EAéyEre TNV KatdoTaon Twy KoAwdiwy A Twv
NAeKTPOdiWV.

EAéyéte av o TTIECONAEKTPIKOG AVAPAEKTAPAG
€ival KaAd ouvdeSEPEVOG HE TO NAEKTPODIO.

ANGETE  av  xpeiddeTal.
Eguttnpétnon MeAatwv.
2uvdéaTe av XpeladeTal.

ZupPBouleuTeite

™mv

PdAdya oTov anpeio
ouvdeong Tou
owAfva agpiou pe 10
akpo@UoIo

EAéyETe TN OoTEYAVOTNTA TOU OUVOETHOU.

* KAegioTe TNV TTAPOXT| aEpiou.
ZupBouAeureite TNV E§utpétnon MeAatwy.

PAdya TTiow atd
TO KOUMTTI pUBHIONG
(81aKkoTITN) A TNV

KOVOOAQ

KAgioTe Tn ouoKeur) kai KAEIOTE TN QIGAN.
ZupBouleuteite TNV ESuTpéTnOn MeAatwv.
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